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CONSEJOS PARA LEER ESTA OBRA
Estimado lector. Cuando comiences a leer esta obra hay unos pocos consejos que te pueden servir para disfrutarla más. Lee rápido lo que consideres que hay que leer rápido y detente en lo que desees detenerte. Tómate tu tiempo de calma para pensar y sentir lo que lees. No te asustes con el hecho de ser poesía ni con su extensión. Céntrate en lo que realmente te interese mientras conoces todo lo demás en sus páginas.
prólogo del autor
Te preguntarás, posible lector de esta obra, qué puede tener de interés un aparente mamotreto poético de cien páginas para ti. La verdad es que no tengo una respuesta precisa pero sí puedo decir que nada de lo que en rotundo no quieras aprender jamás llegarás a aprenderlo. Sí, puede aportarte diversión y una visión de la vida y del mundo con la que en parte te puedas identificar y en parte puedas ser crítico, construirte a ti mismo.

Puede que seas un lector de comienzos del siglo XXI con un cierto interés en la poesía, alguien que tuviese interés en esta historia o alguien de los siglos venideros que lee este texto, o un texto aproximado al cual está escrito por el teclado de mi ordenador, sea por medio de un códice, lector de una lengua y escritura más o menos diversa de esta en la que escribo pero con un conocimiento suficiente para entender lo que está aquí escrito, o lo que una edición, o una traducción, preferiblemente con criterio científico serio, ha filtrado, tal vez el primer impreso que se lleve a cabo de este texto, o de una edición contemporánea a ti, y en papel, de él, o probablemente en algún formato digital existente o no existente.

En cualquier caso, la primera pregunta que sería recomendable que te hicieras es: ¿Qué busco yo en este texto?

Tal vez la respuesta sea el gran enigma de lo que puedas encontrar en esta aventura accesible a varios niveles o tal vez busques estudiar su lengua, sus formas literarias, o simplemente sentir y vivirlo a través de leer algo distinto.
Yo he buscado básicamente divertirme y aprender a ser crítico, a formarme de manera constructiva, en mi propia vida a la hora de escribirlo y lo mismo al sumergirme entre sus páginas. He buscado reactualizar una visión de la vida que tenía al escribir mi primera novela, cuya adaptación y versión encontrarás en este tomo y en los sucesivos de esta saga de novelas que tienen como título “El sueño en verso”. Eso y poner en relación mi visión del mundo en un punto tan clave de mi vida como el comienzo de mi primera novela, mi obra de juventud-primera adultez, y el momento presente así como a lo largo de mi edad adulta durante los próximos veinte años, tratando de seguir descubriéndome a mí mismo. En una obra que se asemeja al paso de El Silmarillion y Los cuentos inconclusos a Los hijos de Húrin.

Habrá cosas que te diviertan, otras que te hagan reír, cosas muy tristes, cosas que te lleven a disfrutar pero sobre todo cosas que te lleven a pensar, en las palabras, en el contenido, en lo que evocan, simplificándose la cuestión de la lengua y tratando de ser lo más accesible posible para este tiempo y para alguno de los venideros, respetando a su vez la dificultad que entraña la poesía, más siendo un texto largo, junto a que se trata de un texto para adultos o casi adultos.

Deseo, os sirva para descubriros a vosotros mismos y para incentivaros a aprender, con más preguntas que respuestas pero sí algunas; el resto las tendréis que resolver vosotros mismos, además de resultaros tan fascinante y maravilloso como lo fue para mí escribirlo durante más de un año, este tomo al menos, y lleno de interés y esfuerzo.
Javier Valladolid Antoranz

23-2-2012
1. Introducción
{Segmento 1}
Año dos mil ciento veinte
De esta gran era presente,
Sucede, así, la gran guerra,
Tercera, muy devastadora.
Dos bandos, y enfrentados,
Luchan, por no dominados
Ser; por dominar ese poder
Que esa economía hace ver
Como arma para así vencer.
Una ciudad ellos invaden
Y a los que no se evaden
Capturan sin esa dilación
Que llena a toda emoción
Por un sádico experimento
De miedo y gran tormento.
Así los nanochips colocan
Para ver sueños. Provocan
Que queden ya encerrados
En prisión con congelados
Sueños, cuerpos y prados.
{Segmento 2}
Mundo común conectado
Sueño tal modo olvidado
Propio, o, independiente
Colectivo, o, bien latente.
Aciago es aquel destino
Que realizador desatino
Puede vislumbrar y tino
Es para ellos entenderlo,
El subconsciente creerlo,
Por Hipnos interpretarlo,
O cual sueño cambiarlo,
Por la puerta observarlo.
Interactividad sin bondad
Anda tan llena de maldad
Para recabar información
Para imponer corrupción
Que a esa gran ambición
Ayude mini guerra librar
Y gran guerra bien ganar.
{Segmento 3}
En ese tal mundo onírico,
Esta historia a lo Chirico
Da comienzo sin pánico,
Con un ser humano rico
En ambigüedad con pico
Atrapado pero sin tráfico.
2. El comienzo onírico
Flotando, oh, flotando
El prota va avanzando
Por el inmóvil espacio
Ante planeta y topacio
De espejo nadita lacio
Al Tierra asemejando.
Orbitan, así sí, orbitan
Aros-cebolla, gravitan
Amarillos, un montón,
A toda tal localización
del planeta sin dilación.
A posteriori prota viaja
Por teletransporte flash,
Más rápido sí que Kash
.
{Segmento 4}
Como en serie de relaja
Y quedarse emocionado
Con fantasía asombrado
Al volver cuerpo pasado
A tiempo vivido y dado,
A un patio tan estrellado
Con cielo y hormigonado
Alrededor en las paredes
Sin una salida ni poderes.
Ahí conmigo se encuentra,
Joven con la mirada atenta
Y dieciséis años y paventa
Que esta manera concentra
Todo este desconocimiento
Al no conocerle un pimiento.
{Segmento 5}
Y así me dice
cómo le place:
-¿Acaso me conoces?
Dime aquí quien eres.
@Tranquilo le digo

cómo a viejo amigo.
-Javier me llamo.
así yo proclamo
que de conocerte,
así, el recordarte
sería algo simple
y sí del múltiple
interés aceptable
en eso previsible.
Sé, extraño esto resulta,
Así ferviente tan oculta
Está tu gana de escapar
De la ingrata irrealidad
Que vives, sin manejar
tú nueva, para así dejar
esta cámara criogénica
y tener alguna jaqueca.
Pero aquel, tu objetivo
No es sencillo objetivo
Respecto a lo que crees
Pues muy mal tú lo ves.
Poder yo puedo ayudarte,
Pero para ejercer mi arte
Primero debes sí ayudar
A los demás, vida pasar.
@ Fascinado a él le pregunta:
-¿Qué forma empleo atenta?
@ Tal le contesto, con seguridad
al saber, hablando con asiduidad:
-Emplea bien toda tu motivación
y tu mente en cada comprensión
de la realidad esta y así actuar
en toda ella sin tal vez olvidar
que por todos nuestros sueños
por mucho pasen internos años
estamos, todos interconectados.
Nada más puedo en fin decirte
Y en nada, en fin, complacerte.
El tiempo en segundos agotados
Va y las sombras se aproximan
Y ya no lejanísimas se estiman.
{Segmento 6}
@ Repentino me hielo y congelo
y él arde, en combustión sin pelo.
Poco rato después el protagonista,
No sintiéndose del todo pesimista,
Percibe claramente un negro fondo
Que sus pensamientos es trasfondo.
-¿Qué fue lo quiso decir, en realidad?
¿Por qué sentí esta gran familiaridad?
¿Cual es, de ese joven, su identidad?
Y vera. ¿Por qué en onírica irrealidad
mía aparece? ¿Queda así en vecindad?
Si la conexión mental con fraternidad
Se da, ¿cómo a su mente en celeridad
Puedo introducirme lleno de hilaridad?
Mas si de mi inconsciente profundidad
Es todo él un gran producto, en verdad
¿Cómo saberlo? Aún en mi nocionalidad.
@ Después que aquello acontecido
Todo aquel pensamiento decidido
Por mi persona, es bien escuchado;
Todo aideos es también planteado:

-Mis saludos nuevamente.
Intuyo, muy lógicamente
Que de modo sabiamente
Ronda por tu mente
Cómo entrar latente
a mente… Paciente.
Y así subconsciente
Propio y atrayente
De esa mi persona
Ver, en hora nona,
Que no, soy coña,
Real, no ponzoña.
Con tus tales cuestiones
Más aquellas intuiciones
Te dejaré; si no equivoco,
Juicio, harán que no loco
Veas esa buena respuesta
Que en nada, vero, apesta
Que te llevara a pregunta
Que lleva a la marabunta
De interés como un ciprés
Para este grande ciempiés.
{Segmento 7}
@Algún tiempo posterior
Nick, nuestro gonista prior

Pensando, forma, continúa
Y así con aquella continua
Vuelta en la idea venidera,
Con cerebro con abrazadera,
A aquello muy bien previsto,
Surgió, de este modo insisto
Una idea muy así novedosa
Pero nada de nada pomposa.
-Quien me ha aquí aprisionado
En la capsula de hielo mellado
A más tardar, o más temprano
Intentaran ese enorme tempano,
Que es mi mente cual pámpano
En lo profundo, ante frías aguas,
Controlar como si un tragaleguas
Fuera el recorrer en todo caminar
Que mente abarque en manipular.
De tal manera será la conversión
En la persona de no predilección
Por uno mismo, y con actuación
Por intereses de la manipulación.
El reloj se desborda a mi Cronos
Pues ellos usurparán a mis tronos
Cuanto más tarde o más temprano
Les permita todo mi gran luchar
Excepto que lo consiga remediar.
“Las sombras se aproximan”
Quiere decir que sí tratarán
De llenarme de confusión,
Porque sin tomar infusión
Las sombras representan
El mal y la oscuridad tan
Etérea y abstracta cuan
Real y concreta que van.
Que Javi sea congelado
Representa este estado
Que vivo tan tan atado.
Mas aquella inmolación
O, en vacío, mi flotación
O aquel patio o el planeta,
Que con aros sea probeta
Sin noción de significación,
Queda y nada de ebullición.
@Tal momento yo le digo pensando:
-Hola, sí, me estoy mucho alegrando
De que te hayas, tal modo, percatado.
Así veo que toda esta sutil persuasión,
Afectando sí en positivo a tu emoción,
Sirve para el bien sí en alguna ocasión.
@Entonces Nick comenta
Con furia y molestia lenta:
-No entiendo cómo has podido
El enemigo igual te ha elegido,
No eres nada mejor que aquellos
Que se deleitan de romper cuellos.
@De tal forma le replico:
-Resulta que sí en sentido moral
Porque, yo, no voy con pedernal
Para hacer fuego tan dominador
De tu mente, yesca, pleno ardor,
Como así parece que tú así crees
Pero respeto tu pensar y si fueres
En el futuro, seleccionar libertad
Tú no escogerías todo vanidad
Ya que sólo ejercí la influencia
En emociones, mas a conciencia
Respeté toda tu buena voluntad
Para que lo correcto fuera verdad.
Era riesgo, demasiado, excesivo
Además de poder ser muy lesivo
Que tu libertad sí emplearas mal
Y no interviniera; ante mal fatal.
El plan fue verdad muy calculado
Con tanto en juego y lo esperado.
Para nuestra gran gran desgracia
No tienen intenciones reverencia,
Precisamente, y sí es una lástima
Que no usen tecnología en estima
Pues podrían ser de mucha ayuda
Ante vida dura, y la vida menuda.
{Segmento 8}
@En aquel negro lugar aparecemos.
Nick me golpea como si unos remos
Portase pero no me toca ni una pizca
Quizá pa mi imagen fluctuante luzca
Cuando su puño de furia me atraviesa
Para ponerme con una actitud traviesa
Un segundo más tarde y tocar hombro
De su persona, con dedo sin escombro.
Él se gira bien, celerito para golpearme,
Pero yo logro, antes, tele transportarme
Dos metros atrás y quedo muy deseoso
Que Nick no quede en nada así furioso.
Nick no desea en absoluto el golpearme
Y no veo en él intención, ya, del rearme.
{Segmento 9}
En tal momento comprensivamente digo:
-Me culpas de todo aquello que no consigo
Solucionar, y de todos tus problemas a par
Pero yo no soy el responsable y por pensar
Que puedes con mi ayuda/mi guía mejorar
No voy, de este modo, en tu lugar a actuar.
En este mundo sueño tienes un gran poder
Que a usarlo necesitas, diligente, aprender.
{Segmento 10}
@Entonces Nick en una fortaleza de madera
Aparece con empalizada y una dura materia,
En espera de un ejército que asoma intrigante
Que avanza sí decidido cual trovador galante.
Berserkers son los guerreros; vikingos fuertes
Atacan en avance corriendo, mas inertes
Quedan sus pies, en esos pocos instantes
Que Nick los teletransporta hasta origen
De su marcha en continuo retorno, gen
De un viaje continuo que hachas eligen,
Nick les lleva al fin a pasados distantes.
3. La carga del poder
{Segmento 11}
@ Un sabio psicólogo de aquellos
Que no hacen experimentos bellos
Observador de sueños así vigilante
Sin palidecer en nada su semblante
Ordenó, así, a un soldado malvado
Que finja, tal manera, falso prelado
De su vanidad y esta mente invada,
La de otro sujeto, que acá así nada.
{Segmento 12}
De tal modo le dice que ha de avisar
A un tal Nick, de muertes sin pensar
Por una bomba en un distopico lugar
O así pudiera ser si no se logra evitar;
En el siglo XXI, 1º1/2 aquello sucede
Pero Nick es el único a quien precede
El conocimiento de cómo, aquí, salvar
A aquellas victimas; le dice Paco Ivar.

No hablan porque están en estado mudo;
Nick lee la mente de Paco; nada orejudo.
Así va y evita la bomba llegue a explotar
Sobre gente que consigue tele transportar
Y un segundo se marcha ante el explotar
De la bomba sin llegarlo a él desintegrar.
{Segmento 13}
Aparece entonces en fortaleza medieval
De piedra ante guerreros sin un arma tal
Que filo, o flecha, o lanza llegan a tocar
Y, en noche, rápido, ágil y hábil sin azar
Invencible, vence sí sin otra cosa esperar
Por sus reflejos su gran poder y su luchar.
Los guerreros fieros hasta los dientes se arman,
Y tan cruelmente, las manos de Nick los matan.
Lucha, entonces, contra ciborgs ametralladores,
Para balas y mata con poderes desintegradores.
Va hacia donde estaban las personas salvadas
Y las mata sin razón, horrible, con salvajadas
Para sí comprender, en el horror de sus actos,
Que el poder le había corrompido e impactos
En su ser le llevaron a ser, allí, casi destruido
Pues por el mal, la corrupción, era conducido.
{Segmento 14}
Entonces el soldado aparece; le dice decidido:
-Que lastima más grande
Este poder tan tiranizante
Que es efectivo delirante
No es lo que se expande
En tu mente, definitivo,
Y corrompe tu objetivo
Pa estar de nuestro lado
Siempre así ser colgado
Por una idea estupenda
De ser elite de calenda
Aplastando a inferiores
Por ser sí los superiores;
Mas me veo equivocado
Porque no has quedado
Corrompido, irremedio,
O encuentras sí remedio
Pa aquello genial mundo
Que en todo lo profundo
Desarrollamos demiurgos.
Qué en toda esta manipulación te hayan entrenado,
Desde niño, y que tengas un potencial impregnado,
Te ha influido, mas no de la manera que pensaba
Cuyo ser todo pensamiento y sentimiento llenaba.
@En aquel momento hace aparecer
Una ametralladora; para así perecer
Nick por ella en un temor de muerte
Pues, no por ser sueños, es así inerte
Y, ante esa duda, sí se siente así caer
Seguros estamos, así va a desfallecer.
4. El encuentro soñado
{Segmento 15}
@Nick aparece en una casa
De las que se abren con asa,
Automática e informatizada,
Y robot; para tarea realizada.
{Segmento 16}
En aquel lugar ve a la blanquecina
Metro sesenta, ah, diecinueve años
Joven… Tina, de piel blanquecina
Y, llena, luz de encina blanquecina
Con cabellos, con bondad pelirroja,
Con rizos en suavidad blanquecina,
Pechos picolos y alma blanquecina,
Pupilas con cristalinos muy verdes
Belleza ideal, según, lentes verdes
Y en carácter timidez blanquecina
De cálculo y autocontrol, sensible
Con intuir, o comprender sensible.
La joven respetuosa y educada,
De manía sí siempre retardada,
Era la simpatía dulce valorada.
{Segmento 17}
Él es muy alto… así musculoso
Todo un veinteañero fervoroso
Ojos cian cielo, tono imperioso
Pelo modo corto y bien castaño
Cual estación de hoja caída año;
Para este resto de esta evocación
Emplee, lector, libre imaginación.
Toda una gran pasión en carácter
Sin gran autocontrol ante su éter
De grande potencial manipulador
Que podría usar sin ningún pudor,
Todo un enorme y frágil cabezota,
Con curiosidad hasta en la derrota,
Siempre resulta ser sí muy creativo
Y muy sensible mientras esté vivo.
{Segmento 18}
Con este bien decirles
Lo que se pensaba
Por conocimiento;
Tejieron estas telas,
Así tan en vano,
De fortuna dada.
Así viva venida
Tina, vespertina,
Bien, así morre
Algarabía aria

Y de pleonasmos
Parten estas telas
Ante tal tirano
Está temiéndola;
{Segmento 19}
Finalmente dice:
-Hermosa vivienda
De cauces calenda.
¿En vida así despierta
Esta así no es desierta
Porque vives en ella?
@A Nick place
Lo dicho y hace
Que la respuesta
Sin la propuesta
Sea; así contesta:
-En efecto.
Y perfecto
Ese elogio.
Cambiando de tema.
Me sale dulce flema

De atracción y tema
Que pedirte, el lema
Por ser tan simpática
En nada sí antipática
Y que calculo-apática
Seas, sí atrae empática.
Y de belleza tan ideal
Tienes el mío, tal cual
Concepto sideral ideal.
Ojala fuera fueras real.
{Segmento 20}
@Entonces Tina, con ocultada
Intención misteriosa que dejan
Estas palabras con voz contada
Dijo a todas las dudas que esperan:
-¿Quien dice que en cosas que me interpelan
Mi respuesta sea así puesta en duda?
Mi lontaine sensibilidad buda
Lleva a preguntarse mi realidad
O poner en gran duda mi libertad
Por asumir irrealidad, pensad.
Si real fuera, todo el conocerme
Así podrías, mas puedes decirme
Que eso sería lo que me dirías
También en el caso de real verme.
Hombre que conoce ideal serias.
Más no eres el primero
Ni en todo, refranero.
Te dejaré con duda
De mi ser real buda.
Por certísimo…
Tu gran pasión,
Con emoción…
Atrae próximo,
A mi persona
viva hormona.
{Segmento 21}
@Mirada así y más mirada,
Cruzaron con una enamorada atracción
Love con rápidamente reflejada
En ordena privada pasión.
Se demanda a la enorme computadora
Que esta puertecilla cantora
Cierre para Tina y Nick sueño que cora.
5. Expresión Sentimental
@Besos a Tina carnosos
Roces, dulces, amorosos
En espalda a imperiosos
Impulsos, mil deseosos,
Tocan camiseta sudada
Quitan azul tan mojada
Con dibujo una espada
De tensión tan clavada
En esa tela bien lavada.
La piel no es ya tapada
Por camiseta así bajada.
Y en la mutua marejada
De desinhibida bandada
De placer no es ocultada.
{Segmento 22}
Labios viriles palpantes
De senos sí dialogantes
Por ese esponjoso calor
Llenan a Tina del amor
Que Nick siente flor.
Desflora el sujetador
Negro, clara coliflor.
Él quita el pantalón
A su amor la pasión,
De tal respondiendo
Allí, igual, haciendo.
Montículos suaves,
Que tocan las aves
Con caricias llaves
Con reposo meloso
Y sentar silencioso,
Son algo delicioso
Pa las Nick manos,
Con dedos enanos.
Mientras bella Tina,
De ese tocar canina
Sin ver una cantina,
Gran cintura alpina
De Nick sí agarrara,
Dejándole en parra.
{Segmento 23}
Dedito este bonito
Le acaricia el clito
Ris cuerpo a delito,
Y suave así glande
Es rosado y grande,
Más aún alrededor
Acaricia sin pudor
Labio hamburguesa
Con roja frambuesa
En un azul turquesa
De placer en mayor.
En gratos espasmos
De seis pleonasmos
A enésima potencia
De una consciencia
Plena en orgasmos,
Palpa fuerte erecto
Frenillo así discreto
Con dedos y mano,
Apretando el recto
Pene viril humano
De Nick no paleto.
Por petición de ella
Sintiéndose estrella
De toda esta acción,
Nik la masturbación
Inicia por la petición
De Tina expectación.
Esta baja calzoncillos
Para iniciar los pillos
Juegos nunca palillos.
Bragas fuera,
Piel en cuera,
Nick quitado
Se las ha, así,
Y ante ese sí,
Ya así dejado
El gran temor,
Buen temblor;
En algún lado,
Listos tapado
Perdido dado,
Han tumbado
Cuerpo dado
Encima mesa
En esa espesa
Unión de lado.
Papilas gustativas
Excitantes salivas,
Apenas, tardarían,
Presente sí harían
Pero aun, todavía,
Acaricia cómo via
De placer dilación;
Pequeños melones
Con beber pezones
De tamaño piñones,
De sudor monzones,
Ricos, champiñones
Hechos aquí al ajillo,
Piel deleite canalillo.
Nick mañoso avanza
Con manos, y enlaza
Oleaje suavito arado
Cuerpo sí acariciado
De abajo al superior
Hueso y buen fulgor
En hermosa espalda,
Aquí nerviosa balda,

Palpando omoplatos
Con ojos cual platos,
Mirando, los pelillos
Suaves peque ovillos
Que hacen respingos
Dar, hasta domingos.
Toca hermosa cintura
Que incita la diablura
Del abrazar cordillera
Informal cual playera.
{Segmento 24}
Las piernas sin varices
Están, ante sus narices,
Y los toca, linda, tierna
Dulzura en cada pierna,
Muslos gruesos a bella
Templanza, así se halla
Un paseo de la estrella
Que los jamones haya
Sobado y aún probado
En pimentón adobado
Pata tan tan picantona,
Suave, fuerte, molona,
En caricia muy picona
Para quien aquí asuma
Que disfrutar consuma
El malestar en el vivir
Siempre que un existir
Sea en placer positivo
En gozo comunicativo.
Muy próximo el magreo
Continúa aquel escarceo
Honesto, bueno de liceo,
Y apartando los cabellos
El cuello en besos bellos
Es besado, para aquellos
Lazos con Tina y cuellos
Se aproximan en camellos.
{Segmento 25}
Toca de bella Tina su oreja
Sin que tenga alguna queja
Con labios cálidos y sí ceja
En empeño de decir coneja
Aquello; cara nada pendeja
En placer de los besos deja
Ante ese lóbulo de la oreja.
Acaricia huevos fritos
Nick sí en gratos ritos
De toque suave curva
Cual tratase su vulva
Modo contacto cálido
Más ese frio resoplido
Excitante allí añadido
De sol y núcleo salido.
Sí siempre se ha dicho
Mueven más dos tetas
Que así sí dos carretas,
Pero ya lejos del nicho
Para tiernas esculturas,
Las piernas de agruras
En su inalcanzabilidad,
Ajena ahí esa fisicidad,
Ejercen un movimiento
Tal modo así más lento
Que el contacto mentes
En placeres inminentes.
{Segmento 26}
Así, perfumes escogidos
Estos olores son vividos,
Por contactos corporales
De los deseos sin finales,
Al acercarse, al canalillo,
Lamerlo, de olor tomillo.
{Segmento 27}
Tina bella, entretanto,
Ajena a todo espanto
Que en aquel mundo
Prisión-meditabundo
Del placer profundo,
Toca estos genitales
Cual, cola de retales,
Son bellos huevillos;
Magníficos cojones,
ahí espermatozoides,
con toda esa función
esencia en embriones,
Y pene duro de futuro
Placer ardiente y puro.
{Segmento 28}
Tina tocando genitales
Va allí con esa ternura
De quien espera rotura
en pesadilla sin familia
ante sin ninguna abulia
repetir, continuamente,
el sexo muy vitalmente
con Nick tan tan amado
que así clímax quedado.
Tina, una gran mamada
Le hace a Nick, sí dada
Sin esa leche preparada
Mas ese pecho desnudo
Ensalzó, con sus manos,
Para que chupase; nudo
Entre la lengua y vanos
Saborean estos salados
Pechos algo estrujados
Y con toda esa zaranda
Disfrutan de la bufanda
Que une, enorme placer
Y vibración, en el yacer.
Nick lame esos sobacos
Picantones, cuales tacos,
Con chili, muy olorosos,
Gratos sí, casi morbosos.
{Segmento 29}
Avanza así, suavemente
Con besos para simiente
De una ternura diligente,
Y toca aquellos laterales,
Pechos caídos sí florales,
Y besos, ruidos siderales.
Baja hacia ese vientre
Sabroso para el diente
Hincar simbólicamente
Y chupar animosamente,
Lamiendo este, tan plano,
Vientre con ombligo llano,
Meloso de sabor, escalera ardor.
Tal modo Nick baja a la vagina,
Aquí sí libre de ninguna angina,
Mientras, el paraíso, misterioso
De lametones, al vello vidrioso,
Regocija con la gran efulgencia
Que humorística, con diligencia,
La cosa resulta mientras clítoris
Se siente así sí todo un ex libris
De la muy sublime desarmación
Ante placer ajeno a desastración
Que error a caricia da esa acción.
Ante tal poderosa saliva calmosa
Por el clítoris y alrededores rosa,
Saltan, en Tina, espasmos-placer
Y gemidos en éxtasis todo el ser
Cual todo ese ganado, ante pacer
En tierna hierba o así en el cocer
Tal caliente, cocido del relamido
De disfrute, de estas sensaciones
Que la recorren sí sin aflicciones.
{Segmento 30}
Se da entonces una vuelta a la tortilla
Y ella mira allí a Nick en plan cotilla
Comenzando felación al erecto nabo
Todo destapado, muy agradable rabo.
Acaricia dócil con su sensible lengua
El glande que palpa lengua sin tregua,
Tocando, lleno de semen, aquel meato
Que se está corriendo sin entrarle flato.
Cuando fría agua salival toca el escroto
Y la piel áspera allí cosquillea testículo
Con su boca grande, con polla entrante,
Y cabeza agitando este despampanante
Pene que Nick mueve a ratos, calmante
Del deseo celerito de Tina nada ridículo
Y, ante prepucio bajado y beato tocado
El sudor y la aspereza suavidad ha dado,
Nick siente un placer sí así indescriptible
Con gran alivio por esa gran eyaculación,
Excitación, jugueteando, sin interrupción.
Mientras esa verga de Nick, que está dura,
Libera del falo, ni pintado, la tensión pura,
Tina disfruta del semen viscoso yoguroso
Perteneciente a Nick, muy, muy, amoroso,
Deseando que retoquetee su húmedo coño
Fluido en su excitación por más de un año
Todo su sexo con picor y arrasque aledaño
Y poner, plenamente en acción, su chocho
Ante ese agradable sabor nada nada pocho,
Esperando ser, algún día, sí, la gran matriz
Que de placer dejé saciada tan feliz regaliz,
{Segmento 31}
Le pregunta con una voz del placer, a Nick:
-¿Qué tal yo lo estoy haciendo?
¿Todo esto, te está placiendo?
-Muy bien.
Pura miel.
–Contesta él.
-¿Tienes alguna otra fantasía
Que el cuerpo o mente extasía?
- Pregunta así Tina con energía.
-Pues otra cosa así sí no te diría
Que otra fantasía contigo viviría.
6. Fantasías y noche de pasión
{Segmento 32}
@La perspicacia
Es sí esa eficacia
Que sale de pupo
Cortés cual pulpo
De este umbilical
Cordón, pre vital,
Y Tina poseedora
De ello que adora
Mira así el maruto

Suyo, cual canuto,
Para fijarse en eso
Que sin ser espeso
Le permite prever
Qué desean tener
Nick y ella en ser.
-Ya la tengo en mi mente.
-Dice Tin afectuosamente
Y muy muy mimosamente.
@ Posa ella suavemente
Esos dedos, tiernamente
En la planta de aquel pie
Griego, de tersa planicie,
En nada penrril auspicie,

Se posan, con cosquilleo,
Sin suponer sí un cameo.
Palpa, de Nick, esos pies
En nada cual el ciempiés
Se posa así sobre esa piel
Suave, tierna, lisa así fiel;
Con extrañas sensaciones
Nick, así sin vacilaciones,
Siente este enorme placer
Sin llegar, siquiera, lamer
Deditos sí u otras caricias,
Lametones sí sin albricias,
O besos en esa pantorrilla,
Bueno como si la porrilla
Del chocolate con churros
Se desayunase y meditase
Y un talón así acompasase,
Meditando lejos de burros.
{Segmento 33}
@Entonces Nick comenta
Con la pausa mirada lenta:
-Pienso que, así, puedo preguntar
Que ciertas fantasías, ese realizar
Es posible y te apetece así contar.
@Ella como si tal cosa
Sin ser en nada así sosa,
Contesta nada pomposa:
-Pues sí.
Nick si
Eureka
O peca
Dijera,
Dijera:
-La creo saber
Pues, entrever
La aquí dejas
Y arco cejas.
{Segmento 34}
@Ese chocolate removido,
En prado mental alentado
Por mini remos, y servido
Frió tras ser así calentado,
Es dulce, amargo, vertido
Sobre de Tina ricos senos
Por Nick, sin olvidar pito
De este, y sí no me repito.
Tina toda, aquí, encendida,
Deseaba mucho, la placida
Presencia de ese chocolate
Fundido en piel donde late
El corazón tenso y agitado
Por bello sentir enamorado.
-¡Me encanta el chocolate!
-Exclama ella con embate.
@Nick, sus senos, comienza
A lamer, y el vello no trenza
De estos por aquel chocolate
Azucarado, insano de remate,
Pero un día siempre es un día
Y esta fantasía es, verdad, vía
Una buenísima sí oportunidad
Para amar, o disfrutar amistad
En sentido medieval majestad
De amor, en pareja disfrutado
Y visor, permanente, deseado.
Nick se mancha ese dedo
Y Tina chupa como codo
Es apoyado, sí en un sofá
El dedito sí más agradable
Que una fondee apreciable.
-¡Esto sí que es dulce!
¡Qué sabrosura reluce!
-Nick tal modo exclama.
{Segmento 35}
@Aún lejos así de la cama
Se levantan sí de esa mesa
Para entrar en esa traviesa
Ducha de agua muy fresca
Con chorros así casi presa.
Tina se adentra en el agua
Y cuerpo-cueros atraviesa
El halo de esa gran lengua
Humidificante, hidratante
En la piel así de rebosante
De caricias; así cual Circe
Se adentra en los infiernos
Nick-Orfeo en los eternos
Placeres, que, blanco, arce
Transmite tan maravillado
Que queda algo sí callado;
Que Tin así no es poseible,
A semejanza de cualquiera,
Y por mucho que se quiera
Es así falaz, sí, casi punible,
Creerse sí de su pertenencia
A cualquiera sí a conciencia
Por efecto amor, o del calor
Que se une fresquito frescor
Con temor al perder y dolor.
Tina abre lento aquel grifo
Que, mítico, cual hipogrifo
Embadurna de sensaciones,
Llenas así sí de emociones
Y de ese cabezal de ducha
Anhelante ella de la trucha
Que llega ser Nick saltador,
Sobre ella, pasión, vibrador.
Nik así se pega a ella
Y besa sí, sí a aquella
Así, en el terso cuello
Sin ir aquí a degüello,
Optando por sutileza
Que va, paso o pieza,
Para sí volver a oreja
Que libera, de la reja
Que cierra así placer
Sin nada desfallecer.
{Segmento 36}
Nick a Tina suave al oído
No susurra sí ningún ruido
Sino que cariñoso sí repite:
–Te amo.
Por este amor no compite.
{Segmento 37}
@ Nick huele esos cabellos,
Olor, caña bambú, aquellos
De bella Tina dulce amada,
Quedando, ella sí anhelada
Por el deseo, tierno, animal,
De esta alma sí embriagada
Ante tal, así, contemplación
Sensorial, clara expectación;
Poderoso, agresivo, informal,
Agarra así esas mamas senos
Recordando así dulces manos
Acercándose a esa sí goteante
Ducha y cada gota sí vacilante
Tocando la piel de Tina caricia
Por toda su piel y una sola picia
Le podía faltar al momento ante
Ese éxtasis de bello pensamiento
Mientras siente suave movimiento
Cuando pene erecto toca el interior
De vagina sí repetida no por delante.
{Segmento 38}
Ambos sienten, cual Oberón duende,
Travieso y pequeño divino ayudante,
Viendo satélite Oberón que sí tiende
En su mente girando cuerpo rededor
Uno de otro en un tántrico esplendor,
Con sentir indescriptible, así vibrante,
Sensación indescriptible, tan especial
Fuerte, fusión carnal así tan excitante,
Pero, a un tiempo, muy muy relajante,
Curiosa, hermosa y, así, bien aliviante;
En fin, es así sí completamente sabido
Cómo es el orgasmo, sentible, recibido,
Y mientras el pene para nada retorcido
De Nick ejerce suave, fuerte, balanceo
Tina gime por placer en todo escarceo
Que se desee, continuo, sí permanente
Y, comience, siempre, no concluyente.
{Segmento 39}
Cogen, él y ella, una esponja
Áspera, mas dulce cual lonja.
Nick rodea suaves senos caídos
De Tina con círculos decididos
Y espumosa fragancia no rancia
Por pecho, espalda, de fragancia
Llenando todo olfato, y estancia.
Tina esponjosa toca con la esponja
A Nik sí, erótica, servidora, monja.
Tal modo queda cubierta la espalda
De agua esponja baile en esmeralda.
{Segmento 40}
Un dulcísimo beso
Que nubla ese seso
Tiene aquí sí lugar;
Supera el imaginar
Picha Nik acariciar;
Sintiera esta pirula
Trabajar cual mula
O caricia su hucha
Así, sí sin capucha
Por Tina chipichús,
Chipichús autobús

De placer, clítoris
Magnifico almorís.

{Segmento 41}
Así este beso en los labios
Superiores, así astrolabios
Precisos y allí magníficos
De sentires, allí prolíficos.
Por una mirada un mundo
Dijo poeta muy profundo
Y con, complicidad, verso
Nik, y Tin se dan universo
De unión total, sin reverso
Tenebroso ni así horroroso
En vínculo, sí no pomposo.
Lejos quedan esos temores
De algunos dulces horrores
De caricias olas pormenores
O golpes, sin esos candores
De olas y aguas allí saladas
En este momento del mojar
Con agua aquí, sin rechinar;
Tina moja esos, sí pechotes,
Hermosos y nada fantoches.
{Segmento 42}
Nick ese erotismo de esa escena
Mira así como sacra última cena
De delicias, así sin ninguna pena,
Y de cura a todo lo que envenena.
Bellos, son esos cabellos
Enjabonados, todos ellos
De Tina la, toda preciosa
Brillante, tan, sí hermosa
Que su piel es glamurosa
Y, su ser es de esponjosa
Pluma alerta torcecuellos.
{Segmento 43}
Después de un cariñoso aclarado
Clarificador, frescor embriagado
Por dulces, aromáticos perfumes
Que lector en palabras consumes,
Salen aclarados así bien mojados
Y, muy felices, en nada enojados,
Disfrutan de placer sí embargado.
{Segmento 44}
-Yo sólo con toalla blanca
En mi grata manía estanca
Me seco así mi piel blanca.
-Dice Tina de idea estanca.
-Está bien
Y sí a cien
Así miraré,
Encontraré
Suave toalla
Sí de tu talla.
¡Aquí está!
-Coge esta
Tras decir
Sin fingir
Reflejado
Dialogado.
Así encuentra las toallas,
Almohadas así de playas,
En algún profundo cajón
Negro, claro, cual mojón.
{Segmento 45}
@ Tina se seca con esa toalla
Y desea así sí que no se vaya
Aquel que de eros didaskalos

Es sí por Cupido sintiéndolos
Y que ve, a Tina su didaskale

Que en su piel Venus márcale
A ella y así a ambos márcalos
Amor, con este, sí, todo tu ser
Sin, en momentos, desfallecer.
De este modo bien se la coloca
Con suavidad, ante lo que toca,
Esa piel femenina que provoca
Erotismo, deseo, y ternura loca
Con suaves así tejidos salientes
De la toalla sí, color latino alba
Que choca, con bellas cándidas
Formas del cuerpo, sin pérfidas
Líneas asimétricas, de Tina ella
Genial, sí dulce, extraña y bella;
Así Nick, atento, contemplando
La, sí, interesante, personalidad
De Tina y su belleza casi albina
No, ni jocoso, su pechonalidad,

Y mira sí toda su gran dignidad
Y su sí muy interesante bondad.
Tanta muestra del erotismo,
Igual que si fuera un –ismo,
Hace que Nick sí impulsivo
Pero para nada así repulsivo
Bese a Tina, sí en los labios
Superiores, en picos amores,
Abrazándose sí mutuamente
Y pasar a morreo lentamente.
{Segmento 46}
Minutos después ambos paran
Y salen del servicio catamarán
De placer si siempre se amarán,
Desde ese comienzo del tiempo,
Anterior a todo el edén u olimpo.
Nick va algo, así, adelante
Tina aproxima, expectante
A él y pasa, frescas, manos
Bajo esas, de Nick, piernas
Masajeando, los cataplines

Y esta, de fresca zanahoria
Que Tina hace sentir noria.
-¿Dónde crees que vas?
¿Acaso así sí tú te vas?
No te vayas al servicio
Todavía… un momento.
{Segmento 47}
@Nick espera y en resquicio
De su oreja recibe beso lento
En oreja, sí, besando su oído.
Un fuerte dulcísimo escalofrío
Le recorre sí su cuerpo sin frío
Pese a, aparente, insignificante
De aquel acto. Así gratificante
Se siente en Babia quedándose
Juntos, alegres, sí sí gozándose.
Le parece estar, modo, volando
Y que el tiempo sí ralentizando.
Tina susurra a Nick al oído,
Húmedo, dulce, y relamido:
-Te amo… Te deseo
Mas, yo, no te poseo.
Compartiría mi vida
Y toda sí mi comida
Contigo si el destino
Permita, sin desatino.
{Segmento 48}
@Nick mucho se ruboriza
Por pasión nada enfermiza.
Del servicio sí ambos salen
Y van a la cama; sí lo valen.
{Segmento 49}
Después de una serie de besos,
Que endulzan, cuerpos y sesos,
Abrazos, caricias y así masajes,
Etcétera., se dejan así de peajes
Y comienzan dos ellos a hablar.
7. Charla filosófica tras una noche de pasión
{Segmento 50}
-¿Nick, crees en todo el destino?
-Creo también en la libertad
Pero este destino provino
De limitarse en la verdad.

-Contesta relajadamente
En nadita así impaciente.
-Ir contra destino imposible
Por pensar determinación

Y es así más que risible
La acción abominación.
-Explica Tina con convencimiento
De no haber a destino vencimiento.
-En verdad no lo creo así.
El libre albedrío ya existe
Y no puede ser la única sí
Posibilidad ni consiste
En mejor posible mundo.
Podemos ya sí intervenir
Contra todo así lo inmundo
Que espere en el nuestro vivir.
-Responde con la convicción
De que el futuro, toda acción
Cambia eso desarrollo visión;

Dice con algún cierto ímpetu
Y ánimo, con este su espíritu,
Aceptando sí, argumentación
Si considera, que lleva razón.
-Llevarás toda razón sí.
¿Crees que esta grande sociedad
Va siempre hacia mejor así
O empeora hasta saciedad?
-Pregunta Tina, tan eufórica,
Sin un ápice, allí de retórica,
Por la línea, de conversación
Que es llama, vivaz emoción.
-Pienso que sí mejora en aspectos
Como tolerancia y disminuir
La pobreza empeorando
En el manipular influir
De forma muy maligna
O de violenta consigna
O toda la aviolentación
De las guerras reacción
A la falta de conciencia
Moral y sí mala ciencia.
-Contesta a resignación
Nick, sin grande pasión.
-Yo pienso que la sociedad sí progresa
Y, nunca del todo, a lo anterior regresa.
¿Cuál crees que es la formula felicidad?
-Continúa Tina diciendo con tonalidad
Misteriosa y llena, grandísima, bondad.
{Segmento 51}
-Pienso, obtención de la felicidad es relativa.
Cambia, en momento y persona, tan esquiva.
Para mí el tener aquí esta filosofía discusión
Me hace ser feliz, como pa cantar la canción.
-Contesta con toda placentera aquí ebullición,
Inocente, sincero, encantador, seductor modo;
Feliz, en cada uno de sus poros, hasta el codo.
{Segmento 52}
@Después de aquello Tina dice con una sonrisa
Y desde luego, sí, nada de nada de agitada prisa:
-Me alegro muchísimo, de poder estar junto a ti.
Desearía que una eternidad contigo fuera que sí.
Tarde o temprano llegará sí esta gran separación
Y tendrás que ayudar a esa gente en su situación.
La labor que tienes entre manos es sí importante,
Tanto, como para cada uno de nosotros adelante
Poder seguir, que costará sí alegría en semblante.
En cuanto a estos tipos, de esta, sí seguro saldrás
Y, en verdad, yo, así quiero creer que no morirás.
Ya nos veremos sí, aquí, cuando vuelvas ante mí.
{Segmento 53}
@Finalmente, hay ese tierno abrazo
Que funde su amor en cariñoso lazo.
Entran así en el reino de los sueños
Con los tan tan olvidados empeños
Y en la inconsciencia ese descanso
Del dormir plácidamente, sí manso.
{Segmento 54}
A la mañana siguiente la agitación
Sacude de Nick cuerpo y emoción.
Una idea aparece, así, en su mente
Por un resquemor que, bien, siente:
-Tal vez sí no sea ella real,
Aunque, sí se sienta puñal.
Puede ser sí subconsciente
Un producto o, así hiriente,
Ser proyecciones de deseo
Que en mi ello y yo poseo.
@ Ambos se levantan,
Erguidos sí se plantan.
Esas miradas,
Enamoradas,
Descaradas,
Sensuales.
{Segmento 55}
Desayunan miel, churros, porras, bacón, sí, bollos variados
Delicatessen, tostadas, huevos fritos, manjares contrariados.
De este modo, aquí así sí se sientan en el confortable sofá
Entre caídas partituras, de armónicas notas, en clave de fa.
8. Vivencias personales
Un rato más tarde,
Que está que arde,
De ese, sí, erótico,
Sueño, así biótico,
Están así vestidos
Nik, Tin queridos.
{Segmento 56}
Miran ese televisor
Encendido; emisor
De, noticias, pudor.
Hablan entre ellos
Acerca matasellos.
Se miran sí, cual dos enamorados
Que conocen sus deseos privados
Como si llevaran toda vida juntos
Acariciando, en su piel, cejijuntos.
-Desearía saber de tu infancia
Seguro tierna, sí alegre acacia.
-Tina quiso tal forma así saber
Y su curiosidad, así, satisfacer.
-Me crié en una, bonita, gran casa
Donde estuve hasta los doce años.
Mi madre era sectaria, no de masa,
Y mientras ayudaba así en apaños
De problemones, sí tan cotidianos,
Éramos instruidos sí desde enanos
En la manipulación con mundanos
Propósitos y mal egoísta propósito
De llenar sí saca, hucha y depósito.
No podía de mi casa nunca así salir
Y siempre tenía que dentro, sí vivir
Y ser por profesor adepto enseñado
En clases particulares, sí, preparado.
Jamás conocí a mi verdadero padre
Y mi madre fue asesinada encuadre
De tragedia, y me dejó desesperado.
Uno de sus, musculosos, amantes,
Que no era así sí de esos tunantes,
Infiltrado, poli, dejó desarticulado
El grupo sectario tan, así, poblado.
De tal forma yo fui así sí adoptado
Por panaderos de un pueblo alejado.
Estudié y me hice policía sí experto,
Con dotes y carácter, sí muy abierto,
En religiosos temas, y especializado
En desarticulas sectas, aquí cubierto.
-Contó Nick, por recuerdos, marcado
Y, en todo ser, duro, frágil, mostrado.
{Segmento 57}
@Pide a Tina que suba el volumen de la televisión.
Comienzan, sí, las noticias; suena alta una canción.
9. Noticias rememoradas
@Suena una noticia,
Llena mucha pericia,
Sobre un manifiesto
Claro sí palimpsesto:
-PAMDA somos:
El partido, somos
Moderado, somos
En defensa, somos
De derecho, somos
De animales, somos.
Considerando al ser humano
Espiritualmente, o mundano
Un animal más, de la natura
Vivo, libre, lleno de cordura,
Con derecho más obligación,
No solamente si es su pasión,
Y sí con una responsabilidad,
Con todos los otros animales,
Sean aquí letales o no letales,
Insectos, pequeños o grandes,
Mamíferos, sea sea su tamaño,
Molusco; todo animal, huraño
O sociable, aunque despreciable
Parezca o bien aquí así elogiable.
Por todo aquello, en este manifiesto
Admitimos, sin nada así así siniestro
Que en ese grandote derecho diestro
Un ser humano, con sus congéneres
Tiene deberes, derechos y sí, dijeres,
Obligaciones en todo esto propuesto
Por nuestras humanas así sociedades
Junto con otros animales prioridades.
De este modo bien así establecemos
Que realmente no, no prevalecemos
Sobre el resto de este mundo animal
Y somos de él cierta parte sustancial.
Admitimos como criatura individual
A todo animal, como individuo total,
Y sin ningún tipo de toda malignidad
Nos quitamos la idea de superioridad
O, igualmente, de posible inferioridad.
Por aquello, tenemos como derechos,
Siendo así naturales, que no estrechos
De miras asumiendo humana libertad
Y humana naturaleza sí siempre edad,
A matar animales para así alimentarse
Que no por diversión o caza deleitarse,
Prohibiéndose el matar sólo por la piel;
Que ropas estén, con alternativas, miel.
Se opone a toda forma de violencia
Que atestigüe toda humana ciencia
Como gratuita y muy muy penable,
Más si se toma de forma deleitable,
Salvo defender el propio territorio,
La vida grupal, propia y repertorio
De recursos para poder sobrevivir.
Se permiten así siempre los toreos
Con tal no dañar o hacer toros reos
Dañándolos sí lo justo en matadero
Para matarles con muerte sí rápida
Que sirva para alimentación vívida;
Considerar ser humano depredador
Además de esos vegetales comedor
Junto a estas otras partes de su dieta
Que es, sí natural propio, de su pieta

Y que ejerce con una plena libertad
Con optar a vegetarianismo libertad
A partir de una cierta sí cierta edad
Donde su salud no sufra en bondad
Por no recibir nutrientes necesarios
De animales, sin ser así temerarios.
Quedan los zoos en fin permitidos
Para preservar individuos metidos
En esas hábitats sí muy adecuadas
Para vivir sin ser así así sí dejadas
A alguna ausencia y de protección
Sean esas especies que en libertad
Han de vivir, pese a la cautividad
Así de algunos, así de esa especie
En función social y que se aprecie.
Sucedería así sí exactamente igual
Con los circos, oceanarios sin mal,
Siempre que no se maltrate animal
Y se cuide de él, por el bien social.
Dentro de aquel sentir depredador
Igual que en aquel sentir recolector,
Se contempla así toda la ganadería
Y la agricultura y ese colaborador
Papel del animal donde es preciso,
Dicho siendo claro y muy conciso,
Por transporte, o carga, sin abusar.
En toda sí la cuestión experimental,
Código deontológico ha de aplicar
se sin demorarse, atendiendo sí tal
Criterios de un poquito el priorizar
La vida humana así sí a otra animal
Por tal riesgo y el coste humano tal,
Que es mejor, sí con otros empezar
A experimentar sin opción platicar
Hasta alternativa mejor que animal.
Por lo mismo en la medicina,
Como si se tratase de encina,
Ha haber en seguridad social
Una parte de su presupuesto
Con lo anterior sí propuesto
Para en veterinario curación
Por ser de social implicación
El bienestar sí de tal animal;
No muera así de forma letal;
Únicamente allí sacrificable
Por agonía toda sí incurable
Y de dolor sí sí insoportable.
Queda ese término modificado
De “dueño” sí, de animal dado
Al término sí, “cuidador tutelar”,
Que implica una no pertenencia
Del animal y así sí a conciencia
Ser grata, seria, responsabilidad,
Penable por ley y sin impunidad,
Con justas penas así sin maldad
Y dando otros derechos bondad
Al ayudante o mascota aceptada
Cuya tutelaridad el ser comprada
Puede ser, o adoptada, o donada,
Sin ser mercancía y bajo normas
De cada país así sí en sus formas.
Queda dicho este manifiesto
Con todo lo aquí propuesto.
Queda así opción de firmar
Para este objetivo realidad,
Si se desea naturaleza amar,
Hacer, con un no depuesto
Cambio todavía a realizar
Y así una ayuda enfatizar
Con su, cierta, formalidad.
{Segmento 58}
@Salta, un momento el maratón deportivo,
Con futbol, algo de baloncesto; tan tiovivo.
No les prestan así mucha atención
Pero una noticia causa conmoción:
-Las estadísticas afirman que el, de sectas, número
Se ha triplicado, rápidamente y con mucho esmero.
La guerra, sí, de la gran Unión de Países Africanos
Contra la Unión Europea de estados algo hermanos
Sigue en su desarrollo tan así sumamente lastimero.
Mientras que sí los Estados Unidos, China y Japón
Se mantienen neutrales, pudiendo sí hacer de tapón
Y acabar de una vez con esta sí terribilísima guerra
Que desigualdades-hambre-dolor y muerte encierra.
Es toda una lástima que tan poquísimo así faltando
Para acabar con la miseria y la pobreza, guerreando,
Se unieran los corruptos lideres de esos sí africanos
Países que no respetan, nada, los derechos humanos
Para mantener su estatus de poder y así su ambición
De riqueza, dominio, obtener recursos, con invasión
Con infraestructura de ONGs y la riqueza aportación
De los países desarrollados, sí, en decidida provisión.
Permanece sí, desde hace años, la durísima situación.
-Cuentan rápidas, amplias, externas, bien las noticias
Buscando, así la información en lugar de las albricias.
{Segmento 59}
@ Intuyó que Ofis, el soldado,
Le dejó, a Nick, sí ametrallado.
¿Por qué eso súbito ha pensado?
Nick apaga el televisor
No enciende transistor
Y, se sienta, silencioso
A mirar, Tina deseoso.
{Segmento 60}
Chi, Ka, Prana siente de él dentro
Y, en calma, acude a su encuentro,
Con equilibrio ante todo el tiempo
Más allá sí de conciencia u olimpo
Alimento, la comida, flor del alma,
Fluye todo, pan, en tranquila calma,
Luz, universo ante el cercano mirar
Indestructible, inmovimiento, amar
Con compresión así en el entender
Conectados, sí en energía primaria
Por entender y así no más padecer
Aquella, enorme, duda dilapidaría
De cómo, afrontar, propia, muerte
Y del universo sí en su lado inerte,
Sintiendo el cúmulo de emociones
Alegres, diversas, sin vacilaciones,
Con un tiempo, casi, así, detenido
Sin importar realidad, lo no vivido,
Construyendo espiritual sí un nido
Ante lo que decir es casi prohibido.
Observa aquel sentir no hervido
Solos él y ella en su consciencia
Ante nada y todo efervescencia,
Mirando, lo bien que ha servido
Esto último, en este todo vivido,
Y mirando sí, lo bien que queda
Sin una sola, turbia sí humareda
En la blanca, tan, brillante blusa
Que Tina, sí frecuentemente usa,
Dejando un instante de focalizar
La respiración, y el ver, en amar.
10. La cumbre de la maldad
{Segmento 61}
Un segundo después blanco aparecido
Un hombre sí sin corazón
Nunca había por ellos sido visto
Un hombre-razón hizo.
Lo hace, allí, a Tina Mirando
Y esta se acaba desplomando.
{Segmento 62}
Un infarto destroza sí, su corazón
Y, muere, totalmente sin dilación
Sin poder hacer, a Amor mención.
Todo le lleva al sufrimiento
A Nick sí cada pensamiento
Con fuerzas, trata de agarrar
Al que así la acaba de matar
Pero ¡no! No lo puede tocar.
-No habremos logrado aún convertirte
Pero, con dolor lograremos pervertirte.
-Dice, aquel hombre, de la bata blanca
Y que de moral está, seguro sin blanca.
-Jamás me convertiré
Nunca, me pervertiré.
Hagáis lo que hagáis
Digáis, lo que digáis.
De Tina me habéis separado
Pero sólo eso habéis logrado.
Estaré lleno de ira pero miedo,
No tengo miedo y lado oscuro
No es sí, con lo que me quedo
Por mucho, sí lo pongáis duro
O incluso mi vida sea un puro.
-Dijo Nick, así, muy decidido
Enfadado y muy compungido.
-Eso así sí ya lo veremos
Y, no te lo recordaremos.
No sé, si te acuerdas
Si, aquí sí recuerdas
Eso que viene ahora
Y soy la fuga valora.

-Dice, ese de la bata
Y con cinto, sí la ata.
@Tras eso el hombre intruso desaparece
Y, ante la furia de Nick, sí no comparece.
{Segmento 63}
De repente
Así latente
Y demente
Es el hecho
Aquí dicho.
Aparecen cuatro ciborgs, metálicos
Casi sin piel y así huesos metálicos.
Destroza la casa con ametralladoras
Acribillando a victimas perdedoras.
Nick se esconde y pone a cubierto
Y encuentra así un camino abierto.
Un androide entra y dispara una pistola
De misiles, que provoca una fogosa ola
Explosiva que arrasa todo sí por sí sola.
{Segmento 64}
Nick, ha logrado salir
Y tal modo pudo huir
Por medio de ventana
Cómo, así, hizo fuera
Del sueño, la mañana
Que aquello así fuera.
Se marcha entonces de allí, por la distorsión
De la realidad, y sí escapa de infierno visión
Buscando a Tina sin saber sí si acaso es real
Y si la volverá a ver, en ese universo sideral.
11. Reinterpretando la vida
{Segmento 65}
Pasada la inmencionable tragedia
Aparece en algún prado con árboles
Dispersos, a la sombra de un árbol
Llorón con su amor y recuerdo,
Soleado ante la luz del medio día y árbol abrazo
Sin tocar, cual tocaba su cuello tan bello
Con lágrimas sostenidas del rocío sin clamor,
Con todo lo perdido siempre sin querer ser lerdo.
Un árbol.
Se ve unos doscientos metros,
A un río que no se cree río
Cerca,
Junto a un lago de refugio.
Evocaciones del tiempo del sueño,
Perdidas en tiempo de un norteño,
Llevan a saber que va a encontrar
A joven sí seguro en nada gacelar
Semejante, así, a Amaya Montero,
La Oreja de Van Gogh la cantante,
En concierto de MTV sí deleitante

Donde no hubo así ningún gaitero
Ni delgada ni gorda veía a Amaya
En memoria por año, pasado haya

De una belleza, a mi parecer ideal
Y además así evocación espiritual.
Cálido y fresco es aquel arrollo
Y el lago cristalino muy hondo.
La primaveral brisa arriba al fondo
En profondo interior se ve la joven
Que espera a que en agua sus pies se laven
Sin así un ápice de piel hediondo
Y su tobillo luce en todo trasfondo.
Haciendo picnic, pasó sí esa joven
De diecinueve a estar en meollo
De toda, de Nick Monk Smith, la atención
Con su liso largo cabello negro
Algo gris, casi de ciencia ficción,

Pechos pequeños de dulce bollo,
Ojos marrones, tono casi negro.
Alta y de peso promedio
Nunca, sí, está en medio.
Su piel es de claro color
Blanquecino puro tenor.
Y, a lo Keira Knightley, rasgos
Que resultan, en dulces abrigos
Para esa tristeza, y esa angustia
Ante tal dolor, así sí muy bestia.
Tiene mi concepto de belleza ideal
Va vestida de verde, dulce delantal,
Está contenta ella sentada tan vital
En campo idílico, así no superficial.
Es una persona simpática sí educada y encantadora,
Respetuosa, virtuosa, comprensiva, y muy vividora.
Es muy capaz de ocultar sus defectos,
Sabido que ningunos somos perfectos.
{Segmento 66}
Prego, dulce, yo, prado, sauce llorón
Amor dulce llorón
Nick cree así que todo lo ha perdido
Su Beatriz, Tina, sí la ha perdido
Comienzo muy llorón
Muerta amada amor nacido perdido.
{Segmento 67}
Entonces la joven de nombre desconocido
Fémina de fulgor y ánimo así tan decidido
Dijo a este Nick perdido y apesadumbrado:
“Contigo sí estoy hablando.”
Podía haber estado pensando.
-Nick sí te estaba esperando
Y, contigo hablar deseando.
Quien soy no es importante
Pero lo que diré, así tajante
Es muy, sí, muy importante.
Estás aquí para, así, superar
Su marcha o, así, comenzar.
Yo con ello bien te ayudaré
Y, cuando sea el día, pararé.
Cuando lo consigas sí labor
Nueva tuya, así, comenzará
Y así sí empeñarás tu valor
Por una vida, que cambiará.
Nunca dejarás sí de buscar
Pero hay, así, que priorizar
Y a ella sí ahora no buscar.
Debes sí en sueño de Peter
Entrar y bien hacerte valer,
Evitando llegue corromper
Cada fibra, triste, de su ser.
Como ya deberías sí saber
Los sueños así pueden ser
Aislados, o sí conectados
O, comunes, entrelazados.
Yo hasta allí sí te enviaré;
Contigo así antes hablaré.
¿Cómo te estás sintiendo?
Dímelo, tú, no fingiendo.
-¿Puedo llamarte Petunia
Mona y rica cual almunia?
-Pregunta Nik cortésmente
Sin decirlo, así, locamente.
-¡Claro! ¡Así! ¡Cómo no!
-Dice sí sin objeción,
A, su denominación
No decir, sí decir no.
{Segmento 68}
@Entonces saltó, un momento, a su mente,
Velifer Lasco Gladius, un recuerdo latente,
Desarticuló aquella allí así sí horrible secta
En la que vivía, sin deparar en falsa colecta.
{Segmento 69}
-Pues verás Petunia
Mona cual Almunia.
Siento que este mundo se me echa encima
Porque sobre mí así sí se precipita la cima.
Nada tiene sentido y así siento rabia vacío
En mi interior sí junto con tristeza; y lacio
Es todo sí a mí alrededor, junto un desear
Venganza y sentir impotencia y destrozar.
Por otro lado, siento vaga esperanza
Que me otorga algo sí de templanza,
De volverla así sí pronto a encontrar
Suponiendo que sea real, para tocar
Su piel al salir de aquí y poder amar
Más allá de un sueño, puedo esperar
Llevar razón; por eso sigo en buscar.
También, sí, así, aquello sucedido
En mi alma, sí me ha compungido.
Y no puedo evitar sí muy culpable
Sentirme y ello no es, nada, loable.
Temo además sí que de volverla a ver
Ella no quiera sí así, de mí nada saber
Porque entonces, sí, no la pude salvar.
-Dice Nick, por emoción desbordado
Sin saber que decir en eso inesperado.
-Tus temores carecen de fundamento
Pues así es un evidente conocimiento
Que no podías aquello, bien, sí evitar
Ni sabías que aquello iba, así, a pasar.
Es como un hecho, sí que mucha gente
Me prejuzgue por ser así sí muy guapa
Y se aleje de mí, o eviten simplemente
La cercanía, que llevarían en otro caso
A cabo, o, darme privilegios por físico
Estupendo, perfecto así, sí en este caso
Sin normalizarlo, sin ver, así, lo básico.
-Dice Petunia atenta y algo sí contenta
Con compartir Nick inquietud sí menta.
{Segmento 70}
@Un segundo así muy largo, sí me distraje
Con Sofía Isjira Dubois Amundsen Sullivan,
Animándola, así, en sus cuestiones de diván,
Y escuché, esta vez, así, sí, sin sumultaneaje;
Lo que siguió diciendo Petunia no me enteré
Bien del todo pero oí algunas palabras diván.
{Segmento 71}
-No tienes que sentirte culpable por eso
Y ese vacío por separarte de tierno beso
Es más que normal por sentir y por seso
Ante aquel, así, sí, gran amor de tu vida
Que ha dejado así desgarradora herida.
-Dice Petunia Beka Chase sí muy querida.
-Pero tu belleza es mediocre
Aunque tu piel sea así sí ocre.
-Comenta Nick, así mediocre.
-Este no es de mucha gente el pensar.
Ya es hora sí en tu caso de continuar.
Pienso como mejor te puedes ayudar
Es cumpliendo misión, sí por asignar.
-Dice Petunia, antes de contar misión
Sin prestar atención yo, en la emisión.
{Segmento 72}
@Un segundo después desaparece
Y, al momento, fugaz, así, aparece;
Lleva sí, así sí erótico bikini verde
Hermoso, lenceroso, que casi arde
Con el calor que Petunia despierta
Oscuro, que realza sí, y deja alerta.
Nick observa lo que destaca en belleza
El bikini que hace ahí verla cual alteza
Mientras Petunia entra sí, sí en el agua
Fría, y fresca, que todo misterio fragua.
“¡Sígueme!” sí Petunia manda
Con ruego, así, en la demanda.
{Segmento 73}
@Opté a simultanear nuevamente
Y, a Orateur Phlox, primeramente
Enseñarle latín, allí primeramente
Mientras tengo ahí sí la impresión
De ver a Petunia iniciar inmersión.
{Segmento 74}
Después de aquella impresión
Comienza profunda inmersión
Hasta ese fondo de aquel lago
Que no tiene, así, archipiélago.
Petunia crea, modo tal, un portal
En ese fondo de esta gran laguna
Y Nick atraviesa, sí, sin ninguna
Intención, siguiendo a esta floral
Petunia, guía sí ayuda primaveral.
{Segmento 75}
De este modo, Nick aparece
En donde toda nube sí crece,
A, seis, kilómetros de altura
Para perder toda esa cordura
Y cayendo hacia ese océano;
Que vive ancho, muy lejano,
Turbulento, a la vez calmado
Por el satélite aquí mostrado,
En la noche de eso lo soñado.
Siente ese aire muy viciado
Fresco y muy así sí vaciado,
Al caer, allí por la gravedad
Con adrenalina y sí veleidad;
Tiene un rato sí de felicidad.
Cuando está cerca del suelo,
A un kilómetro, sí su anhelo
Es ponerse, rápido, a levitar
Y, al fin y al cabo, así volar.
El mantenerse en el aire no lo logra
Y todo sí su buen ánimo se malogra
Pasando de tal forma a sentir pánico
Y al llegar a 200Metros, sin abanico,
Siente que, oscuro, sueño será su fin.
{Segmento 76}
Cuando está a sólo treinta metros
Del agua y sus olas en perímetros,
Su cuerpo cayente queda flotando
Ante su imagen en agua de mando
Cuando los metros en centímetros
Están por la deceleración pasando.
{Segmento 77}
Comienza, de esta forma, a volar
Tras, estupefacto, sí, irse a elevar,
Hacia la tierra sí pueda encontrar.
Un rato después ve algunos voladores
Coches silenciosos, así, sin andadores.
Coches voladores, van hacia la ciudad
Que es continua, sí, en su circularidad.
Les sigue por el aire y mira aquel cartel
Que, rodeado de una luz, así, color miel,
Dice “Legassebre la gran ciudad sin hiel”.
{Segmento 78}
Está bien llena de rascacielos,
Muy lejos, así, de esos suelos
Estructurados, así, en circular
A lo largo de los concéntricos
Círculos de muralla limitantes;
Rascacielos sí interconectados,
Grises, para nada, sí colorados.
Toda la estructura de la ciudad
Tiene una enorme proximidad
Con el tronco partido de árbol.
{Segmento 79}
Nick se posa así suavemente
Y en el suelo a un transeúnte,
Con algo de nocilla que unte,
Le pregunta así sí lentamente:
-Ando buscando
A cierto hombre,
Peter sí llamado,
Y allí tramando
Un plan ayuda
Salir así duda.
-Estoy al tanto de tal búsqueda.
Estás buscando a un traductor
Que en Francia allí, así, queda,
Aunque aún allí no ha llegado.
Me han, tal modo, así, rogado
Que le diga a usted que antes
De ir en su busca debe sí ver
Al sabio llamado, así, Farror
Que tiene lugar desconocido,
Un santuario bien escondido.
Si bien sí deseas encontrarlo
Tendrás que mucho sí usarlo;
Un portentoso coche volador
Del cual has de en ordenador
Poner la clave ya que volador
Es el único con la ruta guiada.
La clave a dar es la siguiente.
-La sé. –Le dice al transeúnte
Que mira sí sin ninguna lente.
@Mientras, mira aspectos varios de la ciudad
Que parece llena de fuerzas, sí, luz y equidad
Con cámara y pantalla ciega, sí en su frialdad
Junto a sensores, ciborgs, mutantes, dignidad.
El hombre, que se hace llamar Dean, este coche
Le presta lujoso como si se tratara de un porche.
{Segmento 80}
Tal manera inicia el ascenso
Por encima de todo el censo,
Viendo montaña sí artificial
Junto a la costa, bien oficial
Y lagos con bellos bosques
Hidropónicos, sí estanques,
En un aparatoso despegue
Que hace que así se fragüe
Una muy posible tragedia
Contra coches suburbanos
Y tendederos aquí enanos
Por no ser sí una comedia
El elevarse fuera de tierra
De la ciudad, si así se erra.
Ese coche se ha elevado
Y esa clave ha marcado;
El automóvil así avanza
A coordenada que lanza.
Llega, de aquel modo,
A algún lejano recodo,
En alguna sí explanada
De hierba bien allanada
Ante un bosque alejado.
{Segmento 81}
Comienza entonces a caminar
Y un valle llega sí a atravesar
Trata entonces así de regresar
Pero allí sólo puede progresar
Por algún así campo de fuerza
Que el regreso total así tuerza.
Tal campo así vuelve invisible
El santuario nada así previsible.
{Segmento 82}
Ante él se presenta cierta chica,
No muy alta pero no pequeñica,
De pelo morena, de pelos largos
Y normalidad hasta los letargos,
Simpática, plena superficialidad,
Vivaz criticona tenaz descarada,
Ingeniosa, llena sí de seducción,
Sincera, así, hasta ser insultante,
Incluso sí en todo lo insinuante,
Y con mucha espontánea acción.
Ella así al mirarle,
Sin desilusionarle,
Dice espontanea;
Insinúa, foránea:
-Hola guapo
No así trapo.
Yo me llamo
Sofía, así vía
A tus deseos;
Así proclamo
Si quedamos
Para magreos
Y a escarceos
O eso quieras
Como pareja
Así sí sin reja.
Sí ¡Vaya Músculos!
En nada tubérculos.
¡Mejor, sí, me callo
Por eso así del sayo
Y diga de arrepienta
Cosa, así harapienta!
-Saludos Sofía
Quien dice vía.
¿Podrías tú valorarme
Y, mucho, apreciarme
Por más que mi físico,
Sí, pensar en psíquico?
Soy mucho más que eso
Y tengo mucho así seso.
Además, tú no me atraes
Y, casi, hasta me retraes.
-Responde, ante descaro
Penetrante, como ácaro
En la nariz, así molesto
Como pa tirar un tiesto.
@Ella contesta, de crítica manera
Con una advertencia así sí sincera,
Muy espontánea y bien seductora
Ante todo lo que, en su ser, aflora:
-Entonces de acuerdo.
Esto bien sí ya se verá
Y, esto, te lo recuerdo
Que aquel tiempo será.
Ahora he, aquí venido
A decirte sí no afligido,
Que sí para ver al sabio,
Guía para tu gran navío,
Debes pasar sin dilación
A través del gran campo
Con poco, así sí, tiempo
De esa la gran perdición.
Nos volveremos sí a ver
Si suerte llegaras a tener.
{Segmento 83}
@Es un campo aparentemente arado
Pero, de cenizas tierra, está quemado
Con fuego ardiente, sí lava en zanjas
Que rompe con seguras todas franjas.
Se siente lejos de la costa marrón
Y desearía entonces ser el borrón

Pero sólo sí puede tomar decisión
Guiado, por la pasión, o, la razón.
12. Farror
{Segmento 84}
@Nick observa ese enorme campo de lava,
Una tierra, junto a doble espectador, brava
Un semejante sombrío sí, con una etiqueta,
Seth Ryan Atwood Cohen en esa chaqueta,
Aparece mirando, fugaz, en la inmensidad
Un segundo ante una estrella, así de cristal
Blanca brillante, tan especial y muy mortal,
En esos campos de ceniza más allá de vista
Que a Nick, le hacen dudar de cruzar arista.
Le parece imposible, al otro lado llegar
Pero poco después se pone así a pensar:
-¿Realmente qué puedo perder?
Si llego aquí, ahora a fracasar
A otro sueño iré, bien, a parar
Y, será, así, corrompido Peter.
En caso no llegue así a perder
Podré así ahora salvar a Peter.
No puedo así sí atrás echarme
Si puedo con ello adentrarme
En el camino por han elegido;
Ha de ser posible lo decidido
De superar ese salto esperado
Que me tiene sí, tan asustado.
Ya es la hora, así, de intentar.
@Tras coger carrerilla salta
Y, su elevación es muy alta
De cien metros, sobre suelo
Buscando superar su anhelo.
El tiempo se ralentiza;
Observador hipnotiza
En su nueva aparición
Con ese tiempo parón
Mientras cree va caer
En la lava, y así arder,
Estando listo a perder.
{Segmento 85}
Una vez toca el suelo
Y, pospone su anhelo,
Se sienta en un banco
A descansar; el banco.
{Segmento 86}
Una vez allí aparece ante él Farror
Y no se trata así sí de ningún error.
Dice, ni sorprendido, ni con terror:
-Bienvenido,
Sorprendido.
Casi caes, en llamas y cenizas,
Y estas, humo, te hacen trizas.
-Eso quiere decir que ha estado así cerca mi perdición
Con eso de casi ser corrompido, por poder y ambición.
-Dice Nick, con entendimiento-profunda comprensión.
-Exacto, veo así que vas aprendiendo
Y, con la experiencia comprendiendo.
Momento de la prueba, así ya va siendo
Para si este mundo onírico comprensión
Tienes, y con preguntas, sí lo iré viendo
Empezando, cuestión sí de tú inmolación.
-Pregunta Farror como si fuera una canción.
-Expresa mi gran temor
A ser, todo, corrompido
Por este poder decidido
Que lanza todo su ardor
Con su tortura así motor.
A que mis acciones me puedan afectar
Negativamente, y todo el mal sí desear.
Y, tal vez, se trate de algo premonitorio
Un peligro en un destino así definitorio.
Sobre ello no tengo conocimiento
Y no sé qué decir en pensamiento.
-Responde Nick, así muy dudoso
Y de acertar mal sí muy temeroso.
-Es sí, una buena interpretación.
Pero sobre ser una premonición
Es una posibilidad así poderosa
Pero dinámica futuro misteriosa
Siempre es. ¿E inmóvil aparecer
Enfrente, de planeta, sin perecer?
-Pregunta Farror así, sí inquieto
Cual Farror sí hablara a su nieto.
{Segmento 87}
@Entretanto, simultáneamente,
En, de Seth Atwood, así mente,
Estuve viendo un sueño latente.
En él contaba cornus,
En nada, sí, espíritus,
Con variedad, cornos
O azules así, licornos,
Verdes, ahí, lecornos,
O el sí común cornus.
Era un paraje diverso
Con bosque perverso
Y, prado, sin reverso.
El corno era, casi, un bravo caballo
Con patas de antílope, no rodaballo
Y barba de chivo, en pelaje dorado
Con cuerno, a lo narval bien criado.
El licorno: es caballo, cual unicornio, vinculado a las aguas
Con tres cuernos fundidos en uno, pelaje azul, sin paraguas
Poco amigo de las gentes. Se teletransporta sobre las aguas.
El lecorno: es de un verde pelaje
Pero sí con sistema de camuflaje
Que incluye rosa piel, o invisible
Junto a oreja, puntiaguda, risible,
O par, y mancha blanca sí visible
Cual escamas sí en tersa sensible.
Y el cornus común: El de los cornus más común.
Cual caballo unicornio, se teletransporta catapún;
Blanco, hermoso, es la única, así, así no recelosa
De la humanidad; con especial sí, joven hermosa.
Contentas deambulaban
En el sueño sí pululaban.
Y, este se arrepanchingaba
Y agua delicada se tragaba.
Entonces al observador de la chaqueta
Le acosaron, muchos, allí, sin etiqueta.
Del Jediísmo con la fe en la fuerza, aparecieron
O Gaga, o Norris, o simpsoniana sí aparecieron
De Maradona, y del unicornio rosa, aparecieron
De los subgenios, así, con ingenios, aparecieron
Físicos locos, con Caída Inteligente, aparecieron
De Haruhiismo y esa iglesia beniana, aparecieron
Del Google así, y de la iglesia Emacs, aparecieron.
La Gran Calabaza, sin preguntar, le comienza a buscar
El Monstruo Volador de Espagueti le empieza a acosar.
Del gran Google, un informático
Con fe, así, fanático, y antipático
Intenta otra vez a Seth convencer
Y sobre cornus incluso prevalecer.
Yo le intento defender
Para su libertad vencer
Y poder libre sí pensar
Y de otras cosas reusar.
Menos mal, que tenía clara toda decisión
Sobre esa, así, sí, complejísima, cuestión
Aunque pueda dudar, tener comprensión
Eligiendo, creyendo con razón y corazón.
{Segmento 88}
- Sobre ello no tengo conocimiento
Y no sé qué decir en pensamiento.
-Responde Nick ahora sí sin más
Olvidándose sí de todo lo demás.
-Pues expresa ante el mundo tu pasividad
¿Y tu actuación con poder sí de divinidad?
-Explica Farror sabiamente sin malignidad.
-Expresa así, mi deseo
De ayudar a los demás,
Sea cual sí sea su jaleo,
De poder, sí, tener más,
Los problemas sí alejar
Y lo que sea acongojar;
Escoger así alternativas
Respecto, así, al pasado,
Habiendo, así, mejorado
Como persona, no tarado,
Y mi temor ser corrompido
Por el poder, y lo que hacer
Así podría, además mostrando
Imagen que mi superyó por hacer
Tiene de mí y mi deseo reprimido,
Por alcanzar imagen y lo conseguido.
-Dice Nick con una fortísima convicción
De haber, tal forma, alcanzado la solución.
-Muy bien. ¿Por qué, a Tina, encuentras
En tu casa y hogar sí de un tiempo atrás?
-Pregunta Farror sí con intención detrás.
-Era un recuerdo, y un lugar
Reconfortante, a mi paladar.
Dado que Tina era de sueños
Los míos la mujer y empeños
Era ver sí nuestro amor crecer
Tiene mucho sentido tal lugar
Para un amor así, sí, sin alagar
Falsamente y con ser anonadar.
Además, era sí el lugar perfecto
Para que ocurriera sí aquel efecto.
-Dijo Nick bien así lamentándose
Y, en su dolor, así acongojándose.
-¡No! estaba allí porque era su destino
Y, sí ni aunque tuvieras poder palatino
Podías haber cambiado así lo sucedido.
Pero no era aquel así el modo decidido
Por el que pasar esa amarga separación
Sino androides y ciborgs, así en acción,
No un psicólogo, parando sí su corazón.
Aunque ese hecho así no cambie mucho
Las cosas, por mucho que así sea ducho.
La seguirás buscando
Y siempre anhelando;
Aún, sin saber si real
Es y, sí cual pedernal.
-Dice Farror a ayudar
Decidido así a esperar.
-¿Y sí, por qué no
Farror, algo tirano?
Si hay, así, aquí, alguna posibilidad
De encontrarla aquí, por casualidad
Nunca hay que perder, la esperanza
Por muy llena, que así esté la panza.
-Dice Nick con fuerza así clamando
Y emotivo, allí, así, mucho gritando.
-¿Y, qué interpretaste de tu visita al valle primaveral
Donde no había abejas, ni allí así un artificial panal?
-Pregunta Farror sobre Nick, con mucha impaciencia
Por ver, sí más sutilmente, el estado de su conciencia.
-Una muestra de belleza
Y relativismo de belleza,
Un de persona, así, ideal
Que lo mismo, sí, es real,
Un vínculo, con humano
Y naturaleza, sí hermano,
Búsqueda, conocimiento
Con cierto detenimiento,
No sólo superficialmente,
Ni sólo así sí bastamente,
Y tratar de dar un sentido
A todo, lo me ha ocurrido.
-Responde Nick decidido.
-Es una interpretación bastante acercada
Y una reflexión, gratamente, así, pensada.
De momento no tengo, no, más preguntas.
El afán de conocimiento con las preguntas
Inadecuadas que a Peter le serán formuladas
Le llevará a su corrupción así sin parrafadas
Pues, le lleva a su bando, falso conocimiento
Con un erróneo y sí, tan, nocivo pensamiento.
Muéstrale así la falsedad de ese conocimiento
Y evita que caiga en la trampa. Sólo así salvarle
Podrás, y su buena voluntad bien aún preservarle.
-Responde Farror prometiendo llevarle hasta allí,
Consciente, que, complicada, prueba hay por allí.
{Segmento 89}
@Puertas se extienden, en metal inerte;
Avanzan bóvedas al infinito azul inerte;
En sala de espejos, sin grandes reflejos,
Nik desaparece, por efectos complejos.
13. La lucha inútil contra el temor
{Segmento 90}
@Aparece en una calle muy larga
Que, sí, de gran angustia embarga
Alrededor de la que hay sí ciudad
Del siglo veinte así aquí urbanidad
Con casas bajas, así en la vecindad.
Sin una sí aparente razón,
Tiene miedo, en emoción;
De gente, allí, un montón
Huye lejos sí despavorida
Por una amenaza sí vivida.
Todos marchan abajo, en la misma dirección,
Sin tocarse, así, sin una mínima colaboración,
En dirección contraria hacia donde Nick mira;
Y, sin temor, a perder algo, por otro lado, tira
Por propia actitud, o por algún presentimiento;
Opta por seguir esa calle sin algún miramiento.
{Segmento 91}
Peter busca, donde resguardarse
Y de que está pasando enterarse.
Cruza, Peter, una amable puerta
En la que no se siente tan alerta.
Una grata así biblioteca,
Un poco sí, hemeroteca,
Es eso que tiene ante sí;
Guía, sala amiga por sí;
Donde hay así gigantes
Y otros, así algo liantes,
Autores, en estos libros
Que parten candelabros
Buscando una conexión
Con otro, en realización
De un encuentro común
En lo oscuro, y el betún;
Hombros sí de gigantes
Que aportan así guantes
Con que tocar el mundo
Para ser este vagabundo,
Que busca sí humanidad
En algo, ser sí, humildad
En personal profundidad.
Este, de Frankenstein, monstruo, le señala
Una estantería, concreta, en una lejana ala.
{Segmento 92}
Nick prosigue así su marcha
Entre viento o, allí, escarcha,
Hasta aquella aquí biblioteca
Donde ve que Peter, así, toca
Los lomos de, ese, libro falso
De maldad, para ir al cadalso.
Nick, esa enorme estantería, inmola
Y, le dice que el libro falaz no mola,
Siendo librito para fuera a su bando
Y con información, así contrabando.
{Segmento 93}
El monstruo de Frankenstein coge a Nick del cuello
Y lo alza, fortachón, insensible, horrible, a degüello.
Nick golpea fuerte, al monstruo terrible
Pero que, en el fondo, no es tan horrible.
El monstruo lo suelta
Saliendo sí cual delta.
Nick, al pobre Franki comienza a golpear
Insistente, sin parar, nunca sí, de patalear
Pero ese pobrecito Franki sí no se resiste
Ni entiende aquello sí, sí en qué consiste
Cuando él sólo piensa en necesitar amor
Y afrontar ese conocer al otro, con valor.
En tal momento dado, deja así Nick, de seguir peleando
Y sí acepta que los acontecimientos le están derrotando.
{Segmento 94}
Nick ha vencido todo su miedo
Ante bosque con búhos hayedo
Y ante ese monstruo que atacar,
Asimilando temor y no aparcar.
Entonces Franki se pasa a espaguetizar
Cual agujero negro, así, con patentizar
La lucha interna y esa prueba superada
Sin nada, de sangre, virtual, derramada.
Peter está así muy agradecido.
Le invita a descanso merecido.
Pobrecito, Webling Peggy Frankenstein, perdido
Cual de esa manga, agujero negro hubiera salido,
Aunque, siempre, charla con Drácula podrá tener
Que, en interior de Nick, nunca, dejará de poseer,
Y en recovecos inconscientes de mente mantener
Sin esa sí liberación, sólo asimilación, desposeer.
14. Sofía
{Segmento 95}
@Nick aparece en un valle montañoso
Con cascada sí, y lago nada desdeñoso
Ante hermoso pasto sí bajo a una mesa,
Y la puerta, en una sala, que embelesa,
Un baño con váter, lavabo y sí cajones
Con luces permanentes; sabios peones.
Verde, oscuro, prado, junto a barranco
Despiadado, desgarrado y, así, estanco.
{Segmento 96}
Nick se encuentra silencioso meditando
Y Sofía aparece, aquí, ante él, flirteando.
-¿Qué haces aquí?
Vete, así, de aquí.
-Dice Nick, claro
Sin pasar por aro.
-He venido, sí, a ver cómo te iba.
-Dice Sofía, tono seducción viva.
-Si quieres seguir intentándolo tú misma
Pero te caerás, así así, en tu propia sima.
-Dijo Nick, cual Beowulf, así, muy harto
Cuando, Grendel, dicen arma no le cortó.

-No he venido con ese objetivo
Y, por ciertos, consejo objetivo.
Deberías hacer más que meditar
Y prepararte, pruebas a avecinar.
¿Quién sabe sí qué has enfrentar?
-Le aconseja Sofía algo molesta,
Pero alerta así sin echarse siesta.
-Admiro mucho tu descaro
Aunque, sí, te parezca raro
Y tu, insultante, sinceridad;
Tú confía en mi capacidad
Ya que sé sí toda tu ayuda
Es innecesaria, sí sin duda.
-Responde Nick, así altivo
Con sentir algo despectivo.
-Tú mismo, pero al aquí estar
Te podría sí algo bien ayudar.
-Dice Sofía de confiada estar.
-Está bien. Seremos amigos,
Pero solamente, así, amigos.
-Dice Nick a regañadientes
Pero con sonrisa en dientes.
-¿Puedo sí sentarme a tu lado?
Espero, no te haya molestado.
-Preguntó Sofía con educación
Y, en lo segundo algo aflicción.
-Claro. ¿De qué quieres hablar
Y un ratejo charlar y conversar?
-Dice Nick sí, ya no molestado
Sino sintiéndose, así encantado.
-¿Has pensado en alguna ocasión
Cuál es, sí la complejísima razón
Que tú y yo estemos, así, sí, aquí,
Si cada uno somos sí un maniquí
Del destino, el mal, o su elección?
Dos personas sin nada en común
Salvo un experimento científico
En este, caótico, mundo estático
En la percepción de nada nuevo
En sol, llameante, dragón huevo,
En su núcleo, rey, cuasi estático.
¿Por qué fuimos su elección
En lugar de ir sí a ejecución
Como con otros así hicieron
Y ellos sí, con miedo, rieron?

-Plantea, Sofía, conversación.
{Segmento 97}
@Nick, acaricia su mano
¡Suave! con su otra mano
En aquel sí grueso lateral
En este acariciar corporal
Sin pensar sí en temporal
Mientras se relajan llanos
Mirándose, siendo manos,
Tocando siendo humanos.
Está Nick sí en relajación
Para dar esta contestación.
-En realidad, jamás lo he hecho.
Desde que, así sí, me capturaron
No he pensado casi en tal hecho
Sino en salir, sí, en mi provecho.
En mi caso por ser potencialmente manipulador.
¿Y en el tuyo? Puede ser, tal vez, sí por tu valor.
-Dice Nick sin saber si esa es respuesta correcta
En el análisis y recuerdo de que en ellos crearon
Los males, que pasaron, en una marcha no recta.
-Realmente, no tengo conocimiento
Sólo soy una estudiante sin lamento
De periodismo. Sin especial talento.
Mis veinte años, he tenido corriente
En aquella rutina corriente moliente.
-Dice Sofía muy, así, humildemente
Y con emoción, sí espontáneamente.
-Yo, a mis veinte años, he tenido una vida demasiado interesante.
Ex miembro de una secta, hijo de panaderos y, sí, mal estudiante;
Mal estudiante de siempre. Además de ser, ahora, policía novato
Y como cualquiera a lo largo de la larga vida he roto algún plato.
-Se anima a contar Nick, tranquilo, así, durante un larguísimo rato.
-No está, nada, nada, mal. ¿Te apetece que intentemos divertirnos?
-Sugiere Sofía, ante el baño no muy grande-, sin ante ello afligirnos.
-Vale. ¿Qué te apetece hacer?
-Dice Nick sí en su quehacer.
{Segmento 98}
@Entonces, comienzan a jugar a las cartas,
Almas juntas, naipes hasta quedarse hartas.
Tras estar divirtiéndose un rato
Nik comenta algo, que es grato:
-Es muy curioso. De repente, comprendo lo que estás sintiendo.
Sofía Isjira Dubois Amundsen Sullivan sí, lo estoy percibiendo.
Tú pasión, la atracción que sientes hacia mí. Más allá del físico
Veo que tus sentimientos van. Percibo sí algunos de tus deseos
Conscientes o inconscientes. Siento emociones, algo sí drástico,
Tuyas como si fueran mías aunque se entremezclan, perifrástico
Lenguaje emocional, y visceral, unido a todo racional, y deseos
Que seas feliz siento, sí más intensos que lo que yo me esperaba.
No comprendo que me pasa, y eso que tú, curiosa en cada silaba,
No me resultas atractiva. Y aún con eso tengo estos sentimientos.
-Según todo lo que sé, y mis razonamientos
Estás teniendo, así sí una empática conexión.
Lástima así que, en verdad, no sea atracción.
-Dice Sofía, así allí, con una gran desilusión.
{Segmento 99}
@De repente música empieza a sonar
Y relajados comienzan ahí sí, a bailar.
Primero sin tocar, luego así con tocar,
Agarrados, cuando la música cambiar.
Ante, de Sofía, algún, ligero malestar,
Nik, tierno, intimo, comienza acercar
se, y en su rostro se pasa ese malestar.
Cuando esta música termina de sonar,
Nick se marcha raudo, así, al servicio
Pero para nada así ir para algún vicio.
Mientras, Sofía, se tumba en el pasto
Cerca de hierba sí, pa hacer emplasto
A sólo diez metros, de un Nick trasto.
Cuando Nick del servicio ha salido
Ella pone cara de picardía, y salido,
Ante una mirada de Nick, inocente,
Mientras ella disfruta muy decente.
{Segmento 100}
Entonces, para sorpresa de este Nick incrédulo
Que no pensó en ver aquello, tan poco crédulo,
Sofía se desnuda por completo, sin ropa alguna
Y Nick piensa que aquello no está, así, pasando
Sino que alucina en inesperada idea tan tontuna.
Siente, curiosidad, confusión y algo de placer,
Aparte de un poco de rubor sin así desfallecer,
Preguntándose porque esto llega Sofía a hacer.
{Segmento 101}
@Sofía dice, así, sí, muy, muy, segura de sí misma:
-¿Vienes? Me voy a nadar al lago sin ninguna sima.
@Ante aquello, Nick contesta al pensar:
-Si piensas seducirme no va a funcionar.
Pero, ya que estoy, ¿por qué no?
Será divertido. Eso espero ¿No?
@ Tras eso Nick también se desnuda
Y se mete en el lago. ¡En orilla muda!
Contentos y juguetones empiezan a nadar
Con muchas aguadillas y van, así, a jugar.
Finalmente, salen del agua agradable
Dulce, erótica, inocente y así potable.
{Segmento 102}
Con las toallas se secan
Y según nada allí pecan;
Se visten y sí comentan
Experiencias; la mentan:
-Ha sido divertido
Nada sí pervertido.
¿A qué no te lo esperabas?
¿Y, con ello, no contabas?
-Dice Sofía con convicción
Y, en hormonas, ebullición.
-Pues así ciertamente no
Ocurrir normalmente no.
Incluso sí cuando el ligar
Quiere una chica, sin par,
Conmigo, quiere sí, ligar.
¿Sofía Isjira, sí, te apetece manducar?
-Nick responde y pregunta sin volcar
Falsas intenciones en lo que va pasar
Ante ese cordero, que gustará en asar.
-Sí. –Dice Sofía sin casi tiempo pasar.
-Me muero por conocerte,
saber qué es lo que piensas
y abrir todas tus puertas.
-Sofía pensó, sin lograr sí recordar
Cuando aquello oyó o en qué lugar
Y, con ternura, y deseo, lo susurró,
Sin cortase, sin oírla, así, murmuró.
Sí, tradicional acababa de escuchar.

@Comienzan, a comer, todo tipo de manjar
Y con vistas a las estrellas empiezan a soñar,
En el prado, tumbados, calma sin pestañear.
{Segmento 103}
Nick, sueña que observa a los científicos
Que charlan y no miran aparatos ópticos,
A soldados, a psicólogos, de experimento
Con el cual establecer cruel conocimiento.
-Base Utnapishtin Sugaar de nombre en clave. Al habla Grendel el doctor.
Habéis averiguado algo sobre este joven que aparece en sueños sin pudor
De diferentes sujetos. ¿Cómo se llamaba? Ah, sí, Javier. Me crea sí ardor.
-Dice un científico en relación con Javier Valladolid, misterioso paseador,
Que llama al otro Farnsworth investigador y del experimento así inductor.
-Sólo sí, no es alguien del, de ninguno de los sujetos, pasado,
De los sujetos en los que aparece, ni es sólo algo así pensado
Porque es demasiado imprevisible, y en exceso así elaborado
Para ser sólo parte del inconsciente colectivo un pensamiento;
En cuanto tiene telepatía, sólo cosa de sujetos, conocimiento.
Vamos, seguir con la investigación para deje de ver planeado.
-Responde Farnsworth, así, allí, sí, a su superior jerarquizado.
-¿Cual es para corromper a Ric el plan?
-Pregunta, imperativo, Grendel Hallan.
-Está con la muerte de cuatro de sus amigos obsesionado
En la base marciana de Leira Don, a una avería sí debido
En la cámara de descompresión; algo, todo así, inevitable
Pero que él siempre ha visto, por ello sí culpable, evitable.
Usaremos su culpabilidad sí para engañarle con redención
Falsa si se une, así, a nuestro bando de razón y de corazón.
-Dice el subordinado muy contento, así, sin desesperación
Ni en su ser notar conciencia o de ello dolorosa quemazón.
{Segmento 104}
@Nick se despierta entonces, al mismo tiempo que Sofía
Con ojos relajados la mira, y en eso que ha soñado confía.
Sofía está tumbada a un metro de Nick, fastidiada, de su espalda quejándose
De estar de los nervios, con hombro contraído y un tirón de piernas dándose.
-Me duele todo el cuerpo. No debí quedarme durmiendo
En la hierba; sopapo de piedras y de raíces sí infligiendo.
-Sofía, de muy mal humor y más dolor, se está quejando.
-¿Quieres que te dé unos masajes?
Curación, así sí, ante duros viajes.
-Sugiere Nick así sí algo deseoso
En eso que se ve, de su cara, foso.
-¡Por qué no!
-Acepta Sofía
Pues sí confía
Y, es camino.
Suaves son esos masajes
Dulces cual ir por peajes
Sin tener así pagar trajes
De caros son esos peajes.
Lo hace con cariño;
Bonito cual armiño
Es el gran palpado
Hecho de cuidado
Porque es tensión
Pura pura tensión;
El relajarse desea
Y hace, sí, así sea;
Va bien sugestión
En su ser, gestión.
Ese dolor va pasando,
Sofía va enamorando
Su cuerpo, de relajar
Y pasa sí a disfrutar
Del masaje así viaje
De gratuito sí peaje.
{Segmento 105}
En tal momento cae allí un áspero rayo
Luminoso, electrocutante, así de Mayo
Sobre Sofía, sí electrocutándola el rayo.
{Segmento 106}
Entonces Nick despierta.
Sofía está así sí ya alerta
Sentada sí en meditación
Más, concentrada acción.
Yo había desaparecido
Y, sin, todo, lo afligido
Aparezco, no, decidido.
-Hola nuevamente.
Parece sí demente
Pero, rápidamente
Debes irte de aquí
Y no soy maniquí.
-¿Qué sucede?
¿Qué precede?
-Sofía pregunta,
Sacando punta.
-Hay alguien que va a ser, así, ya, corrompido
Y al que sólo tu salvar alguna vez has podido.
Te enviaré hasta allí. Y no, urgencia, dilapido.
-Yo, Javi Valladolid, digo viéndome estúpido.
{Segmento 107}
@Entonces, con prisa, a Nick me dirijo
Y le digo sin oír sí qué es lo que me dijo:
-Vete, Nick, ya así preparando
Pueden, a ti, estar, necesitando.
@Nick me va, así contestando:
-Si no me equivoco un tal Ric va a ser corrompido
Y sé cómo lo harán sí por ese sueño que he tenido.
@Yo respondo alarmado
Por no ser algo esperado:
-Si tuviste un sueño lúcido sobre, de los científicos, una conversación
Debes dirigirte hasta allí inmediatamente, rápido y, así sí, sin dilación.
@El asunto de Sofía requiere también por parte de ella algo de atención.
15. Leira Don
{Segmento 108}
@Nick aparece en una marciana base,
Típica y semejante a otras de su clase.
Al llegar evoca a su Emma Multibac, querida
Computadora inteligente de la casa tan herida
De muerte tras lanzar pulsos de luz aturdidora
Contra enemigo hostil que en invasor no mora,
Que habla sólo para dar una cordial bienvenida
Y que escucha, aquí, toda orden amiga recibida.
Es una gran base formada por cientos de edificios
Conectados por pasillos y con gentes sí de oficios
Diversos, incluyendo ser así un gran acomodador
De los cines Chiwaka, o de Andrómeda cuidador,
Bosque, hidropónico, con estatua Leia, un primor.
Cristales, así, en forma de bóveda, protegen esos edificios
De los rayos ultravioleta y conectan, por puentes, espacios.
Equilibrados jardines hidropónicos
Aguantan, así sí, sin hacerse añicos,
Con gravedad artificial sí por picos
Cuando este mecanismo centrifugo
Falla y se convierte en un tránsfugo.
Hermosos, invernaderos,
Piscinas sí sin aguaceros,
Zonas de gratos cultivos
Cual sí, aceitosos olivos.
Y aceptables así establos
A experimentos venablos.
Todo para la alimentación
De aquel sí estadio nación,
Urbe, ahí, en composición.
Hay viviendas, por doquier
Y accesibles para cualquier
Individuo que esté decidido
A vivir, en entorno incidido.
Cientos de observatorios
Junto a sí otros abalorios.
Decenas sí de bibliotecas
Para olvidar las hipotecas
Y una zona así de atraque
Y, ante todo, desempaque
De naves y las mercancías
Junto a piezas de minerías
E industrias sí en especias
Que transformar el hierro
En puro poder, tan férreo.
En el exterior hay varios paneles solares
Y torres herméticas con libros de Solaris
Para guardianes; así en esa gran defensa
De problemas de este clima que se tensa
Y no es tan simple, cual tema de petigrís
Porque el frío, así con esos rayos solares
Con poca atmosfera es letal pura ofensa,
Pueden disfrutar de literatura así intensa.
Con los paneles, se logra térmica y eléctrica energía
Y bajo tierra hay permanentes subterráneos sinergia
Por túneles que conectan todas urbes hasta esa regia
A lo largo del planeta así sí hechas cual panspermia

Libres de diversas dificultades sí como la hipotermia.
{Segmento 109}
Nick al bosque Romie se aproxima,
Nada musical, zona, nada, próxima,
Recordando, a Emma tan empática
Por medio de la música tan plástica
Para reforma emocional, sí drástica
En ambiente sí, de vivienda estática.
Se adentra en el bosque aterrador,
Donde hay pantanos sí con hedor,
Cruces de caminos bien perdidos,
Lagartos tritón gigantes acogidos,
Que tienen baba curativa sí, calor
Y ser indestructible, pegajoso por
Su cuerpo eléctrico y ser nadador,
Más vulnerables, al vacío y a flor
Por ser casi invencibles ante calor
Y ser, comportamiento excavador,
O búhos en esos árboles sombríos
En parque sí, de circos con navíos
Oscuros y caos así, en los desvíos
De robots, en desguaces, sin bríos.
{Segmento 110}
Nick, así, está en tal invernadero
Que recrea un bosque verdadero
Cuando vienen allí unos jóvenes
Y, antes pregunten dónde vienes,
Se esconde, sí entre los arbustos
Medianos así pero muy robustos.
Oye entonces que están diciendo:
-¡Vaya día, así, que está pasando!
Han muerto un peque grupo de astronautas
Arreglando sí unos grandes paneles solares
En el sistema de descompresión, así nautas
En esas sí, aventuras no magnéticas polares.
¿Qué más, es lo que a estas alturas puede pasar?
¿El generador apto de gravedad artificial fallar?
-No es desde luego para tanto,
Hay fallos sí de tanto en tanto
En esta, así, gran solar ciudad
Y la población sí en vecindad
Ha, a dos millones, ascendido
Y a esos sí hemos sobrevivido;
Incluso, ya la próxima semana,
Ante sí enorme futuro ventana,
Por ser ya el treinta aniversario
De esa ciudad tan viva a diario
Fundada, cual si fuera sagrario
Espacial, para todos, santuario
Humano o animal extraordinario.
-Dice Calme sí como comentaron
Sus amigos mientras conversaron.
@Todos sus nombres, así hicieron mención
Y sobre seres extraordinarios de la creación,
Secretos y cruciales en conocer la evolución,
Recordaron por tener, allí sí así su santuario
Inspirado en una serie que así allí sí a diario
Veían renovada por descubrir real evolución
Con criaturas así, años antes, y, sin polución,
Siendo remake de otra de una novela ficción
Basada en una antiquísima serie sí en acción
Ante lo cual santuario así tomó real reacción
Y ayudó a que anómalos, así sí por humanos

No hagan con ellos, sí como malos humanos
De Firefly con armas letales azules misterios

Que mataban con ver y merecen improperios.
{Segmento 111}
Más tarde siguieron con la otra conversación
Retomándola, llenos, de euforia, y ebullición:
-Llevas razón. Ya se hallará la solución.
Al fin y al cabo por esta sí ardua pasión
En investigar este Marte ha desarrollado
Motores de energía nuclear aún limitado
A viajar, a, sólo, cuarto velocidad de luz
Y en tales viajes así todo se ve al trasluz.
-Dice Blagueur, otro joven así sí con luz.
-Ya, y con ello tardando muy poco en llegar
A las bases marcianas, aunque así ese llegar
En breve, será prácticamente nulo ese llegar
Con tecnología cien veces luz. Así en llegar
A Alfa Centaury en unos quince cortos días;
Pero hay conspiración, en estos, cortos días
Para encubrirlo a toda costa, por cortos días.
-Comenta Piqué, joven científico aficionado
Que es además aquí de Santuario aficionado.
@Ante tal afirmación sí o elucubración,
La respuesta entra rápido, así en acción.
-¿Alguna noticia más? Teórico de las Conspiraciones,
Del gran Marte, así y de todas esas posibles naciones.
-Se burla el otro, por frecuencias de sus afirmaciones.
-¡Con él sí no hay que meterse!
Le gusta mucho así imaginarse
Posibilidades, sí sin indignarse
Y le encanta, así, el interesante
Hacerse y seguir bien adelante.
-Dice Chercher, su vivaz novia;
Con carácter ardiente, su novia.
-Me estoy cansando sí de que siempre esté con lo mismo.
Ya podría hablar, de algún, de luna Titán, helado abismo
Con tanto experimento e investigación, allí por sí mismo.
-Se despide el burlador Giovanni Tormes, de este mismo
Del que se burló sin reírse el burlado sí nada de sí mismo.
-Adiós. –Y siguen paseando, alejándose, así, del grupo
Que se van a sus casas, cual ferre, formando subgrupo.
-Ha sido una tragedia aquí lo sucedido
Y mi hermano, cual ferro, está afligido.
-Comenta Chercher sí la del aficionado
Científico pareja, amor incondicionado
Siempre que su ser sea, bien, respetado.
-El no tiene la culpa. No podía para nada prever
Lo que en tierra de eurekas iba eso, sí a suceder.
Ninguno de los otros ingenieros lo descubrieron
La avería, ni previeron ni problema contuvieron
En ese sistema de descompresión sí, no lo vieron
Pese a revisar diariamente aquello, sin perecer.
¿Por qué no nos vamos a otra parte?
-Pregunta Deacon Su con gran arte,
Apellidos de Piqué sí por una parte.
-Sí… Vale. Está bien.
Me siento ahora a cien.
-Contesta ella y se van
Cerca, y lejos de diván.
{Segmento 112}
@Nick sí sale de su escondite
Sin recibir, así de nadie envite.
Cruza, junto a Petrelli industrias,
Piedra, así allí de futuras patrias
Cual sí Bronceliande sin nutrias.
Pasea así por la amplia ciudad
Desconociendo sí ambigüedad
De recuerdo, y sueño, en edad
De amnesia, lengua vaguedad
Cual mi ser, así, sin vacuidad.
Enorme base le resulta
Con tesoros que oculta
Y a Piqué vuelve a ver
Camino de riqueza ser
En comisaría sí adulta
Su información resulta.
Y en este tiempo a Ric busca
Pero de mal humor se ofusca
Con luces, diversas, sin creer
Hallar camino, o así descreer.
{Segmento 113}
@Entonces, Nick, piensa
Lejos sí de toda despensa:
-Todo esto, cinco años ha que ha sucedido.
Tendrá veinticinco y es ingeniero decidido.
Hoy es su día libre y estará en la biblioteca.
@Nick se aproxima a la biblioteca más cercana,
A Petrelli industrias, junto sí al, que dice, cartel
“Petrelli capaz de volar muy alto así sin cuartel
Y da con la clave de poder para idea sí cercana
Que otro ha inspirado aun si sí le ha salido rana
Convirtiéndola en realidad, tal dice así el cartel”,
Y pregunta por Ric Indiana Lupo, o su hermana
Aunque aún, allí, es hora de reloj bien temprana.
No pasó la hermana y Ric va a otra habitualmente,
A otra biblioteca, le dicen, donde lee arduamente.
Hacía allá se dirige y lo encuentra así finalmente.
-¡Hola! Rick.
-Saluda Nick.
-¿Nos conocemos de algo?
En un momentín ya salgo.
-Contesta Ric, extrañado.
En silencios enmarañado.
-Aún pero pronto lo haremos.
En unos años sí nos veremos.
Sé que te resultará sí extraño
Pero tu mente así no empaño
Al decirte, que esto es sueño
Y que por mucho, sí empeño
Que pongas no va solucionar
Tu error o culpabilidad sacar.
Tienes treinta años y estás en una capsula criogénica, encerrado
Conmigo y muchas otras personas sí telepáticamente conectado.
Hay una serie de individuos que pretenden con ello corromperte
Y en todo tu valor individual, social, vital y del mal así poseerte.
Han averiguado, observando bien así tus sueños, como realizarlo
Y sólo tú tienes sí, el poder preciso y activo para en ti paralizarlo.
-Cuenta Nick con prisa, así, al dejar biblioteca y volumen alzarlo.
-He oído hablar sí de esas tecnologías de ciencia ficción
Pero, no creo, ahí, hayan tenido oportunidad o intención
De usarlas contra mí. Más bien creo que el aprovecharte
Es lo que buscas con historia patraña que mérito echarte
Por, con ingenio sí ante incompetente ingeniero, burlarte.
En Marte no existe esa tecnología. Sólo en planeta Tierra
Y yo nunca he estado allí. Por lo que usted, así, bien erra.
-Responde Ric no creyendo, palabras, aquella disertación.
-Lo estarás. Quiero decir. Lo estuviste. Así desde tu perspectiva
Estamos cinco años atrás con respecto a mi presente perspectiva.
En tu pasado real te marchaste un mes después de este accidente.
Una vez en La Tierra nos conocimos sí en un divertido incidente
En la primera clase, sí, de unos cursos de historia contemporánea,
Aprendiendo cosas sobre la revolución francesa, y así miscelánea
De cosas como la desaparición de las iglesias o bomba criogénica
De nitrógeno liquido, por puro terrorismo, la cuestión transgénica
O la guerra contra el terrorismo, efecto-invernadero consecuencia
Del proceso natural de calentamiento y aceleramiento en ausencia
De mejor política ambiental, según mito del calentamiento global
Bajo planteamiento, con catastrófico, de ser del mundo su funeral.
-Contó Nick rememorando buenos recuerdos, así en retrospectiva.
{Segmento 114}
@Nick algo vio:
A un gran león vio.
-Lannister. -Pensó.
A un lobo vio.
“Fenrir” pensó.
Una pantera vio.
-Marlise. -Pensó.
@Y en leopardo se convirtió
Una montaña, así, se revirtió
Y sí, todo ello sí desapareció
Mas Farnsworth allí apareció.
Aparecido ese malo psicólogo que a Nick de Tina separó,
Inaudible, intocable, invisible, a Ric, corromper comenzó
Con su culpabilidad, pero Nick lo vio, cuando le percibió.
-Ric, lo que estás sintiendo, ahora, no es cierto.
Te intentan persuadir y corromper sí tu acierto. 

No ves al hombre que está ahí detrás. ¿Cierto?
-Le dice. Al girar no le ve. Piensa no es cierto.
-No puedo ver a nadie. Mientes. –Dice Ric desconfiadamente
Y piensa, así sí, por completo, que Nick está así muy demente.
-Él, Mephistófeles Belcebú personal, está ahí puedas o no verlo
Y respecto a ello, gran Crowley que te busca, una cosa es cierta.
Despertar para servir a su causa no será redención, quieras verlo
O no quieras verlo. No eres responsable de una casualidad cierta.
No debes culparte por ello ni este bucle temporal
Seguir hasta hacerte, de tal modo, aquí atemporal.
No puedes todo lo del mundo, aún quieras, sí, controlar
Y culpándote, atormentándote, de todo esto sí despertar.
Para tu subconsciente, el tiempo no ha pasado
Pero para ti ese tiempo, así, no se ha envasado.
Cuando antes lo aceptes antes podrás recuperarte.
-Dice Nick así inquieto pensando “hora de pararte”.
-Eso así sí es cierto
Y no un desacierto.
-Dice Ric, sí cierto.
@En tal momento escucha al psicólogo
Y al darse la vuelta ve sí a tal psicólogo;
Tras eso desaparece así sí ese psicólogo.
{Segmento 115}
-Gracias Nick. Me alegro de poder contar contigo.
-Dice Ric muy agradecido, y con la razón consigo.
@Y Nick desaparece,
Ante misterio perece.
Adiós basado en Nimrod lagarto anfibio,
Deambulante, por Santuario, ser aerobio.
Adiós Leira Don, Marte en su ebullición
Deambulante en su interior así de acción.
16. Revelaciones
{Segmento 116}
@Nick regresa pero a Sofía no encuentra,
Aunque en su lugar, a Farror sí encuentra.
-¿Farror, has visto a Sofía?
¿Qué vía ha tomado Sofía?
-Pregunta a Farror así sabio,
Qué raro así ojea astrolabio.
@No dice nada y rápido se va al servicio.
Y desaparece, en silencio sin desperdicio.
{Segmento 117}
Ric hace acto de aparición
Y dice, así, sí, sin dilación:
-Me en-can-tan siem-pre las se-ries de te-le-vi-sión
An-ti-guas del ve-in-te y vein-ti-u-no sin di-la-ción.
Re-cuer-do, es-pe-cial-men-te, Doc-tor Who cin-cuen-ta
Tem-po-ra-da. Con des-cu-brir sí his-to-ria que cuen-ta
El o-ri-gen, del nom-bre de El Doc-tor por ser sa-na-dor
Del tiem-po, ca-da fa-mi-liar, fren-te al a-mo tem-po-ral
di-li-gen-te fa-mi-lia li-der an-te ho-nor a-sí con can-dor
por pre-ser-var a-sí je-rar-quia oli-gar-qui-ca a-tem-po-ral.
Tal co-sa me mos-tró mi a-mi-ga Liv Fran-ces-ca u-na tal
Gui-niz-zel-li, en un cd re-mas-te-ri-za-do, sí muy ac-tual.
-Dice Ric cual si fuera un robot o con cerebro lavado letal.
-¡Ric! ¿Te salvé? ¿Qué te han hecho? ¿Te han corrompido?
-Dice Nick lamentando como por venganza Ric ha sufrido.
@Entonces tuvo una primera revelación
Porque en aquello le vino, así, intuición.
-¡Ofis! ¡Sentient Kurt Mendel! –Pensó.
Ric tuvo allí la nano petrificación
Y tuvo cara Farror, Ric en acción
Antes de tomar rostro corrección.
-Nick. Te estamos observando.
Siempre observantes vigilando.
Y, a Sofía, estaremos llevando.
-Dice Sentient así amenazando
E inmediato, sí desapareciendo
Con cara de Nick palideciendo.
@Pudo intuir, sí otro pensamiento
Que no supone gran conocimiento:
Sentient Kurt disfruta de hedonismo diverso
Y mantiene un lado oscuro sí súper perverso,
Cínico, ayudando al mal, con exterminación
De todo desear, por placer de la destrucción.
{Segmento 118}
Entonces, sí lleno de angustia, se pregunta angustiado
Si a Sofía sí la han corrompido con ánimo angustiado
Y piensa averiguarlo, hablando, con sus observadores
Tratando de hacerles venir por medio de sus clamores.
{Segmento 119}
De repente, aparece Sofía
Como marejada, sí, bravía.
-Hola Sofía. Me estaba empezando a preocupar,
Empezaba pensar, algo te había llegado a pasar.
-Dice Nick con mucha mayor, así, tranquilidad,
Sabiendo, sí, ante él, Sofía está en incolumidad.
-No; bien, sí; me encuentro perfectamente.
De hecho, nunca he estado tan gratamente.
Aunque tengo así sí una extraña sensación
Sobre donde he estado, así sí en mi misión.
-Dice Sofía, así sí de forma muy calculada,
Midiendo, allí así, cada palabra formulada.
-Veo que en efecto no es sólo esa sensación.
Tu personalidad ha cambiado, así de pasión
A calculación. Y siento que estás vinculada
Al lugar, donde salvaste a, persona, salvada.
-Dice Nick a Sofía, sí, después de su misión.
@Todo ese vendaval ha pasado
Y Nick no cuenta así lo logrado
Respecto a su nueva sí intuición,
Ni temido, o encuentro o misión.
{Segmento 120}
Nick se encuentra, en papel, anotando
Que vejez sí no es sabiduría contando
Sino valor de vida, y de la experiencia,
Pero no de hacer experiencia la ciencia,
Porque para aquello hace falta reflexión,
No sólo recuerdos así con gran emoción
Y aprendizaje, no todo rígido, de la vida
Con todo sueños, alegrías o toda movida
Al ver falso Farror y sobre ello pensando.
-No fue, solamente, el salvarle.
Encontró forma sí tras salvarle
De despertar y, puede, escapar,
Tal como hizo, sí sin inflexión
Y sin un minuto en sí sincopar.
No sé cómo, así, logró escapar
Ágil y tan audaz y sin dilación.
Cocito Ptolomeo; de fría Raba

Es como dijo joven, se llamaba.
Cuando en un sueño, sí, estaba
Con las cámaras sí criogénicas
Con inquietudes sí fotogénicas
En sala, le ayudé a no ser falso
Porque tantas mentiras cadalso
Iban suponer, ese horrible final
Que le podía esperar, sí al final
Enseñándole sí así a ser sincero
Frente a, compulsivo, aguacero.
Su falsedad y mentiras serían sí su mayor debilidad
Cuando no supiera, en él, sobre verdad ni identidad
Podrían corromperle, e inducir a ser su mediocridad.
Por suerte lo evité
Y del mal le privé.
Tras eso sí saltó a una cámara criogénica
Y, Javi anunció, sí su despertar de árnica.
Yo hice lo mismo, pero rollo de eléctrica
Energía me impidió entrar sí en eléctrica
Defensa repelente sin nada mediocridad.
Tras eso, me teletransporté hasta el valle.
-Explica Sofía dibujando en hoja la calle
Que recuerda, en mente, perdida en talle
De cuerpo mental sí de propia identidad.
{Segmento 121}
@Escribe y recuerda
Tocando, así, cuerda
En bote, así, familiar
Costa sí, de Raba lar.
Hermosa piedra helada
Hermosa piedra helada
Hermosa piedra helada.
Pueblo verde, maderas congeladas en el tiempo
Pueblo verde, maderas congeladas en el tiempo
Pueblo verde, maderas congeladas en el tiempo.
Lejos de Marte o lares, iceberg guerrero
Lejos de Marte o lares, iceberg guerrero
Lejos de Marte o lares, iceberg guerrero.
Aguas, montañas, hielo arvale seco
Aguas, montañas, hielo arvale seco
Aguas, montañas, hielo arvale seco.
Hermoso gélido helado
Hermoso gélido helado
Hermoso gélido helado.
Helado, helado, helado, helado, helado.
{Segmento 122}
@Tras ver ambos lo ocurrido
Como en sueño, así, recorrido
Volvieron al valle así sí dulce
Que sienta, cual salsa agridulce
Y, se pusieron, rápido, a hablar
Sin pensar en nada en el hablar.
-Lo calculadora sí que te has vuelto
Provoca, en mí así un gran revuelto
De atracción, aun habiendo perdido
Tu espontaneidad, así se ha perdido.
-Comenta Nick en halago sí envuelto
En declarar la insinuación, así, vivido.
-Siempre se pierde algo en un suceso así.
Me alegro mucho sí que yo te atraiga así.
Veo sí que existen los milagros
Y, los éxitos, placeres, íntegros.
{Segmento 123}
-¿Quién da el primer paso en esta relación?
-Explica Sofía, mirando sobre la situación
Los pros-contras para tener así convicción.
-Pues yo. ¿Quieres salir conmigo?
Tener una cita divertida conmigo.
-Pregunta Nick, así, algo dudoso
Pero con deseo, para sí fulguroso.
-Claro, ya era algo más que sabido
Pero tenía ser sí oficial lo decidido.
-Dice Sofía sí feliz por lo sucedido.
{Segmento 124}
@Comienzan a mirarse, con expresión temerosa
Del paso que van a dar y de una actitud indecisa.
Ante lo cual, Sofía dice decidida sí pero indecisa:
-Se que lo que voy a decir puede no ser apropiado
Y que va más rápido de lo que esperas, no tapiado,
Pero el riesgo la pena merece. Nunca ha sido fácil
Estar cerca de ti. Querría que hubiera un abre fácil
Porque al estar cerca de ti siento tales de atracción
Impulsos que cuesta controlarse, y una conmoción
No sentir que se tiene por respetar, sí lo apropiado,
Por el respeto o esta sociedad junto a haber amado.
Y algunos temores que hacían alejarme sin dudarlo,
Pero también la calma del amor así sin remodelarlo.
Ahora, pienso que el tiempo malgastar
Es algo a lo que, así, no hay que llegar.
¿Estás de acuerdo, Nick, conmigo?
-Estoy sí Sofía de acuerdo contigo.
Pero tenemos un largo futuro por delante.
-Dice Nick, con placeres en su semblante.
{Segmento 125}
@En tal momento, cual Ganelón probado traidor, aparece el soldado

Cual Vellido Dolfos, con pistolas amenazante, Sentient, bien armado 

Y con ropas, de la EDAU, rojas, blancas, negras, verdes, uniformado.
-Hola a los dos. Si por conseguir sí uno de los vuestros escape os habéis salvado
Quiero que sepáis que estaréis muy equivocados, a una erinia así habéis salvado

Por lo que recuerdo de mitología al traidor a nuestra familia. Suerte sí despertar
En los quince minutos de cambio de turnos de guardias y esa luz en base apagar
La casualidad con fallo de luz por electricidad. Pero, aun estando libre, sí veréis
Que aún pidiendo refuerzos de la UE, habremos le corrompido antes y ya sabéis
A quien sea provocará final todos los demás. Día sí que tengamos conocimiento
De qué buscamos acabaremos, por orden inconsciente, con vuestro pensamiento;
A ordenar a vuestro cerebro de inconsciente a consciente dejar de enviar señales
Cerebrales, para que muerto vuestro celebro no haya libertades ni ser doctrinales.
Por ahora voy a separaros de momento.
-Dijo Sentient, tal soldado, de momento.
{Segmento 126}
@Una pistola, se ha encasquillado
Ve que la otra no ha encasquillado
Y certero imagina ya ha disparado,
Pero al disparar el tiro ha arrojado
Su cuerpo ella en precipicio arado
Y de sueño sí su pensar despojado
En complicidad de Nick manejado
Por amor, y deseo de ayudar, dado.
Optan ambos por ir en busca de ayuda
Esperando encontrar, pronto, tal ayuda.
17. El templo de la búsqueda
{Segmento 127}
@Hay un planeta multicolor,
Jazmín, puro frescor, el olor:
“Kora” pensó en bella noche
Ante bruma y ese mar-coche
Oscuro, y negro y humeante
Con olas, bajo luz llameante
De estrellas-cielo penetrante.
{Segmento 128}
Aislados quedan en la isla,
Nick y Sofía allí en la isla.
Melodía de armonía sale en el cielo estrellado
En las paredes de un Partenón aún no mellado,
Considerando, que tal lugar es ya el adecuado
Tras ver “Kora” sí en sueño de Nick evacuado,
Salvo de su familia y cambiante sin un cayado,
Donde oía Nick, de padre, panadero, ¡Vaya do!
{Segmento 129}
Nick trata de recordar genealogía
De familia panaderos o esta logia
En la que vivió, y ayudar a todos
Los que su familia fueron; codos
Hincar, otro tiempo, para ayudar;
No, de erróneas ideas, el inundar
Su mente y salvar vidas parientes
Y que no acaben mal o dementes
Siempre que esa ley en psicología
Y en código penal sean sus nodos.
{Segmento 130}
Números flotan sin aparente razón
Por la orilla de escalinata sinrazón
De simetría en arquitectura templo,
Perdida en un largo, lejano, periplo
De sabiduría y de la griega religión,
Por Templo de la Búsqueda pasión
Con lechuza en alerta sí por misión
En buscar, una legión, en tal región.
Sofía tiene una cara muy seria y reservada
Por una amplia cuestión que se ve privada
Pero acompaña a Nick al interior del lugar
Que en caos-armonía el tiempo es a purgar.
{Segmento 131}
Es esa hora de iniciar
El camino de esperar
Y, en fuerzas, pensar.
Cae el yin y el yang, así, sobre ellos mismos
Y, no tienen, donde caer, profundos abismos
Y el P’an-ku guarda puertas para los mismos
En las pilas, puertas dobles, lejos de abismos.
P’an-ku se va con una de las puertas finalmente
Y la otra queda por salidas en retiro permanente.
Conscientes, allí, de intermedio transito no demente
De razón y mito, piensan, esencia, espontáneamente.
En el templo pequeño pero ancho vemos a una joven junto a la puerta
Traje de seda, con piel, Mariko Ai se llama, azul, color dragón reyerta;
Se presenta cortés, observando agradable, educada pero siempre alerta.
Lanza a Sofía sí una severa mirada
Y se marcha, así con actitud airada.
{Segmento 132}
Queda sí esa copa tirada
Con agua así enamorada
De una prohibición dada,
Para la ocasión, olvidada.
En esa copa hay escrito
Una pesadilla con grito
De un pacto con cabrito
En un futuro tan potrito.
Nick lee esa prohibición
Y sí, con poca erudición,
Aparta del suelo la copa
Que ayuda y no sincopa
Porque no tocan el trato
Sus manos; por contrato
De ansiar, conocimiento,
Funda, así, pensamiento.
{Segmento 133}
@Desde afuera del templo aquel,
Golpeando con ruido en anaquel,
“Kolipoki” dice, con la voz miel
A Nik quien debe de ser Mariko
Con el oído puesto en el pórtico.
Nick entiende, por qué le llama, de tal manera
Pero no puede explicar por no saber quién era.
Sigue su camino; sin mirar atrás es ya otra era.
{Segmento 134}
Ve a unos hombres con ropas del siglo XXI
Que esconden, dentro ahí ropas siglo XXXI
Antes de Cristo, y togas griegas, que son XI
Del siglo IV ante espera para completar de I.

Quedan todos sentados en círculo incompleto
Porque sin Nick está sí, y de dudas va repleto.
@Con una antorcha sí van iluminados;
En verdad, parecen muy emocionados:
Cada uno, se va presentando
Y una calma eterna agitando.
“Antoracia Hipatia de los tobosos”
Se presenta, así, una sabia anciana.
“Los filetitos son hermosos”
Dice aquella sabia; anciana.
-Él es el caballero Mengulero.
Fue nombrado, así, Caballero
Por Victoria Tercera, la reina
Que en Londres, vive y reina.
-Dijo Philos cual se presentó;
A héroe Mengulero aposentó.
{Segmento 135}
@Mengulero el honorable caballero,
Idealista sí, busca a Dulcinea Allero
Que de los tobosos es así allí nacida
Y, sin par no hay, en lugar, parecida.
Toca dulce, así ante tal presentación
Una quijada sí, hervida para ocasión.

Algunos llevan maracas y otros el tambor,
Se sienten pájaros helados, para Eisblume,
Philos Eisblume, partiendo, en noche flor,
Ante silencio Mengulero oliendo perfume
De filosofía en hojas rotas con bella labor.
Iluminados sí, con antorchas
Observan así sin las marchas
Iniciar sí; a los protagonistas.
{Segmento 136}
Aspasia de Mileto se presentó,
Aristóteles Ge Eis se presentó.
Hildegarda de Bingen se presentó
Herrada de Landsberg se presentó
San Tomás de Aquino se presentó.
María Zambrano se presentó
Jean Paul Sartre, se presentó.
{Segmento 137}
@Dos de ellos así dicen
Cada uno, a la vez dicen:
-Sed muy bienvenidos
Buscadores aparecidos.
Cómo dijo Jesu Sichinel Viajera,
Por filosofías, literaturas, viajera
Por Europa nada, nadita lisonjera,
Topándose con Elosegui sin agria
Guía conducir en la vida Hungría,
Hay caminos así muy fascinantes
Que elegir, a lomos de rocinantes.
Sofía, me alegro, mucho, de verte
Pero aquí me temo, tienes que irte.
Eres la líder sí de una buena parte de la resistencia
Y, ahora mismo, necesitan totalmente tu asistencia.
El camino, de Nick a seguir
Requiere sí el sentirte morir
Por esa ausencia; estar lejos
Él de ti y tú de él en reflejos.
Sé bien lo que ambos sentís
Pero es lo mejor, sí, decidís.
Es mejor que Nick haga esto, solo,
Y que supere Nick esto por sí solo.
Sofía, te toca iniciar un gran complejo camino sola
Donde no tendrás tiempo para jugar con la consola.
-Entendido, adiós Nick. –Dice Sofía con tristeza
Y crítica ante de Keresés habitantes, con tristeza. 

-Adiós Sofía, cuna de mi sabiduría. –Dice Nick con tristeza.
@Su mirada una profunda tristeza refleja
Con crítica sí a decisión que ven pendeja.
Habían leído en griego carácter
Que saltaba sí al latino carácter
Nombre de, Keresés, el templo
Con ver “Búsqueda” en periplo.
Sientes allí una gran incertidumbre
Como para no quemarse en lumbre.
Profunda tristeza sí océana
Queda, consumida, océana.
Sofía sale de aquel templo entre lágrimas
Y Nick va, en despedida, a saltar normas 

Pero campo de fuerza sí es impedimento
Y, en pensamiento queda remordimiento.
El campo de fuerza le electrocuta sí y así le echa hacia atrás hiriente
Con un enorme desconcierto, sin entendimiento, queda inconsciente.
{Segmento 138}
Sofía se fue guiada por Petunia a otro sueño
Donde ayudar, independientes, con empeño.
Evoca Sofía sí, en un momento
Un dulce, antiguo pensamiento:
Se encontraba no mucho antes estudiando periodismo,
Hablando con su guía profesora Rori, sobre futurismo,
Cuando esta le recomendó leer un libro de antigüedad
Por otro tema, de un tal Javier Valladolid, sin vanidad.
Tal libro de ensayo se titulaba:
“La biblia en verso,
El reverso
Del perverso,
Lado terso
Nada inverso
Ni en eso converso
De la sobreinformación
En, sociedad, sí, acción”.
Justo antes de anunciar que entrevistaba
A una espía, que Vera Horna se llamaba;

Simpática, dulce, intuitiva, sí, así amaba
Enemiga del burócrata y la malvada taba,
Que en media hora Rorim la entrevistaba.
Ante tal recuerdo, grato, Sofía se animaba.
{Segmento 139}
Nick inicia el momento del despertado
En inicial sueño numérico sí importado.
En tal templo de matemática de pilar en civilización,
Al igual que arte, comida y filosofía, en civilización,
Nada, de apariencia, ilusión, ser de haber cambiado
Pero algo en vida, cambio, por el tiempo aniquilado.
{Segmento 140}
Nick comienza, un segundo, allí, así, sí, a recordar,
Poison Angelos Delfos Morrison origen a recordar,
Monk Smith, apellidos, de los adoptivos a recordar,
Wilson, pseudónimo base de infiltración a recordar.
¿Quién soy? Acaso como los malvados voy a acabar.
Dedicado a matar sin pensar y el causar dolor alabar
Sin visión, sin vacío, sin nada, soldados para recabar
La esencia de la destrucción sin vida, en menoscabar
A todos por violencia, y en la dominación conchabar,
Sin importar vivir, placer, idiotez; con alguien trabar,
Caníbal para todo, de evocación, por tortura derrabar.
Esos pensamientos tiene Nick
Mientras no deja de tener tick
Nervioso, en parte, del modus
Operandi, previo, tener lapsus
De un pensamiento, sí extraño
Que no recuerda en un rebaño:
Henry Orateur Phlox pasó por allí
Pero no recuerda Nick nombre así
En su recuerdo, escurridizo, por sí.
{Segmento 141}
Mira Nick, a su alrededor
Y encuentra sí en rededor
Un templo, algo acogedor.
Todo parece seguir sí igual
Salvo aquella muestra dual
De parejas bien en paridad
Tres, de los once, igualdad.
{Segmento 142}
Nick comienza a evocar
Un recuerdo de empacar
Unas cajitas, y así llevar
Llave decorativa y levar
La rémora de la pobreza
Por dinerillo en destreza.
Las tenía que dejar, en viejo barrio
De Merhaba, temático, así a diario,
Con una iglesia, sí, y una sinagoga
Y una mezquita que allí, sí dialoga
Contigua, sí, junto a mascota sarrio 

Hay centro, de una gran asociación
De agnósticos, ateos, congregación.
Algo, en Keresés, le llevaba a esa congregación
En su mente, luchando así sí contra segregación.
{Segmento 143}
Los monjes con togas ya antes vistos
Le observan, piensa, parecen sí listos,
Con preocupación o esta indiferencia
Solidaridad, y algunos con prudencia.
Fuego luminoso, así, en esta oscuridad sin foso
Parece cautivar, parece guiar, el camino penoso.
{Segmento 144}
Más allá del fuego
Lleno, algo de ego
Se ve, allí barbudo
Anciano melenudo
Con toga de lanudo.
Entonces dice tal anciano
De origen, dirá, beociano:
-Bienvenido. Me llamo Philo, de Delfos
Gran explorador entusiasta de los golfos.
Soy el deseo de todos los seres humanos,
En esto, aún tan diferentes, así hermanos,
De adquirir conocimientos y dar sentido
A sus vidas y reflexionar sobre lo vivido,
Dando respuestas así ahí a sus preguntas
En hostigamiento de las vidas, tan juntas.
Soy tan antiguo como el propio ser humano
Y te guiaré en, hacia la sabiduría, tu camino.
Es hora de que duermas, Joven, ser humano
Me llames Filo mañana sí o ser cuasi divino.
Mañana una elección muy importante realizar deberás
Y todas tus ideas así sí muy, muy, claras tener deberás.
{Segmento 145}
@Nick piensa, en lo que Philos Eisblume le ha dicho,
Pero, en medio, aparece Tubal Enós sí un poco bicho;
Se presenta y le ofrece ahí sí un pacto por el progreso
Que saldar allí, sí con cadenas de favores a su regreso
Y Nick acepta aquel malvadito trato sí por inconcreto
Ya que en su ingenuidad sí no ha visto que en secreto
El presentado cual Tubal para EDAU así, allí, trabaja
Engañando sí sin sentido crítico a quien va a esa baja;
Acabar de, por buenas razones sí, a su parecer, pactar
Un falso trato sí por un progreso, sin precio, ni crítica
De lo que el enemigo se podrá, sí allí a su favor jactar
Pero ante lo que Nik sí, al saberlo, recula y despotrica.
Aicha apareció, con Sillá, e Hildegarda de Bingen
Y le explicaron, así, su gran error en un santiamén,
Asumiendo Nick que todo ser humano así comete
Errores con buenas intenciones; sí al mal promete
Lo que iba al bien sí; esto, al final, le compromete,
Pero a veces la vida hay posibilidad de corrección
Como aquí, en este caso, o salvación, o redención.
Aicha, Sillá e Hildegarda raudas se marcharon
Y, del suelo así, vapores somníferos emanaron.
{Segmento 146}
Nick despierta y a esos hombres y mujeres observa
Tales de Mileto, despertador, escondido, en reserva.
Rayo del sol llegan a través de la puerta
Desnuda de madera, piedras, toda alerta.
Mirando hacia el exterior sí, descubre hermosa neblina
Oscura en su claridad, donde estaba agua negra marina.
Hay un cielo diurno, con un hermoso sol
Con todo, de luces sí su esplendor, crisol.
{Segmento 147}
Una anciana que, desde rato ha, no estaba 

Entogada como Philo, hace ademán brava.
Más calmada le indica a Nick que se acerque sin dilación
Dibuja su apellido Tetraktis en el aire, sí sin precipitación.
Aparece Skuld la valquiria y Cicerón hablando sobre el destino
Y su valor, ante deidad germana, para un pueblo como el latino.
Cicerón se ve observado
Y, se pone todo nublado,
Desapareciendo, nevado
Cicerón y Skuld hablado.
En las cercanías Sócrates y Kriatos se muestran guardianes
De la cultura, así la educación, la fuerza de todos los dones,
Según Nick lee en sus yelmos con aspecto ambos de clones.
-Me llamo Sophía Tetraktis; soy, como el ser humano, tan antigua;
Te ayudaré en tu elección por la vía de la vida, camino cada legua.
Es el momento de una postura elegir entre las defendidas
Por estos hombres y mujeres cuando los de las ofendidas
Se marchen lentamente, Sócrates, Kriatos, sí por elegidas.
Es muy importante, tu elección
Que pensarás, ¡ya! sin dilación.
Va a condicionar sí todos tus pasos en la labor
Que lleves a cabo y te llevará a tu propio albor,
Afectando a la visión de las cosas y de la labor.
No hay elecciones correctas o incorrectas pero cuida tu elección;
Si no estás plenamente de acuerdo, en lo elegido, en tu selección
Será fatal, de tragedias, errores y males, toda una gran colección.
Al igual que Philo, no estaré aquí físicamente
Pero te aseguro sí, que estaré aquí igualmente.
{Segmento 148}
@Tales de Mileto se despide con una antorcha en pleno día
Y Sophía Tekis se desvanece en una cortina de humo, sí vía
De nuevo saber ante sí; así Tales se va y soldados van al día.
La hora ha llegado
El momento de su vida
¡En escalera de guardianes!
@Fuego, del que emana agua,
Aire sí del que emana música,
Monada, mónada, que fragua
La esencia de todo lo acusica
De lo que es dual, de la física,
Rompiendo límites por legua
Entre puntos así de cada cosa,
Sea hermosa o todo horrorosa.
-Las rosas sí de tu sonrisa
Iluminan mis pupilas
Y son en el desierto brisa
Entre remolinas lilas.
-Cantan sí parejas sin risa
Evocando, con pilas
El rostro de Sofía en fuego
Para atraer de Nick su ergo

Para atraer de Nick atención
Para tomar escucha elección.
{Segmento 149}
Lleno de sorpresa, le llama mucho la atención
Lo que un par de filósofos proponen elección:
-Hola Nick. Ambos creemos, así que lo más importante es la razón;
Muestra correcto camino así sí a diferencia de inadecuada emoción.
Por tanto nunca hay que hacerla caso. Es allí legítima su supresión;
En especial, hay que suprimir totalmente sí y controlar toda pasión.
@Entonces los siguientes buscan primar el valor de la razón
Pero sin empeñarse así, en controlar y liquidar toda emoción.
La famosa Gracicelia, Graciela, Antoracia, de los tobosos según sus nombres,
De sabia en todas las cosas de la vida urbana; en parte de todos los estambres,
Participa en una propuesta con otro de los once, para alcanzar así las cumbres.
Otros sostienen que las emociones son más importantes que la razón
Pero no hay que dejar de lado, así, en momento ninguno, así la razón.
Escucha sí con atención, en silencio, pensativo, ante luces de ligazón.
Otros sí tienen de planteamiento
Que la pasión, o el pensamiento
Son, así sí, igual de importantes
En este ser humano aglutinantes
Y, se puede encontrar equilibrio,
Hacer en armonía, y no sombrío
La convivencia no rimbombante;
Es difícil, llevar la idea adelante
Pero hay que intentar. ¡Adelante!
Otros sostienen, la gran equivocación
Que para el conocimiento da la razón
Porque no enseña sí lo más adecuado
A diferencias del sentimiento licuado
Como impulso natural de ser humano
Que de otro tanto, natura, es hermano.
Entonces todos gritan, sí a coro
Cantando y bailando cual xoro
:
-Nick, expón tu postura
Con una argumentación
Que sea propia así dura;
Darla es en opción pura.
{Segmento 150}
@Nick dice, con lo elegido, en el recuerdo:
-En esto, Herrada y otros, estoy de acuerdo:
No debemos sí la razón suprimir
Y eliminar emoción; hay asumir
Equilibrio entre razón y emoción;
Es el ideal así de mi predilección.
Ambas pueden así sí equivocarse
Y en camino diverso conjuntarse.
El camino adecuado es algo muy relativo,
Razón un camino, emoción otro, positivo.
Así que he llegado arduamente a la conclusión
Que, para adecuada postura, se necesita fusión
De emociones con razón; aquella grata postura
Compleja es la que seguiré en vida y sin rotura.
Además, con ello, pienso de las emociones, adquirir el potencial
Sin olvidarme con ello de la razón, del común sentido, potencial.
Aunque me equivoque, en ocasiones, elijo esta postura
Con argumentos, un gran corazón y toda plena cordura.
-Si esa es tu elección así será;
Por tal camino, tu vida, vivirá.
-Responden imperativamente
Con Seth mirando vehemente.
18. El futuro no esperado
{Segmento 151}
@Después de todo aquello sucedido,
Aparece sí en este lugar enverdecido;
Pradera sí con esta oscuridad y soles
Que salen y se ponen, sí tan bemoles,
En esta armonía así de músicas coles
Que plantan también así sí velocidad
Acelerándose así con discontinuidad.
El tiempo, parece ir, continuo, en la lejanía
Con fulgor, de vida, a, de futuro, soberanía.
Nada se distingue en tal paso ya monótono
Olvidándose las pérdidas en ese viejo tono.
La dulce y seductora Sofía,
Inteligente con su filosofía
Y toda la aparente libertina
Que valora el amor y atina
En no olvidar así el cuerpo
Que ser dulce, a un tiempo
Salado, y fundido a mente
Con su igual valor latente,
No latente, nada demente,
Se ha lejos, así, marchado
Si es espacial esto pasado
De curva mental, tachado
El neutrino lejos amasado
Por el tiempo sobrepasado.
{Segmento 152}
Lejanía del más allá y esa muerte
Les ha dejado totalmente patente
Que hay sí que aquí reconectarse
Al mundo y al entorno adaptarse;
Saber que H G Wells al contrario
No puede ir sí a momento sicario
A aparente faraónica estaticidad
Egipcia, y volver a una realidad
Conocida al ser la propia época
Que al final, a uno vivir le toca.
Frente a frente sí hay una ciudad,
Después de eclipses, sin vanidad,
Tan semejante a lejana urbanidad;
Así pues sí, sin ases, ni ubicuidad,
Ve la ciudad sin mocasín utilidad,
Circular, tan mundana la futilidad
Con bases, y muy lobuna sutilidad,
Pulular por, veintidós, circularidad
Lejos y así, kilómetros, de claridad;
Fecundidad muerta, ahí, sin caridad
Con interior a tuerta verde polaridad
Ante, tantán, de Nick lejos, hilaridad.
{Segmento 153}
Unos dulces besos se dan una pareja
En, lo que parecen, sí, labios molleja
Ante su vehículo, automóvil volador,
Apasionados y cariñosos en su ardor.
Le parece leer, en sus ropas,
Que, en nada, son de tropas,
“Altmi Tatilpro” él se llama,
“Reis Burkle”, ella se llama,
O eso le parece así entender
En escritura, extraña, en leer.
Nick se siente cual subiera escaleras de bajada,
Nick, se siente, cual bajara escaleras de subida,
A contracorriente nada al verse en la marejada
Del paso del tiempo, sin ira ni vida conmovida.
{Segmento 154}
Pregunta a esta pareja dónde está
Y su respuesta entendible no está.
Ellos, allí, sí, no entienden sus palabras
Y contestan sin comprensibles palabras
Por ser ambas sí, lenguas muy distintas,
Aunque ninguna de las dos son extintas.
Nick percibe una mezcla, de inglés, español, francés,
Chino, así, lenguas africanas muy diversas y japonés.
Tal lengua posee diversas modificaciones
Respecto a estas lenguas y ramificaciones.
@Nick se pierde, en tal incomprensión
En gran giro, del mundo, sin aprensión.
Ella coge sí una diadema
Con pantalla en pantalla
Mas allí una mini cámara
Llana
¡Unas veces!
Una parte bien ensanchada
Donde hay varios botones
Y uno traduce casi otoñes.
Se pone la diadema angelical
Y toca un botón sí tan radical.
Entonces dice, nada boloñés
Ese pronunciar, sin cantones:
-Eres ahora capaz de comprenderme
Y de saber digo sin entrar en dilema
De si diré, que tal persona es canalla
O si en realidad digo te den con vara
O te arropen sí con un abrigo de lana
O te hablo, sí sobre multiplicar peces
En esta vida a banquetes enganchada.
Pregunto sí con esta mirada angelical
Me entiendes sí, por traductor radical.
-Sí, soy capaz de comprender estas impresiones
Y me pregunto quién eres y mi bienestar atañes.
-Responde Nick, allí así, no zodiacal ni sindical.
-Reis, de apellido Burkle, es mi nombre
Y estás en la ciudad de Goren Estambre.
Si aquí, no me estoy equivocando
En el tiempo, has estado viajando
De algún modo y, así, te alejando
Del pasado, perdido, trastocando
El ser, dejando ver eso aplacando.
¿Acaso no eres Nick el desaparecido?
¿Este que superó al fin todo lo latido?
-Eso está ella segura, dicho contando.
{Segmento 155}
@Nick sigue aún un poco sobresaltado
Aun menos, que cuando ha preguntado
Por el lugar, en donde se ha encontrado.
-Sí. ¿Cómo lo has sabido?
¿Acaso lo pone en pulido
Rostro de mi yo sí vívido?
-Pregunta Nick mosqueado
De aquel saber que aludido
Es algo oculto y sí resabido
En su caso, por ser revivido,
Que le hace sentir asqueado
De superar tiempo arqueado.
-Tu hermanastro,
No mi padrastro,
Es mi antepasado.
Desapareciste cuando la ciudad donde estabas fue invadida
Todos tus compañeros fueron sí corrompidos por prohibida
Fuerza enemiga sí, que si no sucumbían hacía mortal herida.
Cómo saliste de aquel mal lugar y cómo has llegado aquí es misterio
Que si tu mente pudiera recordar, nos ahorraríamos algún improperio.
Esa gran guerra fue sí de una cruentad sin límites
Hasta para, en bélicos asuntos, hay pocos límites,
Lo que es una guerra; así, allí, viejo mal obligado
En otros tiempos, pero, al fin ya, se ha subsanado;
Tras doscientos años de la UE, victoria, sin asado
Hemos erradicado, hambre y guerra, ya es pasado
Y, como ganamos, mejor mundo hemos coronado,
Sin pobreza ni hambre, así, sí sin nadie indignado.
-Explica ella, sobre aquel mundo, de mal purgado.
-¿Pero cómo? ¿Es aquello posible?
¿Estoy así sí ante sueño imposible?
-Dice Nick, que no lo cree posible.
-Tu mente se ha proyectado a un futuro posible
En el cual tú seguías tu tan ardua y difícil labor.
Se rumoreó que durante experimentos sin rubor
Tu cerebro se paró sí; te dejaron en fría cámara
Separándote sí de todo lo que tu alma día amara.
El hombre que escapó resultó ser un duro espía
Que, en nuestro bando fue así una terrible arpía,
Quien robó el saber de desarrollar aquel campo
Temporal, y aquel plano hace vivas este olimpo. 

Resultando que no pudo finalmente aquel volver
A por nuevas tecnologías a enemigo le dio saber.
Así tras aquella muerte
En aquella tierra inerte
Que pisas por tu suerte,
Esa base fue destruida
Y tu vida desaparecida
Para mancha, decidida
Esa revivida milagrosa
Huida, viva y dolorosa
A un tiempo y hermosa.
Se perdieron tantos proyectos, llevados a cabo
Como el agua orada la tierra y forma un cabo.
¡Cuánto ha cambiado sí el mundo
Dejando de ser, un poco inmundo!
Se ha inventado ya un universal traductor
Que es en parte de pensamiento instructor.
¡Hay paz! Aunque el mayor peligro no reside en la guerra
Porque en la era la de manipulación se vive; si no se erra.
Se vive en la manipulación y en la tecnología
Ante parte de ese mundo idílico casi sin vigía.
Mi novio y yo te llevaremos a esa ciudad
Y te contaremos como va en la urbanidad
El cambio del mundo así de la humanidad.
-Comenta Reis ante lo que real se le erigía.
{Segmento 156}
@Suben a aquel coche volador
Que enciende motor, con ardor.
{Segmento 157}
Nick comienza un segundo a soñar
En un mundo, donde está ser ovillo
Que calma así sí parece ambicionar
Pero que si le molesta así un palillo
Puede su carácter aquí emponzoñar.
El ser ovillo llameante
Dice aspecto tuneante:
“}oçoppu” en pantalla
Woosgoppu, en hablar
Y cosas raras las haya.
Dicen que grodsge así sí se llaman
Y, sueñan con una, a la que llaman
Miravilla Cantona y algo reclaman
Sobre ver a su doble; esa Cantonta
Que, en lengua hablada, tan pronta,
Con variar su nombre dicho monta
La lengua con la cual se proclaman.
Entonces ese minuto llega a finalizar
Y en vuelo para hablar van despertar.
{Segmento 158}
Vuelve a ser, consciente, del coche volador
Y siente, en su frente, sí, el calor abrasador.
Reis y su novio comienzan a hablar
Sin aquel coche echar allí a temblar:
-Después sí de aquella gran guerra
El ser estado fue sí “ser en la tierra”
Pequeño y uno más por definición,
Aunque en el mundo es excepción
Tierra recóndita, y no imaginación.
Como medida de prevención
Tuvo lugar así la convención
De líderes de Estados Acción.
Se acordó sí, destituir a los dictadores
Gobernantes, de los países perdedores.
Un pacto de intervención contra cualquier dictadura
Que en el mundo Rebottu diligente haga, y con dura

Sanción y de todo su poder, sí la destitución sin cura
Porque ha hecho, mal, con sangre, hasta ser la locura.
{Segmento 159}
@Nick pasa un segundo a recordar, un sueño antiguo pero reciente
Que busca reprimir por recordarlo tal es, horrible en su intra mente.
Sangre cuerpos mutilados,
Miembros tan amputados
Que trizan los imputados
Castigos infernales lados
De las paredes del horror,
Creyéndose para esa loor
Del poder, ser destructor
De, todos, mundos, actor
Sin control digno de loor.
Tales males había llevado a cabo
Enajenado, en un sueño sin clavo
Que clavarse, por antipático cabo
Que requisa este invendible clavo.
La culpa y el dolor de esta empatía le atemorizaban,
Pero las posibilidades de cambiar le enfervorizaban,
Porque aquel lado oscuro, de su alma, era superable,
Lanzando toda esa maldad, a una bóveda abismable.
{Segmento 160}
Recuperó, sí, aquella atención
Para escuchar sí sin condición:
-Se desarrolló esa tecnología de aquel plano temporal
Para mejorar un mundo, y de buen acuerdo atemporal
Usarla, todas las naciones, sin incurrir en un temporal
Con fines lúdicos, expresión no secular, de atemporal.
Con ello se evitaron conflictos, guerras y desastres
Que no pudiesen enmendar, bien, ni duchos sastres.
Una secreta organización se encargó de su control
A cambio de dinero en oro negro, en escaso petrol,
Leo en un periódico, hace pocos días, para ser trol.
Se creó, tras aquello
Para hacer más bello
Planeta, un temporal
Campo y color coral
Arrecife tan corporal
Que suena será coral.
Venus es el planeta elegido.
Venus, aquel planeta que en su renacer por amor
Va a ser habitable dicho desde pasado
Con semente en ea, semilla química dormida

A enorme campo de fuerza alrededor planeta
Se desarrolla fugaz y audaz temida
Vida en millones años partículas sin resquemor
Durante cinco años psicodélico asado
Para formar no vida, aires, agua y comida
Convirtiendo eso acelerado total dulce teta
De alimento así vital por gente relamida.
En muchos sí esto se ha realizado
Porque una vez se ha eso logrado
Se rompe allí, el campo de fuerza
Y, el tiempo, se hace no se tuerza. 

Por ello hemos colonizado diversos planetas
Donde pusimos naves así diseñadas probetas.
-Cuenta Reis animada por contar lo cotidiano
Para niños en esos tiempos de olvido pantano,
Ya que nadie necesita sí que eso se lo cuenten
Y con ello vanaglorien sí, y así no se lamenten.
{Segmento 161}
@En su mente vuelve un recuerdo
Con el que en verdad sí concuerdo:
Recordó a esa bella natura,
En verdes, así sin diablura
Agua, y señora, sin espada
En remanso de paz, tapada.
Nick entonces evocó
Aquello que provocó
En sueños, de bomba
Y destrucción tromba.
No sintió el riesgo
Fue así todo sesgo.
{Segmento 162}
-Es algo completamente increíble
Contadme más cosas de Increíble.

-Dice Nick, con curiosidad risible.
-Vale. También se ha desarrollado una tecnología
De recorrer años luz, en un segundo y sin apoplejía.
Cómo tal vez ya sepas sí, las realidades conocidas
Están formadas por veinte dimensiones recogidas,
Aunque, salvo cuatro, Espacio-tiempo curvado
Y las tres que vivimos, todas tienen ya curvado
Su tamaño de pocos milímetros así sí recogidas.
Las hemos expandido y combinado
Para crear un túnel, nadita recogido,
Que permite sí a la nave ir marcado
El tiempo a año luz por un segundo
De adentrarse en un túnel profundo
Que en rumbos, así hemos escogido.
Tal forma que el tiempo dentro y fuera de aquel túnel
Se convierten en semejantes como el vino de un tonel.
-Sigue contando Reis, ante un gran segundo profundo.
-Nunca eso me habría imaginado
Parece aquí ya de ciencia ficción,
Llena sí, de pura pira de emoción
Ante aquello, aquí no planificado.
-Exclama Nick, creyendo así estar
Alucinando, sin estar así por estar.
-Pues no es ni mucho menos lo único.
Hemos desarrollado, un modo único
De descomponer sí materia y energía
Para recomponerla aquí en otro lugar
Por el gran efecto fundido de sinergia
Que en cualquiera así llega a atarugar.
-Continúa ella, ante saber casi rúnico.
-¿Estás hablando de tele transporte?
-Pregunta Nick, sin especial aporte,
Pero, cómo se dice modo coloquial,
Flipa en colores e inspira bronquial.
{Segmento 163}
@Nick en tal momento vuelve a pensar
En unas cosas sí que nunca le dan igual
Como en Pobre Paco, con saber y pasar,
Sin poder hacer nadita y parecer bagual.
También en aquel hombre de bata, y nombre desconocido,
Que en su mente es el maligno no fingido y ya reconocido.
{Segmento 164}
-Sí, aunque es demasiado carísima, así, como para usarlo sí a la ligera.
Se utiliza en rescates o entre continentes, y emergencias, pero aligera;
Es difícil así tengas esa oportunidad, salvo por mí, en tu vida pasajera.
También hemos desarrollado alteradores de la densidad.
Cual guantes, alteran densidad de lo que, con intensidad,
Está en rededor, a nivel material sí cinco metros cúbicos,
Usados por los bomberos en sus salvamentos no fóbicos
Para sacar de entre los escombros a la gente pero más no,
Porque son tan, tan caros como comprar de cola un piano.
Además de aquello, hemos logrado desarrollar portales con otros universos.
Gracias a ello, hemos contactado con seres de inteligencia y nada perversos,
De inteligencia superior y muy semejantes a los humanos, pero sin reversos.
No se sabe si hay otras realidades, salvo una aparte de esta,
Y los gobiernos mantienen tantísima discreción que apesta
Mas llegan rumores y no es cosa ese secretismo para fiesta.
-Cuenta no abreviadamente y sin tono de broma o de siesta.
-Si son sólo rumores tampoco hay que hacerles mucho caso
Pues su nivel de verdad sea muy probablemente muy escaso.
-Responde Nick sin fijarse tanto en detalle en discurso plano.
-Mira, ya estamos llegando
Luego, seguimos hablando.
-Dice Reis y no esperando
Pa bajarse está preparando.
19. La esencia del futuro
{Segmento 165}
@Una gran ciudad se presenta antes ellos,
De nombre “Goren” y con círculos bellos.
Ella se despide sí dulcemente de su novio,
Estudioso, en empresas, de todo microbio.
Llegan a la puerta del edificio
Un bloque de pisos con oficio.
Ve que está en la calle Tír na nÓg número diez
Y le cuenta que es el noveno puerta B clara tez.
{Segmento 166}
Llegan a recepción y observan al conserje en acción:
Ella les ve, y toca el violonchelo,
Tocando Chaconne al casi chelo
Nik ver, con Reis, en esa puerta,
Olvidándose ratos de esa huerta.
La chaconne, de Bach, suena mágica en la habitación
Y calma a su gata Moñas Lluvia del Rocío la canción,
Según dijo después acariciándola suave y sin dilación.
-Bienvenidos a este gran edificio
Que tenéis aquí, con algún oficio.
Soy Marivilla Cantona, conserje,
Que disfruta de mirar ese alfarje
Que figurado es la vida conserje.
Doña Burkle, no me he olvidado
De su olifante calma y lastimado.
-Canta Marivil, orden de edificio.
@La encontramos leyendo seis libros simultáneos
Con atención y de autores diversos y no coetáneos.
Hablamos un poco sin dilación
Y tuvimos rato de presentación.
Mientras, ella indicó con desparpajo
Dónde estaba ese olifante del carajo,
Pero que resultó ser, aquí muy majo.
Nick se puso a hablar, con Reis, de temas varios
Hasta no preguntar a Reis le salió de los ovarios.
Entre tanto era la hora de comer para todos,
Así que allí avisó Olifante por esos recodos.
Y Marivilla se puso a ver sí antigua Héroes,
Olvidándose de filosofías cual de Averroes,
Serie de televisión proyectada en la cascada
Durante 40 minutos, de hora de comer dada.
A Reis, Moñas marroncito le parece un lindo gato
Aunque lo preferiría, sin duda, mucho más mulato.
Van entonces con Marivilla a ver a Olifante.
- Me llamo, Olifante Espilonchar,
Biólogo bicentenario sin trinchar.
Morí como humano sí pero mi conciencia
Logró pervivir, gracias a neuronal ciencia.
Mi mente ha sido, transferida, parcialmente
A enlace neuronal de chip conscientemente
En esa oreja del elefante gigante vivamente.
Yo, estudioso de esos elefantes,
Y, de los especímenes gigantes.
-Dice Olifante con voz de pito
Sin poder hacer baile San Vito.
@Nick se queda anonadado
Y sin entender, ya abrumado.
-A mí me recuerda mucho al papamoscas de la catedral de Burgos
Y al autómata de esa feria que ve Don Quijote, en aquellos burgos.
-Comenta Marivilla, refiriéndose al gran paso que, ya sí, han dado
Desde esos tiempos que ella ha, sorprendida, leída, allí comentado.
Nick, ante un comentario de Reis al darle Marivilla las llaves, se siente angustiado
Y Marivilla, ante tal inquietud en la cara de Nick, confiable, pregunta así su estado.
-Me siento angustiado
Y, aquí, muy, aterrado
Por todo me ha pasado.
No logro recordar cómo hasta aquí he llegado
O durante cuánto tiempo, despierto he soñado.
He sido alejado de todas esas personas que me importaban
Por un paso del tiempo y sin ver todo lo que me aportaban
Hasta que fue tarde. Veo un mundo de maravilla y maldad
Que no entiendo ni sé adaptarme con bondad y así equidad.
-Cuenta en desahogo sí Nick como fuese un juego amañado
El avance del mundo y le hubiese dejado, a él, bien colgado.
@Marivilla le sonríe, dulce, colega y cariñosa,
Con esa cara y una figura tan hermosa cañosa,
Y con desparpajo le dice a Nick, vivo dañado:
-Hombre, que puedes adaptarte
A ese mundo con sus maravillas
Y defectos, de esos que apearse
Del burro, para mejorar cosillas.
Lo creo completamente
De poco te he conocido
Y, pienso, seguramente
Podrás para reconocido
Quehacer superar vacío
A novísimas maravillas.
{Segmento 167}
@Se lo dice mirándole fijamente a los ojos
Mientras le habla, y rompe este sentir rojos
Sus ojos ante el mundo, atacado por piojos,
Con aversión sí ante todos los no pelirrojos.
Nick ha recuperado la confianza en sí mismo
Y así se ha alejado de más de un gran abismo.
Reis y él suben a casa de Reis a seguir hablando
Sobre temas que se han quedado allí fluctuando.
{Segmento 168}
Reis Burkle es la presidenta de la comunidad
Y entra en su casa cómoda y sin inmundidad.
Nick no dejaba de pensar al entrar
En esas palabras que en rato pasar
Con ella, le llevó, a idea encontrar
Por vieja serie Embrujadas repasar:
Planteaba aquel gran problema de las paradojas
Y como llevaba a muchas, sin sentido, congojas
Por parte de los personajes, en guiones de hojas.
A Nick, se le ocurrió que podían ser los limpiadores
Con, para proteger toda la magia, tantísimos amores,
Los que crearon paradojas, temporales inverosímiles,
Salva situaciones profundas y raras así todas a miles
Y, quienes establecieron en tal mundo toda la magia
A raíz de usarla la gente en el mundo apenas potagia,
Con esas fuerzas de bien y mal, como acomodadores
De aquel equilibrio pre humano con todos sus símiles.
{Segmento 169}
Las palabras de Reis sí rompieron aquella línea de pensamientos
De eso que comentó sí, y leyó en de Reis electrónicos elementos.
-Espero que estés cómodo, con estos tratamientos,
Hospitalario en abundancia para ser los cementos.
-Dice Reis tratando de ser hospitalaria, sin lentos
Cautivadores detalles que niegan haya tormentos
En algún universo sí o tal vez realidad alternativa
Que pueda haber para, vivir, alma nada caritativa.
@Vemos llegar a dos androides
Caminantes inertes para droides.
Se presentan sí, como Oisín Piombar Cicutrino
Y, ella, como Niamh Estrogorcio, del Neutrino;
Ambos originarios y fuentes de saber y camino.
{Segmento 170}
@Nick encuentra una vivienda muy diferente a las de su época
Con un cuadro cómic en papel que al tocarlo un efecto provoca
En este y la historia pasa a un vampiro que Golem se convierte
A voluntad, como señuelo de la vida y esta muerte que invierte.
Es una casa grande de piso sí muy, muy des automatizada poca,
Que está tan automatizada que al holgazán tan pasivo le revoca
Su voluntad de vaguear, así sus racimos desesperados pervierte.
Hay una pantalla de televisión,
Donde así sólo sale eurovisión,
Adherida a la pared de tensión
Eléctrica a zapping pretensión.
Y hay unas gafas de realidad virtual,
Con internet incluido de contractual
Pago, y visión de videojuego virtual
Antiguo de Horadrim sí nada actual,
Que le evocan, círculo de los sabios
Once, listos, pero de cerrados labios.
Se ven diversos droides, sí, de tramos caligráficos
Si fueran escritos, sí y reproductores holográficos,
En lugar de teléfonos, sin ser, nada, pictográficos,
Junto con un ordenador, con internet, topográfico
Entre otras funciones, como ver eso criptográfico.
La habitación, comentaba Reis, cierra su puerta
En caso de una muerte violenta, por una reyerta
De su propietario y, así, sí, esta persona muerta
Quede ahí sí, mientras el asesino con una tuerta
Mirada espera que llegue la policía a esta puerta.
El sistema de seguridad era con, por ADN, identificación
Y analiza, todo aquel gran entorno, con gran sofisticación.
{Segmento 171}
@Reis desactiva aquel moderno sistema de seguridad
Y se sienta en ese sofá, de asientos de tamaño paridad.
-En breve los androides traerán lo que quieras cenar
Y anotarán para aquí sí llevar que te gusta merendar.
Son respetuosos y ¡nunca! dejan a huéspedes ayunar
Aunque no cocinan así a la hora del buen desayunar.
Sólo se toman vacaciones si el propietario la escoge
Y cobran para sus gastos, mas si uno rico los escoge
Son un lujo, y yo, quien, de Tecnocorp, 25% recoge
De beneficios, y mi paquete, de acciones, no encoge
Por ser dueña de las oficinas de este bloque de pisos
Y presi de comunidad de vecinos, y señora de frisos.
-Presumía Reis, segura sí sobre todos los improvisos.
{Segmento 172}
@Nick distrae su mente, unos segundos
Que no resultan, sí, para nada, rotundos:
Piensa en una novela, policiaca de terror
Que, tiempo atrás, leyó, que no fue error,
Sobre policía sí asesinado ante comisaría
Con mensaje con sangre, de quién osaría
Matar y ensangrentar, sí coche de policía
Con las palabras: “Todo rencor es delicia”;
Un enigma ante aquello que el mal decía
Y tal psicópata sí fue a por una tal Alicia
Policía muerta de infarto, y sin venganza
Si el asesino o asesina buscaba venganza
Y la mata muerta varias veces; en panza
Grababa su rencor enfermizo y con lanza
En el día varias veces con tal se abalanza,
Ante estupefacción de esa policía justicia
Ingeniosa y tan hábil, contra toda argucia.
Un retrato del lado oscuro de cierta humanidad;
Mientras, otra desarrolla, empatía y humanidad.
{Segmento 173}
-Das muestras, así, de tener riqueza
Y Oisín y Niamh están sin flaqueza.
-Comenta Nick con gran franqueza.
-En mil doscientos ochenta
Mi madre empleó, sí su renta
Anual para fundar la empresa
Que fue sí la monetaria presa
Que ves ahora así encuentras
Beneficio sube ¡Me muestras
Perplejidad! Continuamente
Crece comercio plenamente.
Tendrás sobre este tiempo muchas preguntas
Pero sólo puedo responder, así me preguntas.
-Cuenta con altivez Reis, y suena M Ochenta
De fondo. No se achanta así en pedir cuestión.
@Nick comienza a pensar olvidando económica bastión
Asociada a muerte, en esa novela y niebla oculta-afrenta.
-No sé, en absoluto, qué preguntar ciertamente;
Mi saber, de este mundo, va sí muy lentamente.
Cual tortura china por goteo, aljibe permanente.
Demasiado por saber, sin tocar a eso inmanente.
-Dice Nick, sí, en una ardua duda, así totalmente.
@Reis escucha con atención
Y declara, allí sí su intención:
-No has de preocuparte,
Que yo, puedo contarte:
La lengua que hablamos es el Ranjium de nombre.
Es lengua común, a todas sociedades de renombre
Porque no han estado aisladas; sí puedes ocuparte
De contactar con ellas si no van rebelión montarte
Y tomar sí sólo su propia lengua frente a la común
Cual se tratara, sí, con arenas, del abrasador simún.
El Ranjium se creó hace cincuenta años
Y lo han aprendido gentes sí sin apaños
De todas las edades y de todo el mundo,
Pudiendo comunicarse bien así rotundo
Sin dejar sí de lado sus propios idiomas,
Con su estética, valor, y propias formas.
Se inventó, así, en dos mil ciento noventa y siete, el traductor
Universal por diversidad de idiomas y referentes constructor,
Escogiendo todos los conceptos y equivalencias a conductor
Del pensamiento y entendimiento, con humanidad instructor.
Fue usado por grupos marginales, que no aprendieron tales
Palabras de esta sí estupenda lengua común con sus retales.
Miles de lenguas quedan en el mundo de posibles fractales.
-Todo esto suena muy interesante
Y se opone sí a todo lo estresante.
-Dice Nick, con ese atento talante.
{Segmento 174}
@Nick, comienza un debate
Con algún dialéctico embate
Lejano, a cualquier combate:
Esa discusión es en torno a la traducción
Y, sobre grandísimo poder de persuasión.
-Reis, aunque es muy interesante ese traductor universal
Me inquieta cual es criterio escogido de forma universal.
Cómo decía “Abordar la traducción científica universal”,
De la doctora Honoris Fierro, con la traducción es versal
Conceptualizar cada término, en cada cultura transversal
Para buscar similitud científica, precisa sí, casi universal,
Pues ninguna lengua es transparente, así desde trasversal,
Totalmente, con muchos conceptos análogos en su versal,
Que tienen matices significativos por cultura, y universal
Puede ser peligroso hacer por otros criterios a transversal
Traducción entre lenguas pues ya no es univoco universal
La traducción de un concepto, como para poner universal
Para todas las lenguas todos los conceptos desde el versal
Por medio de política o interés de índole dinero trasversal,
Ya que lleva a manipulación de la realidad viva universal
Por voluntad de otros y sin mínima objetividad del versal
Para todo concepto, todo decir en todas lenguas universal.
-Defiende Nick con idea trasversal, versal y por universal.
-El libro que citas del siglo XXI es una antigualla
Que nada puede aportar a ideas allá donde las allá.
Te recomiendo leer “Ventajas de la política y la cultura en la traducción mundial”
De Gowhig Nav, del dos mil ciento noventa y cinco, en esta sí, gran era mundial
Donde las ideas del pasado no aportan nada y el poder es la base mundo mundial
Por mucho que ahora me vayas a contradecir sobre esa verdad y justicia mundial
Que es útil y preciso unir a todos bajo exactamente equivalencia mental mundial
Que hace pensar más o menos a todos por igual en gran globo terráqueo mundial.
-Defiende Reis, contenta de ese criterio de traducción, universal, a nivel mundial.
{Segmento 175}
@Nick le contra argumenta sobre el valor de los textos del pasado,
Con ideas útiles, algunas sí, si se es crítico, que se han ya olvidado
Pero todo esto, que cuento, Nick no ha dicho, sólo lo ha imaginado.
{Segmento 176}
Después de eso imaginado que no ha pasado
Reis retoma segundos después lo comentado
Con parón de lo breve dicho, y ya marginado
Por Nick, recordado, pensado y ahí, repasado
De lo dicho Reis a su invitado allí convidado.
-Hay algunas cosas más que no te he contado;
Cuando hablamos no dije, que he investigado
En los archivos del secretos de eso gobernado
Y he, sí, sobre seres mencionados, averiguado.
Hay varias especies en ese mundo mencionado
Aparte de las mismas, que en nuestro habitado.
Están los Grarsos, semejantes a los humanos de alados
Desde la columna sí y les permiten volar a todos lados. 

Tecnológicamente sí, no son muy avanzados;
Viven en la era feudal como fueran cruzados.
Unos guerreros luchan contra otros, por siglos, en guerras sagradas,
Con mandobles, almádenas, cetros, escudo, y como armas sagradas
El arco y el látigo; este para guardar presos en oscuridades sagradas.
A los Raign, se debe en gran medida este retraso,
Seres formados por energías que llevan al atraso.
Tienen un diez por ciento de materia y absorben
Todo eso que energético y no orgánico aquí ven.
Se desplazan, por medio de fuerzas electromagnéticas,
Levitando con fuerzas, como la gravedad, magnéticas
Hacia sí mismos para vencer a esta gravedad enemiga
Parcialmente, sí, de menor fuerza para que la bendiga
La gravedad con no salirse del planeta, y siga su miga
De reproducción asexual anual una vez, diga eso diga
Hasta morir a los treinta años, con energías que beben.
-Cuenta Reis y tiene pausa para respirar sin ser retraso.
{Segmento 177}
@Nick piensa en su llegada sí estando despierto
A la base así, que atontado ve como un cubierto
Afilado tridentino, con cuchillo fuego recubierto,
En algún lugar sí desconocido que parece cocido
Y sin referencias con desolación y aire con ácido.
Le agarraron entre varios soldados enmascarados,
Que le arrastran, a la boca del dragón cual arados
Arañan la tierra y le dejan su marca sí, o venados
Caen por lanzas para ser cazados o estos ganados
Que esperan final de su vida, tras ser alimentados.
Le meten, en aquel pequeño, habitáculo
Que, para su libertad, es todo obstáculo,
Cerrándole puerta, de aquellos tratados
Cristales traslucidos; aún vivo despierto,
Nota, cómo agua entra, en aquel tanque
De agua; se hiela, con invernal estanque.
Su cuerpo pierde el conocimiento.
Su cuerpo no aguanta, allí tan alto tormento
Y sólo despierta de túnel oscuro en lamento.
{Segmento 178}
Luz tras ese recuerdo reprimido
Como balas de aire comprimido
Y, palabras, en lenguas diversas
Saltan a su mente como inversas
Fuerzas del recuerdo; “Noiofero” 

Sale, cansino, su mente, aurífero.
{Segmento 179}
Entonces, su mente pasó a pensar en Marivilla
¿Qué estaría haciendo en ese piso de maravilla?
Seguramente escribiendo sí su tira gran cómica
De Cantonta, entrañable, sí, divertida cual mica,
Polifacética, cantante y sí tan libre de polémica
El personaje y la persona a la que llamar amica
Merecedora de ello en el rato pasado, casi mica
En su dulzura, despertante de ternura y anímica.
{Segmento 180}
-Y luego están los Tirglados,
De forma, y ser, no reglados,
Mutágenos ellos, y plagados
De poder aún así replegados.
Pueden cambiar de forma con suma facilidad
Y emplear fácil así capacidad de invisibilidad,
Alterar su densidad y ahí se suma posibilidad
De ver más lejos, hasta visto para una deidad
Ficticia, junto a proyectarse y dejar fragilidad
Por seguridad; mantener su poder de veleidad.
Son entre los Grarsos mensajeros
Ajenos a todos halagos lisonjeros.
Finalmente esos Fraiks están;
Tirglados, ya, evolucionados
Que bajo alguna forma están,
Concreta y son emocionados,
Capaces, ya, de una telepatía.
Son capaces de alterar su propia línea temporal
Y utilizar esa energía, a su alrededor para fines
Propios, con ellos o bien sí con serafines afines
Viviendo cincuenta años de vida, vida, corporal.
Mientras, de Raigns, se alimentan, y se alientan;
Con energías sí los condimentan; se desalientan.
-Cuenta Reis, algo nerviosa, allí, pero sin apatía.
{Segmento 181}
@Después de hablarle Reis de aquel mundo paralelo,
Nick piensa en otra cosa que en aquello lo ve de lelo.
Recuerda el sueño, que tuvo justo después de llegar la luz del sueño
Sobre él de caballero, salvando a una mujer de un dragón, y risueño
Quedaba prendado de esa llamada Sevda Çakal Ebru, de su empeño
Que recordaba de la última vez que la vio lejos, fuera de todo sueño,
Lejos del dragón, quema escudos, con aquel fuego de chile jalapeño,
Un año hacía, y su recuerdo, casi Petunia, quedaba vivo, en ensueño.
-Y yo voy, y me creo eso
Crédulo, como un poseso.
¿También habréis, a la gente, resucitado
Y, yendo al más allá, con Dios, charlado
Sobre estas grandes preguntas, de citado
Prolegómeno humano, y del gran calado?
-Preguntó Nick, tan incrédulo en su seso.
{Segmento 182}
@Nick continuó, con lentitud y naturalidad, recordando,
Y enlaces, de detalles con lo vivido va allí concordando.
Mürekeplik Çakal Ebru vino, así con su hermana, a aquella casa
Donde Nick vivía, con Neima, y, en cocina, sostenía aquella asa,
Preparando algo mientras técnico abría, de computadora carcasa.
-Mi hermana Ayna no ha podido venir.
Teníamos cosas que hacer en porvenir,
Tareas de la casa y no ha aún acabado,
Pero según lo oído que le he socavado
Tiene ganas de algún día así conocerte,
A ese amigo de su amiga; convencerte
De ser con Seda sí tu alcahueta privada
Pero de buena forma, y nada depravada;
Bromas, je, je de mi hermanita mediana
Con su quehacer sí, en la vida cotidiana.
-Dijo Mürekeplik no dejándose esta vez
Algo por decir, raro en él, con esa sí pez
Memoria, que tiene, dicho todo malavez.

@Entonces Sevda, la mayor, de 23 años y candor
Comienza a hablar sí, con Neima, ojos resplandor,
Sobre su amiga, Seda, y menciona una suya prima.
-Neima, sabes que estaba pensando si hacer el año próximo
La carrera de Periodismo. Pues resulta que Sofía, una prima
De mi amiga Seda Isjirá, quiere ir también; sería lo máximo
¿No crees? Tal vez coincidamos ahí en Universidad Piripez.
-Comentó Sevda con, de afabilidad y amabilidad, esplendor.
@No tardaron en volverse a ir, de su mente, enterrados,
Estos viejos recuerdos, perdidos, así lejanos, soterrados.
{Segmento 183}
-La verdad es que no lo hemos hecho;
Para los creyentes sólo deja satisfecho
La fe para creer en su existencia, la fe
Y, razones para ello, en aquel rifirrafe
Dialéctico sí mas sin armar Generalife
Porque toda fe sí, no es todo un hecho.
-Dice Reis sí muy molesta y resentida
Por lo dicho, que afecta a vida sentida.
-Lo siento realmente, no quería disgustarte.
Yo pienso totalmente que estas que pasarte
Alguien en el gobierno estas informaciones
Son informaciones no veraces, formaciones
De una ficción, porque, así, nada me cuadra
Que estas informaciones estén, ahí correctas
Y hay mucho de lo dicho, que me descuadra
Y afirmaciones sí inverosímiles e incorrectas.
-Dice Nick, disculpándose y con actitud recta.
-¡Dejemos el tema! ¿Quieres?
Si tus labores, seguir, quieres
Has mucho así sí de aprender
E historia actual comprender
Con todos conflictos armados
Y, hechos de paz, desarmados.
Lo necesitarás, porque eres de los pocos capaces
De manejar esos conocimientos tan bien rapaces
De toda la humanidad y con ellos hacer ese bien
Allí donde se puede hacer, y hacerlo requetebién.
Necesitarás saber mucho sobre esa manipulación
Y junto a esas técnicas así, la nueva moralización.
En la biblioteca Drariana encontrarás información
Que necesitas, en Australia. Iremos sí sin dilación
Y va a pagar un par de favores por esta formación
El gobierno; me los debe; viene pronto a colación
Que iremos en tele transporte, vamos a instalación.
-Dice Reis tensa y ofendida pero con confirmación
De lo pactado y bien así sí segura de su afirmación.
{Segmento 184}
@Entonces recorren varias manzanas
Y entran así sí en aquel ayuntamiento,
Y van, por un pasillo, a las atarazanas
Donde hay así, sí un teletransportador
Que deja sí en cercano emplazamiento
Ante cercanía de aquel militar parador
Donde hay instalación, de un portador
De poder tecnológico, sí con operador
Y sí tele-transporte sin abarrotamiento.
Este no es teletransporte convencional
Sino a una escala, así muy continental.
No hay valor allí, en ello, obvencional
Para el soldado o rico transcontinental.
En la instalación hay una soldado protegiendo la máquina y bien armada
Que pide identificación, a toda persona, venga armada o bien desarmada.
“Coronel Ella Carter” se presenta
Y jamás, de su puesto, se ausenta
Mientras dura su turno, y escucha
Cómo se presentan, aún pachucha.
El teletransportador es una cabina de policía
Londinense, años sesenta sí, libre de malicia.
Esta cabina va sujeta con alguna barrera al suelo
Y ese dispositivo cierra el espacio para consuelo
Del viajero en su propio lugar, aquí y rompiendo
El principio de incertidumbre sí lo va rompiendo.
Entran juntos en la cabina y sienten sus partículas, en energía desmaterializarse
Para, olvidado todo relativo al viaje, en esa biblioteca Drariana rematerializarse.
20. Biblioteca Drariana
{Segmento 185}
@La biblioteca parece ser enorme
Llena de una información informe.
Montañas de CDs en las estanterías
Que no deben de contener tonterías
E, imaginamos, tampoco porquerías.
Miles de libros se observan a su vez
Esperando a leerse sin memoria pez
Junto a ordenadores sí de blanca tez.
En esa montaña de lo que parecen CDs
Hay algunos “blu-rays” y, varios, Dvds.
{Segmento 186}
Un bibliotecario sí con sus gafas
Llenas, de un gran saber, ráfagas
Se presenta, cual local en rebajas:
-Sawznek Agan Arloedh Peswar, es mi nombre,
Giles, mi apellido antiguo sí y dirijo mi cumbre.
Me encargo de parte de esta catalogación
De libros de tantísimas, nobiliarias, fajas
Y a informático sistema sí homologación.
Os presento a mi gran ayudante coencargada
Para informáticos asuntos también recargada.
-Dice Sawznek Giles, sí en actitud encargada.
@Maite Zaitut Rosenberg se presenta;
Tímida pero afable, prudente y atenta,
Dedicada a edición de video e imagen,
Lo encuentran sí necesario y la eligen.
Se encarga de secciones enteras en las estanterías que hasta el cielo ascienden
Y que en la parte baja de ese babel hay una escalera así, de donde descienden
Filas de columnas de CDs durante los tres primeros metros; aquí se encienden
Las dinámicas de información recibida y los eventos llegados que trascienden.
Hay estanterías hasta aquel techo
Que lo da todo, todo sí por hecho.
Ese techo está a sesenta metros
Medibles, así, incluso en cetros.
Mientras el bibliotecario que oculta ver televisión
Pregunta a Reis sobre comunidad vecinal evasión:
-¡Váyase señora Burkle!, ¡váyase!, me dicen en la comunidad
Algunos vecinos descontentos que rompen así con impunidad
Las normas de la que presido, grata y amable, mancomunidad.
-Comenta Reis al bibliotecario mayor conocido con asiduidad.
{Segmento 187}
@Maite le cuenta que aquel edificio data de dos mil veinte,
Cuatrocientos años antes de esa actual vida y deíctica lente
En ese estilo arquitectónico sí pero sólo unos noventa años
Desde su construcción, hasta aquellos días, dulces hogaños.
¡Puerta, puerta, puerta mecánica!
Lleva a otra sala, sí, algo canica
Desde la vista, de un escarabajo
Carábido sí; hogar para zancajo
Con acústica así, para oír ranica.
Prosiguen por aquel pasillo a donde hay varios dormitorios,
Ese comedor, la entrada del edificio y sala de promontorios.
{Segmento 188}
@Nick pasa un segundo a recordar
Una excursión, del instituto escolar.
Nick ve sí a un simpático científico
Con un enorme sí, sí sentido crítico
Sobre lo que sucedía a su alrededor
Pero se ve un reservado demoledor
En su persona pues cliente habitual
Era de la Luigi panadería y puntual
En minuto de ir escogido especifico;
Se hace llamar, Michelle Termidora
Por su apellido, sí siempre a su hora,
Mas le llamaba, Luigi, Piedi Andata
Cuando contaba; vez metiera la pata.
Tarda un momento, en reconocerlo
Nick adolescente así y en saludarlo.
-¿Sabías Nick este universo es tan fascinante
Que un misterio, de una tela que un paseante
Deja naranja en un lugar, atada y es desatada
Por alguien, que deja dos monedas, de latada,
Pueden surgir diversas perspectivas mentales
Por cada uno y dar allí sí resultados troncales
De probabilidad iguales, motivos branquiales
Por respirar sumergidos en vida, así troncales
Cual ramas de árboles sí, y móviles cervicales,
Resultados en mismas acciones tan braquiales?
-Dijo Michelle Termidora, científico reservado,
Inteligente, bromeando sí, habla así en privado.
@Siempre quedó, recuerdo, aire, imaginario volador.
Recordó aquella broma, del Michelle poco hablador,
Despreocupado, con liderazgo en ese museo colador
De científicos vocacionales, en especial en doblador
Camino de la medicina en la farmacéutica sí, música
Que cuerdas tocan, a salvar vidas y química acústica
Especialista, junto física e ingeniería, ya acumulador.
Recuerdo le venían a Nick durando dos años
Llenos de buenos recuerdos allí, sí, sin paños
Hasta que este dejó por su trabajo esa ciudad
Merhaba, para trasladarse sí una mini ciudad.
-¿Cual es el complejo motivo
Por el que estando yo ya vivo
En este otro tiempo y cautivo
De moverme ahí a destiempo,
Vamos a este lugar de tiempo
Demasiado, moderno-antiguo
En su concepción a un tiempo?
¿No sería más sencillo que envíen la información
A tu casa, a través de aquel internet, en ebullición?
-Preguntó Nick así pensando desde pasada acción.
@Nick recuerda cómo Michelle se marcha;
Con 30 años, reservado, anexo, cual jarcha
Se funde a otra historia más amplia marcha
De un tambor sí sobre blanca dura escarcha
De la que no habla aquí prácticamente nada
En pueblo Mary Margaret Blanchard a cada
Minuto experimenta con casi magia de helar
El espacio-tiempo, material parcial congelar
Alrededor como una lluvia de polvo así caer
Sobre exterior de casi burbuja el tiempo raer.
Nick olvidó aquel recuerdo
Otro más
Y cual cerdo
Atrás
Dejó tumbado
Su cuerpo mental
En fango protector
Olvidando eso loor
Lejano combado
En espiral quintal.
{Segmento 189}
-Probablemente hubieras podido
Pero aquello, que va ser recibido
Podría ser interceptado y cogido
Siendo clasificado y sí encogido
En condensación y para bandido
Ser oro maligno a útil concebido.
Los hackers de este tiempo, cueste creerlo, son mucho mejores que los del tuyo.
Un complejo sistema de seguridad nos protege y es sí pura verdad de Perogrullo
Que nadie no autorizado no puede acceder a ello, tan duro que, miedo, yo huyo
Porque es inexpugnable, hasta el punto de ser de todo un mundo el gran orgullo.
He podido acceder aquí porque soy amigo del jefe de la biblioteca
Y hago que este sitio nuevo pague por mí, sí, sí, una baja hipoteca.
De dos mil doscientos quince, a dos mil doscientos setenta y cinco, la información
Toda clasificada, de todos los estados, ha quedado completa, aquí, en recopilación.
Tal año comenzó una cierta guerra y dejaron de guardar aquí sí nueva información.
De momento sí leerás algunas cosas y posteriormente
Te introduciremos, método experimental, arduamente:
Cierta información histórica, del común, así, filosófica
Y de todo, sí, de diversa índole en especial psicológica.
Todo ello más mucho más, como nuestra lengua común
Empezando por las aéreas de tu creatividad y del común
Porque son esas así sí que tu cerebro está más preparado
Receptivo, en lo neurológico, menos riesgo y no cerrado.
-Cuenta Reis, cuidadosa así respecto al daño neurológico
Que pueda provocar, que rompa la misión y su ser lógico.
-¿Entonces dime, cuál es el punto de comienzo?
-Pregunta Nick, sí, con cara de mirar un lienzo,
Pero, al mismo tiempo, algo allí entusiasmado,
Tanto como en su fuero interno ve preocupado.
-¿Qué tal empezar por este punto?
Teorías filosóficas sí de conjunto
Del pensamiento sí de este tiempo
Las más extendidas sí y relevantes
De ahora sí, bien, pero no de antes
Con pro, contra, y su contratiempo.
¿Cuál es tu opinión de este asunto?
-Sugiere Reis así decidida y punto.
-¡Me parece bien! ¡Empecemos pronto!
-Acepta Nick sin entusiasmo y sí lento.
@Reis, así, prosigue muy seria,
Preguntándose que, de él, sería.
-En estos momentos, una de las más extendidas, es el racioemotivismo
Que sostuvo un filósofo a comienzos del veintiuno margen relativismo.
Aunque, en su tiempo no tuvo, desde luego, gran repercusión en realismo.
Hace treinta años, a un grupo así, sí, le interesó; y crearon escuela abismo
De conocimientos sí respecto a aquellos que no entendían del positivismo
Y ello se extendió simple a miles de personas sin una gota de surrealismo.
-Cuenta Reis lejos de acordarse así de una visión fragmentaria de cubismo.
{Segmento 190}

@Nick hizo una pausa, para pasear
Y todo el aire al caminar manosear.
Observó escaleras que bajaban a pasillos con nuevas salas
Y escaleras altas, que parecía, para aguantar arriba, sí alas
Tener fuera algo necesario y todo parecía infinito de palas
Que entierran caminos sí, repletos sí de intelectuales calas.
Avanzo por los rincones
De infinito, de marrones,
De verdes grises y sones
De límite, cíclicos dones.
Todo parece un universo ilimitado
Con caídas, vacíos y todo pensado
De, repetirse, casi idéntico, datado.
Maite le entrega, así, a Reis el Cd correspondiente
Que Reis llevaba rato queriendo hincarle el diente.
{Segmento 191}

Reis introduce el Cd en ese ordenador.
Para su sorpresa sí, Nick lee con ardor
Sobre ese tema contenido, puro verdor.
@Nick contempla en su mente
Como hace de la pantalla lente
El contenido que va a su frente.
-Si miras un universo fragmentado
Como presente, así habrás alertado
Tu percepción en que en lo unitario
Está el pasado y futuro no utilitario
Sino fuerza del tiempo vital parcial
Porque el presente es más que todo
Lo corporal o espiritual sabelotodo.
-Dice el ordenador, sobre lo crucial.
{Segmento 192}

@Después, de un rato, de arduamente, leer
Reis cambia de cd para completamente ver
Que es la ametafísica no es solamente creer.
-La ametafísica es una postura, bastante extendida,
Sobretodo en el mundo científico en toda esta vida.
Sostiene que lo real es sólo lo medible y observable
Sin haber desde luego nada más y sí sería afirmable
Que de tener aparatos de medir y ver, así al máximo,
No veríamos más allá de material realidad, próximo,
Al final de la evolución de eso perceptible de vivos
Colores, de la evolución total y plena de seres vivos
Que intuyen que todo conocimiento sí es percepción
Y que la percepción es poder, sobre lo vital y lo real,
Pudiendo percibir completamente todo lo que es real
Con apariencias incluidas así sí sin caer en excepción.
-Cuenta Reis sobre todo por contar algo sin excepción.
{Segmento 193}

@Nick pasa a recordar su primera pesadilla
Que de niño dejaba su cara sudada heladilla:
{Segmento 194}
Se encontraba en un puente tibetano.
Mientras, sonaba canto beneventano.
Cuervo negro malherido, con sangre
En sus alas dañadas, y mucha mugre
En sus plumas, bajo sus garras caras
De oro óseo brillante como mascaras
Luminosas que ocultan algún disfraz
Perdido, con ropas en su interior frac.
Los cuervos cayeron al foso insondable
Y en la oscuridad sí, contra lo esperable,
Rebotan y se estampan contra ese techo
Que es cavernoso, sombrío como pecho
Siente un corazón parado ante un hecho.
{Segmento 195}

Horror es aquella intemporal pesadilla
Que esconde camino a luz para ardilla
Piña disfrutante y Nick ve sí, al fondo,
Un montículo donde acaba ese puente
Y hay, arriba la grieta de luz con lente,
Cuando Nick cae así al silencio hondo.
-Con esa teoría sí no estoy nada de acuerdo
Pero es curiosa, y guardaré de ella recuerdo.
-Comenta Nick y en esa opinión concuerdo.
{Segmento 196}
@Nick pasó a recordar aquel día viendo la televisión,
Con noticias y hechos políticos no de ciencia ficción.
El presidente de PAMDA estaba dando un discurso tras su manifiesto,
Diciendo que se oponía a las prácticas de zoofilia sí cual fuera incesto
Porque el animal era incapaz de dar consentimiento sobre esa cuestión,
Constituyendo maltrato sí al margen creyese quien lo hiciese, cuestión
Delicada, que el animal disfrutase y no fuese bestialismo, o numerosos
Grupos asociados de zoófilos sean respetados como ideas de amorosos
Principios y no como elemento de promover la violencia, sí, esperando
Que se aclare, por la ciencia, margen no diga mi consciencia, sugestión
De si es algo no patológico puedan vivirlo sanamente bien y sin abusar
De pobres animales, que, con violencia, o sin violencia, pretenden usar,
Protegiéndoles así de la persecución ni de discriminación por condición
Suya, al margen el presidente considere algo enfermizo; pero condición
Esencial para su valor democrático es aceptar toda ideología no violenta
Como considerable, a ser defendible en gobierno, sea su influencia lenta. 

Ante tales palabras, una multitud radical
Le apedrea con piedras; afilado pedernal.
En su discurso, dijo de mejorar las guarderías de mascotas en el hospital
Junto al área veterinaria en su hospital que mejoraremos con más capital.
{Segmento 197}

-Lo es, así efectivamente
Mas es, hora, cabalmente
Abandonar conversación
Y, ya la experimentación
Llevar a cabo… ¡Acción!
Así descubrirás allí nuestro progreso moral
En ciertas cosas, pero otras retroceso moral.
-Dice Reis reflexionando sobre cosas moral.
{Segmento 198}

@Nick espera que hayan avanzado mucho más
Porque Sofito Anya, líder de PAMDA, además
Pagó su sinceridad y justicia, sí con ataque tras
Exponer sus alegatos sí y no hacerlo por detrás.
{Segmento 199}

Llegan a una habitación pequeña para aquel experimento
Y Maite diseña una película, para entrar bien al elemento.
-Estoy seguro que han diseñado este universal traductor
Por programa automático y no enciclopédico conductor
De información que decide en adaptación de un sistema
Que no puede sustituir al traductor humano con su sema.
-Postula Nick, en relación con, que va aprender, semema.
{Segmento 200}

@El vídeo Dyehuty Maat será llamado
En producciones Seshat Persea llamado.
Ve la luz de las estrellas así tan brillante
Entre la arena y la noche ya centelleante
Para pasar la imagen a un vivo llameante
Desierto, con un río, y, cerdo hormiguero
Que cae por pendiente, cual va paragüero
Al recibidor, río de aguas doradas delante
De árboles del carob, y sí papiros volantes
Abriéndose de par en par; alguien adelante.
En aquel río, con árboles en su interior,
Salen ocas, de sus aguas, y, ya, ulterior
Una paloma blanca posa, sobre papiros
Con nombres Thy, Uadyet; cual cirros
Son sus alas, mientras Upuaut toda oca
Camuflado con otras para utilidad poca.
Así le venían a Nick tales pensamientos
Que tal vez le evocaran así sufrimientos.
Se marcha Thy Uadyet, con alegría a la arena
Y las ocas se van sí a toda prisa pero sin pena.
La luz juega sobre los papiros
Cuando Thy sí sin gaznápiros,
Paloma blanca a duna camina,
En día-noche, llamarada mina.
El cerdo llama ¡Nesu Hemef! al hombre
Con su cetro en forma de mayal cumbre
De su poder y una claqueta en esa mano
Opuesta a su mayal, diciendo sí cercano
Gobernante era él, por su pueblo, futuro
Dios a su muerte, sí, implacable venturo
Contra los enemigos y esos no creyentes
Que ven las cosas claras con otras lentes.
Ante esas palabras la luz paradójicamente se oscureció
O, tal vez, sin paradoja sino, pura, verdad se oscureció.
Aquel monarca, corona en forma de triangulo trapecio portaba, mostró
Tener un antiguo ancestral poder, arcaico, vivo sí, más allá de su rostro
Que la vida aún, en espera de la muerte inmortal, tiempo, justo, arrastró.
Nesu dice, ¡Suty!, al cerdo
Que parece, así, algo lerdo.
Esa imagen pasó a naves espaciales,
Bosques sí, ardiendo por aterrizajes
Y lluvias calmadas, que estos pajes
De serpientes y chacales son reales.
Las serpientes observan cómo los fuegos se apagan
Por la lluvia; serpientes de esmeraldas, así ya pagan
Con su sufrimiento, de oro y esmeraldas son; vagan
Ante los árboles ardientes, ante aullidos de chacales
Que se alzan en gemidos, bajos aullidos patriarcales.
Se equiparan serpientes a chacales mientras la lluvia
Se abre camino y toda vida se cura, por hermosa vía.
En la bruma, aparecen mares, en su superficie, con legumbres
Y ante cambios de luces, rayos de sol, en día, apagan lumbres.
-Podrás tener todos esos conocimientos del colectivo
Pero no sabrás toda perspectiva, de algo nada lectivo,
Acerca de esa impresión del movimiento de una hoja,
Impresiones varias que esta vida en cada uno así deja.
-Oye decir a Maite Zaitut sin articular sí alguna queja.
{Segmento 201}
@Nick, con una imagen de Geb en su cabeza,
Preguntándole si tiene que ver sí con Salveza, 

Esa aldea en las montañas sí que a los quince,
Creyó ver, imaginativo, en niebla, vista lince
Un día paseando, antes de su viaje tan lejano
De esos pueblos, llenos de arenoso si majano.
{Segmento 202}

Su mente despierta saltó a un antiguo recuerdo de los quince
Macgilly Cuddy’s Reeks, en Irlanda, campamentos para once
Jóvenes por grupo de montañismo, un mes en julio de tal año
Donde aprendió algo de montañismo, mas, después, ve ogaño
Que es un montañero mediocre; su beca de gaélico buen paño
De lagrimas es, para tan escaso progreso para tanto hecho año.
{Segmento 203}

Se encuentra solo y han pasado varias horas
Mientras está adherido a la silla desde horas.
Hermosas eran allí aquellas montañas
Y el gaélico, olvidado queda en cañas.
El tener estos conocimientos del colectivo
En inconsciente, en estado muy, muy vivo,
Le hace pensar que al hacer este traductor
No programan implícito complejo sí actor.
Entonces llega un científico mientras Reis está ausente,
Haciendo, este, entre él, y su lapso temporal, de puente.
{Segmento 204}

-Hola me llamo Forrow. ¿Te encuentras bien?
-Pregunta el científico, número de carné cien.
-Sí, desde luego me encuentro perfectamente
Pero preguntándome por Reis, pausadamente.
-Responde Nick desorientado sí con su mente,
A por hora, por sus conocimientos, así, a cien.
-Está en el comedor, hablando con las Summer Faith hermanas
Down, presidenta del país, y Akkad, oficial, gemelas hermanas.
En seguida vendrá, con noticias, sin jugar sí con tabas romanas.
-Dice Forrow así; hablan Ranjium, sin traductor, tranquilamente.
{Segmento 205}

@Nick opta por dirigirse hacia ese comedor
Y las gemelas se marchan sí lejos de verdor.
Saluda Nick, a Reis, y espera
Con manzana, que no es pera.
-Hola Nick. Me alegra mucho que estés en buen estado
Y, forma hacerte volver, creemos, la hemos encontrado.
En cuanto comamos teletransporte a Wolving en Noruega
Para llevarte de vuelta. Porque cambies futuro, se te ruega.
-Dice Reis y su influencia no se ha en nada, así, sí restado
Por la decisión tomada difícil, ante un mundo para letrado.
{Segmento 206}

@Forrow arregla una avería en la maquina
La configura; daño, más malo que la quina.
El silencio es corto, en la despedida,
Pero palabras sí breves gran acogida.
Profundo es ese abrazo que se dan,
Conscientes de que ya no se verán
Probablemente y expresando triste
Momento de separación así agreste
Por tal hecho, sí experiencia vivida.
Se dejan de abrazar a regañadientes
Y Forrow se ríe allí sí, entre dientes.
{Segmento 207}

Nick se mete en la cámara sí y Reis conecta el teletransportador
Pero Nick desaparece y nota corto circuito, en teletransportador.
{Segmento 208}

Oscuridad total y este tiempo vuelve hacia atrás,
Apareciendo Nick en la pradera de tiempo atrás.
{Segmento 209}

Nick se teletransporta al templo nuevamente,
Allí, Philo le está esperando, tempranamente.
{Segmento 210}

De su mente, se iban ya los conocimientos colectivos
Y no tardarían en irse esos recuerdos de sueños vivos
Dentro de sueños, de significados lejanos, sí esquivos.
Esos recuerdos se los lleva el viento,
Con este saber tan buen quita viento
Pues sí quedan dudas sobre adviento
De sucesos y no cesa su duro aliento
Ni después de haber, así sí regresado
Y en nuevo espacio tiempo ingresado.
Contempla la llanura perdida en su memoria
De segundos perdidos en lejana, luces, noria
Porque el futuro, que vivió, vive en memoria
Como mentira o pérdida cual fue vieja Moria
En ancestral libro perdido en las aguas vapor
De un tiempo, confunde siempre en su sopor,
Porque genera allí sí un desorientado estupor.
Piensa en los montes que se mostraron ante sus ojos al llegar,
En los amaneceres que su mente llegó a proyectar,
En la disonancia que su mente aún más confundida ha de mostrar,
Porque piensa, todo debía de ser sueño,
Porque nada ha quedado de lo visto en su empeño
De guardarlo más allá de su memoria,
Porque está de nuevo a merced de la escoria
De malvados manipuladores en asimetría
Que creen que sólo ellos son su patria
Y no importa otra cosa que sus intereses
En la fuente de sus intereses
Por utilidad,
Sólo utilidad
¡Utilidad!
Aquí termina MERHA o EL SUEÑO EN VERSO, TOMO I
Javier Valladolid.
EPÍLOGO
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ÍNDICE DE PERSONAJES
Personajes de El Sueño Perdido
Tina: una chica con una piel blanquecina, de 19 años, bajita (160 cm), pelirroja, con el pelo largo y Rizado, senos pequeños, ojos verdes y, en cuanto a demás rasgos físicos, pensar en el concepto de belleza ideal que se tenga (aparte de los rasgos ya especificados), en cuanto a su carácter, es muy calculadora y tímida, bastante simpática, con un gran autocontrol, comprensiva, educada, respetuosa, intuitiva, maniática y un pelín sensible. (04. El encuentro Soñado).
Javier Valladolid Antoranz: la proyección metafórica de mí mismo como personaje guía así como en representación de Dios en referencia al concepto romántico y, en algunos casos, religioso. Personaje secundario más o menos bueno. A menudo se le presenta como “Mi personaje”. (02. El comienzo onírico).

Nick es alto, musculoso, de unos veinte años, con ojos azules, pelo corto y castaño, el resto lo dejo a la imaginación de quien lo lea, de carácter es apasionado, sin un gran autocontrol, potencialmente manipulador, cabezota, curioso, creativo y muy sensible. (04. El encuentro Soñado).

Farnsworth es un psicólogo maquiavelista, inteligente, malvado, manipulador, déspota, analítico, lógico, insensible, altivo, intuitivo, creativo, simpático con sus colaboradores y observador. A sus cincuenta años es líder de un grupo de soldados, científicos y psicólogos (10. La cumbre de la maldad).

Paco: es un hombre con afán de ayudar a los demás y confiado que contacta con Nick para avisarle de la bomba en uno de los sueños (03. La carga del poder).
Petunia: una joven de unos 19 años, tiene el pelo negro, de un tono más bien grisáceo, pero no canoso, es ese gris que es tan bonito, lleva el pelo largo y liso, es alta, ni muy delgada ni muy gorda, más o menos como Amaya la cantante del grupo la Oreja de Van Gogh en el concierto del MTV de 2004, senos pequeños, ojos marrones, piel más bien de color claro, unos rasgos más cercanos a los de Keira Knightley, bueno, mi memoria al respecto no es muy buena pero, para aclararlo, tiene mi concepto de belleza ideal, lleva un vestido de color verde y está sentada en el campo; es una persona simpática, educada, encantadora, respetuosa, virtuosa, comprensiva y muy capaz de ocultar sus defectos. (11.Reinterpretando la vida).
Peter: es traductor en Francia, buscador del conocimiento pero, por lo que se ve, demasiado confiado (13.La lucha inútil contra el temor).

Farror, un sabio que tiene un santuario en un lugar desconocido, enigmático y no muy hablador, dado a enseñar a través de las preguntas (12. Farror).

Sofía: es una chica de altura media, con el pelo largo, morena de pelo, normalita, inteligente, simpática, vivaz, superficial, criticona, tenaz, descarada, ingeniosa, seductora y espontánea, con una sinceridad insultante, una gran líder y algo filósofa. Luego se vuelve calculadora y deja de ser espontánea (13. La lucha inútil contra el temor).

Ric: trabaja como ingeniero en Leira Don; es excesivamente responsable, escéptico, desconfiado, no muy hablador, curioso e intelectual (15. Leira Don).

Franki, violento, cobarde, apático y mentiroso (13. La lucha inútil contra el temor).
Piqué (“Chiflado” en francés): mote que un amigo suyo le pone a un joven científico, preocupado y cansado por su obsesión por las conspiraciones (15. Leira Don).

Blagueur (“Bromista” en francés): un joven bromista, un poco tontorrón y de comentarios molestos que se preocupa por sus amistades (15. Leira Don).

Calme (“Calma” en francés): un joven afable al que no le gusta el miedo ni perder la compostura. Pensando siempre que todo va bien (15. Leira Don).

Chercher (“Buscar” en francés): es una joven afable, protectora, con un afán de buscar respuestas, novia de Piqué y hermana de Ric (15.Leira Don).
El soldado: perverso, enfadadizo y dado a amedrentar (16. Revelaciones).

Philo: “yo soy el deseo que tienen todos los seres humanos de adquirir conocimiento, dar un sentido a sus vidas y reflexionar dando respuestas a sus preguntas, soy tan antiguo como el ser humano y te guiare en tu camino hacia la sabiduría”; es un anciano, sin edad clara, barbudo y con una toga (17. El templo de la búsqueda).
Sophía: “soy tan antigua como el ser humano y te ayudare en tu elección”; es una anciana que al igual que Philo lleva toga (17. El templo de la búsqueda).

Reis: está en la ciudad de Goren, el hermanastro de Nick es su antepasado, tiene el 25% de las acciones de Tecnocorp, creyente, sensible y crítica (18. El futuro no esperado).

Forow: un científico que se encuentra en la Biblioteca Drariana y viejo conocido de Reis pero del que no sabemos gran cosa (20. Biblioteca Drariana).

Reila: es una científica del proyecto, quien se hace pasar por Tina en sueños para corromper a Nick. Ella es malvada y manipuladora (22. El reencuentro deseado).

La Razón: es una joven campesina feudal vestida con harapos y que sabe manejar almádenas con las que romper cosas (24. Los campos de trigo del conocimiento).

La desinhibición: es una arquera que inicialmente permanece dormida, es fuerte, valiente, buena luchadora, diestra y temeraria (25.La torre Marítima misteriosa).

Yen: una psicóloga que pretende ayudar a Sofía, relacionada de alguna manera con Gren, es alegre y comprensiva (26. Cambio de rumbo).

Gren: un psicólogo que pretende ayudar a Sofía, relacionado de alguna manera con Yen; es reflexivo y crítico, enseñando al preguntar (26. Cambio de rumbo).

La voz: misteriosa, intuitiva y guía (26. cambio de rumbo).

Disieri (el nombre se basa en “disisieri” que significa “Ministro de asuntos exteriores” en turco), es un soldado de unos veinte años, borde, altivo, déspota, un prisas, seguidor de Nietzsche, falso y capaz de disimular magistralmente (32. La lucha).

Sifre (el nombre significa “código” en turco): es una soldado de la misma edad que

Disieri, ingeniosa, fuerte, influenciable, decidida, codiciosa y simpática, con un fuerte sentido de la moralidad que un objetivista consideraría como correcto pero tras hartarse de hacer siempre lo correcto ha pasado a buscar como objetivo hacer el mundo un poco menos como debe ser colaborando con Farnsworth (32. La lucha).

Loro: un ser repetitivo que pone en boca general lo que dicen otros personajes (35. Pan ou Pan;).

Quindici (El nombre significa “quince” en italiano): es un joven alto, un líder espontáneo y bromista (36. El Ocam involuntario).

Ayna (El nombre significa “reflejo” en turco): es una joven medianamente alta, de unos 21 años, muy fea, en general callada y muy vivaz y atractiva (36. El Ocam involuntario).

Gelecek (significa “futuro” en turco): es un hombre serio, tranquilo y simpático de unos 28 años (36. El Ocam involuntario).

Sombra: ser neblinoso capaz de ocultarse y cambiar de forma, con ojo rojos, una marca en la frente, incierto y misterioso (36. El Ocam involuntario).

Ottototototoi (El nombre significa un tipo de lamento terrible usado en griego antiguo): Es un joven bajito, jorobado, feo, encantador, de complexión débil, un hombre muy comprensivo y sabio (36. El Ocam involuntario).

Allora (El nombre significa “Entonces” en italiano): Es una joven bajita, gordita, inocente, simpática, independiente, algo desconfiada, ágil, a veces un poco insegura, poco pensadora y vivaz (36. El Ocam involuntario).

Envie (El nombre significa “Tener ganas”): Es una joven muy, muy, muy vital y bastante simpática (36. El Ocam involuntario).

Orateur (El nombre significa “Orador” en francés): Es un anciano de altura medía, pelo canoso, rostro afable, complexión media, papada con la cara lisa salvo las arrugas típicas de la edad, gordo, algo barbudo, apariencia juvenil a pesar de su edad, ojos pequeños y penetrantes de color azul, manos muy finas y paradójicamente rechonchas, uñas cortas y puntiagudas, dedos largos y finos, piel morena, cabeza pequeña, expresión afable. Era recepcionista en un hotel. Familia de Osvaldo. Tranquilo, callado y sabio. Amigo de la familia de Sofía y de la de los padres adoptivos de Nick (36.El Ocam involuntario).
Morfeo: un individuo muy aficionado al cine en aquel pueblo donde le presentan a Allora un poco quejica pero cordial (36. El Ocam involuntario).

Idiotes Astragalous (El nombre significa “individuo particular” en griego clásico ático y “tabas” en griego clásico ático): un monje sabio, de habla bastante pausada y carácter cordial. Tiene sesenta y tres años (37.Memoriae).
Hena Alea Obrigada (El nombre significa “Hena (Nombre intraducible)”, “Suerte” en latín y “Agradecida” en portugués): Es una monja de veintiséis años, simpática, sabía, comprensiva y crítica (37.Memoriae).
Seda Isjira (Una adaptación de Esjiros significa “Fuerte” en griego Ático): Es una joven de 19 años, dos años más que Sofía, muy dulce, curiosa, simpática, cariñosa, madura, sensible y protectora (37.Memoriae).
Miquelle: es un científico crítico e inteligente aunque cometa errores, simpático, bromista aparentemente serio, reservado, no muy hablador, algo despreocupado sin ser pasota y alguien que no se sabe si sabe más de lo que aparenta o aparenta más de lo que sabe (37.Memoriae).

Alhaja Hemera Poleo (significa “joya ciudadano de hoy” siendo la primera palabra castellana derivada del árabe y las otras del griego clásico ático): la guía de Allora, comprensiva y simpática (37.Memoriae).

Seudosofista: (Seudo significa “falso” y Sofista significa lo mismo que en castellano), es el hermano mayor de Nick. Le gusta tomar riesgos calculados y realizar actividades de riesgo como el jet-pack. Es controlador y algo sobré protector. Tiene un pensamiento concreto aparentemente (37.Memoriae).

Claudio: joven conflictivo y poco entendido, académicamente bueno en cuestión de notas; casi siempre. Tenía una gran intuición matemática que solía ser buena aunque a nivel de cálculo numérico racional flojeaba. A menudo no tenía problemas para captar la esencia de la música sin tener apenas talento para tocar, tal y como le ocurría a su madre (37. Memoriae).

Vitolo: padre de Claudio; era granjero y fue un gran estudiante en todos los sentidos. Aun así no era bueno tocando instrumentos. En Artes plásticas sus manualidades eran cutrecillas, carentes generalmente de un propósito con un sello implícito de la esencia del arte. Solo captaba aquella esencia algunos días buenos en que dibujaba y pintaba pudiendo llegar a ser una obra de arte (37. Memoriae).

Dictador Tumbu: es sarcástico, codicioso, malvado y un gran estratega (37. Memoriae).

Ángelo: el padre de Allora, simpático y afable (37. Memoriae).

Franchesca: era escritora, una contadora de historias que vivía en un apartamento discreto junto a su marido Vitolo antes de que unas complicaciones en el parto acabaran con su vida. Le gustaba contar cuentos a su sobrina pequeña (37. Memoriae).

Cristina: la nueva esposa de Vitolo, una filósofa, charlatana, simpática, de entre cuarenta y cincuenta años y afectuosa (37. Memoriae).
Stevenson Sofista: un espía oscuro, seguro de sí mismo, interesado, un poco prepotente pero no borde (37. Memoriae).
K-PAX, aparentemente un hombre de entre 20 y 40 años montado en un Cornus, en realidad un robot de unos 10.000 años en el futuro cuya complejidad, lejos de ser como la humana, era fruto de 9.500 años de evolución tecnológica induciendo fallos y mejorando todo tipo de robótica a pasos agigantados para que simulara emociones y una tercera parte de las formas teóricas de actuación en un ser humano bajo diferentes situaciones (37. Memoriae).

Demie (Significa “media” en francés): aparentemente una mujer de entre 20 y 40 años montada en un Cornus, en realidad una robot de unos 10.000 años en el futuro cuya complejidad, lejos de ser como la humana, era fruto de 9.500 años de evolución tecnológica induciendo fallos y mejorando todo tipo de robótica a pasos agigantados para que simulara emociones y una tercera parte de las formas teóricas de actuación en un ser humano bajo diferentes situaciones (37. Memoriae).

Don Quijote, un viejo loco que va a caballo (Véase: Don Quijote de la mancha). Tiene unos 55 años, barba larga, aspecto decrepito, una armadura de coraza abollada y corroída por el tiempo así como una cuba de barbero a modo de casco (38. Ayna).

Sancho Panza (Véase también, si se desconoce: Don Quijote): es un hombre de unos 40 años, inculto, bajito, gordito y codicioso. Lleva gafas de sol, una chaqueta vaquera, una pistola y va en una harley (38. Ayna).

Daimiel: un joven quiromago maligno, archí enemigo de Don Quijote y Sancho Panza (38.Ayna).

Eanerím: una mujer alta, gordita, borde, codiciosa, mezquina, ruin, muy guapa y atractiva. Una candidata a la presidencia (38. Ayna).

Yocasimo: un hombre de unos 35 años, de rasgos orientales, un asesino con la habilidad de alterar la percepción pareciendo invisible a los demás (38. Ayna).

Chambre (“Habitación” en francés): una amiga de Ayna, comprensiva y sabía pero no muy entusiasta (38. Ayna).

Excursor (Significa “espía, explorador” en latín): un amigo de Ayna, curioso, dado a explorar, simpático, que a veces se entusiasma, muy sociable y a veces pesado (Ayna).
Osvaldo: el nieto de Orateur, gracioso, decidido, carismático, déspota y atractivo para las mujeres en general (38. Ayna).

Integellus (significa “casi intacto” en latín):  la perra lazarilla de una anciana invidente en un recuerdo de Merhaba (38. Ayna).

Clitella (Del latín “clitellae” especie de albarda provista de angarillas): una anciana invidente cuyo perro se llama Integellus (38. Ayna).

Martín y Puella (El nombre significa “Niña” en latín): dos niños que buscaban a su lindo gatito en un recuerdo de Merhaba (38. Ayna).

Gemma: una joven que sabe escuchar, pacifista, una artista algo friki y tímida, simpática, inteligente, despistada, viajera y critica (38. Ayna).

Fornix (El nombre significa “Portal” en latín): una artista creadora de una escultura con una profecía (39. Nick).

Tedious (el nombre significa “Pesado; de plasta” en latín): el abuelo de Nick, tiene más de 60 años, sectario sabio y protector, habla un extraño dialecto futurista (39. Nick).

Rafaela: la madre de Nick de 35 años, cariñosa, agradable, diplomática, líder carismática, sacerdotisa de la secta (39. Nick).

Holoturia: el sacerdote de la secta, informador, diplomático y líder carismático (39. Nick).

Ñare: la presentadora del programa de radio Arrasantes (39.Nick)
Wendollyn Fors (Fors es “Fortuna” en latín): una inventora en el pasado, antes de eso una criminal del siglo CI a quien condenan a morir en un agujero negro (39. Nick).

Lapilli (Hace referencia a unos piro clastos pequeñitos): guerrera vagabunda, fiera, salvaje, apasionada, traicionera, superviviente, agresiva, impulsiva e insensible (39. Nick)

Velifer (“El que lleva las velas” en latín): el policía que desarticula la secta, simpático, amable, inteligente y despiadado (39. Nick).

Louilli: el padre adoptivo de Nick y panadero (39. Nick).

Lastos: la madre adoptiva de Nick y panadera (39. Nick).

Neima: la hija de Lastos y Louilli, simpática, amiga de Seda (39. Nick).

Iasis (El nombre significa “curación” en griego clásico ático): el líder en la sombra (39. Nick).

Masterly: (“Maestría” en inglés). Es la amante treintañera de la madre de Nick, quien es cinco años mayor que ella. Es más o menos comprensiva, muy cariñosa, sectaria y poco más se dice de ella (39. Nick).

Phobos, (“Terror” en griego clásico): Uno de los atletas cósmicos. Echa aceite y tiene una vela (40.Viaje en el museo).

Deimos (“Del hermano mitológico de Phobos e hijo de Marte”): Otro atleta cósmico que hace carrera de velocidad. Comprensivo (40. Viaje en el museo).

Narciso: un hombre desnudo, vanidoso, que no para de mirarse en la pértiga y hace salto de pértiga (40. Viaje en el museo).

Shout (“Grito” en inglés): es una mujer con aspecto de momia que pega fuertes gritos y que está un pelín desquiciada (40. Viaje en el museo).
Moma: una alegre y fanfarrona capitana (40. Viaje en el museo).

Hayal (“Sueño, quimera, ilusión” en turco): es un señor victoriano, todo un típico aristócrata inglés, muy despistado y anda tan maravillado de un paisaje que lleva siglos contemplando un mar de niebla (40. Viaje en el museo).

La mantis: un ser gigantesco, cazador, antropófago e insecto (40.Viaje en el museo).

Chirico: un típico aristócrata inglés, viejo amigo de Hayal (40. Viaje en el museo).

Musas inquietantes: Memoria, Arte y Conocimiento, son unas musas de mármol y otros materiales, filosofas, competitivas y curiosas (40.Viaje en el museo).

Retrato escultórico: amable, seductor, pícaro y engañador (40. Viaje en el museo).

Memoria: una escultura femenina de la cabeza hasta el cuello, suplicante (40. Viaje en el museo).

Magritte: es una joven atrapada por un extraño artefacto pero resulta ser Tarántula Dusseldorf, una malvada farsante (40. Viaje en el museo).

Sincérité (“Sinceridad” en francés): es una joven crítica que va desnuda, como el resto de su pueblo, y clama al cielo al ver vestida en plan victoriano a Sofía (40. Viaje en el museo).

La muerte: un ser seco, misterioso, un poco borde, inteligente, duro y quejica. Va personificado como un esqueleto, un hombre o una mujer, con sus harapos. A veces puede ser simpático y hasta bromista (40. Viaje en el museo).
Asterión: un marinero griego, que fue convertido en minotauro, por una maldición que le hicieron, mucho tiempo atrás (41.O minotauros esti eleucerios).

Cerbero: un perro tricéfalo muy fuerte, con capacidades regenerativas, que custodia la salida del monasterio (42. Romanicum Somne).

La pantera: el lobo y el león, seres custodiantes de la salida y representación de varios pecados de los capitales (42. Romanicum Somne).

Negromante: un malvado hechicero en otros tiempos y un necromante, o nigromante, bueno convertido su aspecto en el de un topo, poderoso (43. Mr. Tropo Nicronón).

Ñaranefia: es una experta en culturas occidentales del siglo XX, sarcástica y capaz de crear sombras (45. Ocaso pa el caso).

Ñogoverg: un experto en culturas occidentales del siglo XXI, sarcástica y capaz de crear sombras (45. Ocaso pa el caso).

Las parcas: tres ancianas tejiendo tapices (46. Puertas y ventanas).

Attelón: un ser humanoide con piel escamosa de color azulado o verde según se mire, aletas y branquias, malvado pero simpático, inseguro, sumiso, mudo y servil (48. Esperando el autobús).

Victoria: una montañera procedente de la era victoriana y cuyo marido, por lo que dice, se llama Charles (49. Cuerda, Pico y Vista Escrita).

Hermafrodita: un ser nacido con mezcla de sexos y que es capaz de alterar de manera local el espacio-tiempo (49.Cuerda, Pico y Vista Escrita).

Marte: un hombre ex dios, enano, altivo y feo, belicoso, desconfiado, malvado, rencoroso y arrepentido (49. Cuerda Pico y Vista Escrita).

Afrodita: una mujer ex diosa, amante de Marte, es bajita, fea, nada seductora, algo dulce y bastante arrepentida (49. Cuerda, Pico y Vista Escrita).

Aracne: una araña parlante que ayudó a la construcción de esa trampa (50.El lecho).

Jerbo excavador y mariposas: animales fabulescos, guías para cruzar el lecho (50. El lecho).

Renart (“Zorro” en francés): nombre de un famoso zorro de la épica francesa. Llegaba a poseer castillos y vivir como los nobles. Aquí ya le pesan los años, desde el Medioevo, aunque ha bebido varias veces de la fuente de la eterna juventud (51. El retorno del tipo).

Nargile (“Cachimba” en turco): un león que cuenta una historia (51. El retorno del tipo).

Cachimba (De “Cachimba” aparato que sirve para calentar en agua y fumar ciertas hierbas naturales. Préstamo de origen árabe o egipcio): una leona parlante, la cual cuenta toda una historia (51. El retorno del tipo).

Kaynak (“origen” en turco): un chaman anciano que habla múltiples lenguas y le gusta filosofar (51. El retorno del tipo).
Triseida (De “Tri” en latín “Tres” y “pseudos” en griego “mentiras”): una señora mayor con piel tersa, seductora y con heridas Crónicas. Una agente secreta (54. Dos exilios y un funeral).

Tairo: un informático invidente que va con ese grupo de los ex soñadores escapados a la inmensidad del continente europeo (54. Dos exilios y un funeral).

Tiria y Daria, Trord y Gadelrick: son un grupo de individuos, pareja entre sí, que afrontan de forma diferente la llegada a la realidad, después de la ilusión del inmediato despertar y el duro momento de la salida con el retumbar de terremoto (55. Drasinlio).

Zowa: una joven del grupo de los ex prisioneros oníricos, es optimista y baste dada a la preocupación (55. Drasinlio).

Frioze: una mujer de veintiocho años que les da la bienvenida al campamento de refugiados en Linfrosar (55.Drasinlio).

Casandra: una joven dulce, con mucho encanto, también preocupada por los demás y con habilidades de precognición bastante desarrolladas pero que todo el mundo la toma por loca sin credibilidad (56.Casandra y Gorgona).

Gorgona: venida del futuro es alguien realmente extraño al servicio de la EDAU. Un hombre llamado Zaxiren y vino del futuro con sus hermanos Hirthia y Rajodie. De ellos una quedó encerrada en un islote perdido en el mediterráneo. La otra, tras acabar al igual que las otras con sus cornus, sigue los pasos de su hermano. El gorgonés se llama también Antitipos Antigonos y otro de ellos Medusa (56. Casandra y gorgona).

Titán: un ciborg de unos cincuenta metros de altura que se aproxima a la base con carácter belicista y destructivo (56. Casandra y gorgona).

Portentum Mesura Drago (“Fealdad” en latín, “Maravilla” en latín, “Dragón” en latín, ligeramente evolucionado): una joven feúcha, pero de gran belleza interior, que era la encargada de la base en la zona de ordenadores. Es un joven un pelín insegura y con capacidades telepáticas (57. Mare indagationis).

Carbonero (De la secta italiana “Carboneros”): un señor enloquecido, delirante y moribundo cuando lo encuentra Sofía (57. Mare indagationis).

Indefinida: la falsa identidad de Sifre, junto cuando esta se convierte en la famosa asesina invisible (57. Mare indagationis).

Nox Nuit (“Noche” en griego clásico y en francés): una joven refugiada que se une al grupo (57. Mare indagationis).

Suborance: una mujer pelirroja, muy carismática y la líder encargada de la base de los oficialmente buenos (62. Llegada de mañana).

Knéfas Knefen: nieta del mitólogo, veinteañera simpática, calculadora, poco agraciada físicamente, inteligente, locuaz y atractiva le acompañaba, aficionada a las historias y comprensiva (58. Questo Benne, Questo male).

Tonowlaski: un científico joven y amable (63. Base intermedio).

Charles: un científico con el que trabaja Sofía en la base, animoso, temeroso de sus jefes y simpático (65. Dreamer´s room).

Karima: una científica saharaui brillantísima y sociable (66. El esclavo temporal).

Holaf y Wird: dos viquingos exploradores (66. El esclavo temporal).

Ancel Barend: un simpático, afable y bonachón científico, buen actor y agradable pero a veces un poco pesado (66. El Esclavo temporal).

Figas (“Fugas” en griego clásico): una soldado traidora, fuerte, simpática, dubitativa y con afán de supervivencia (68. Tekmarsis).

Paco: un periodista simpático, más o menos culto, con una gran curiosidad, algo cabezota e idealista (69. 2020).

Verónica: una amiga de Paco, madre soltera y consejera de Paco (69. 2020).

Galatasaray (Nombre de un equipo de fútbol turco): hija del Paco del futuro, se quedó sorda en una explosión (70. Solvha).

Fernerbathçe (Nombre de un equipo de fútbol turco): hija del Paco del futuro, se quedó ciega en una explosión (70. Solvha).

Civa (“Mercurio” en turco) es un anciano rico y afable, ex miembro de una organización criminal (70. Solvha).

Shöret (“Fama” en turco): una fabulista simpática, algo cotilla, charlatana y sociable, pero humilde (70. Solvha).

Nevica (“Nieva” en italiano):  tía de Figas y albacea del testamento de Civa (70. Solvha).

Nareia: una joven buena y amable que viaja por muchos mundos en la ciencia ficción y constituye en personaje preocupado por su propia historia (72. Sombras en la realidad).
Lu: una astronauta que les da la bienvenida (73. Ricordi).

Namárië (“Adiós” en Quenya), un joven muy feliz, dado a ayudar a los demás y pareja de Bonvenuta (74. Namárië).

Bonvenuta (“Bienvenida” en italiano): una joven feliz con tendencia a ayudar a los demás y pareja de Bonvenuta (74. Namárië).

Nombres completos de algunos personajes de El sueño en verso
Nick Monk Smith: Nick es el protagonista junto con Sofía y Allora. Tenía los de Poison Angelos Delfos Morrison Se le añaden los apellidos de su juventud (Los de los padres adoptivos) con respecto al original. (2.El comienzo onírico).

Sophia Isjira Dubois Amundsen Sullivan: Sofía; la protagonista de la novela junto con Nick y Allora. La descripción aparece en el original. (11.Reinterpretando la vida).

Sophia Tetraktis: También conocida como Sophia Tekis. Indicando el número sagrado pitagórico. La Sophia del original. (17. El templo de la búsqueda).

Ofis: El soldado del comienzo. Su nombre significa “serpiente”. Se sabe que es malvado y que no le da cosa ejecutar a tiros a alguien. (03. La carga del poder).

Sentient Kurt Mendel (Aludiendo a la serie “Odyssey 5”; a los sensibles, criaturas robóticas creadas artificialmente; este soldado se asemeja al doctor en lo de hedonista y cínico). Es la verdadera identidad de Ofis. Actúa inicialmente como Farror, luego toma el aspecto de Ric, hablando sobre cine arcaico, junto con televisión, del siglo XX y del XXI, como un robot, se petrifica y toma ya su verdadera forma, volviéndose un hipócrita hedonista que desea exterminar a todo aunque finge aceptar la cadena de mando como un obediente soldado (16.Revelaciones).

Malcom Simon Sparrow: Un científico con el cual hablan. Malcom y Simon por la serie de televisión Firefly. Sparrow por la saga de películas “Piratas del Caribe”. No sabemos más de él. (21. Regreso al pasado).

Dean: Un transeúnte. Nombre tomado del protagonista de la serie de televisión Supernatural. (11. Reinterpretando la vida).

Frioze Fuerte: Es la misma Frioze del original pero se le incluye el apellido, semejante, pero en castellano, al de Seda. Quien les da la bienvenida a Linfrosar. (55.Drasinlio).

Michelle Termidora: El científico Michelle; ahora se incluye su apellido. Es amigo de Luigi y cliente habitual de la panadería de este sin más (20. Biblioteca Drariana).

Henry Orateur Phlox: El Orateur de la original. Un anciano sabio y tranquilo, ahora con apellido (37. Memoriae).

Seth Ryan Atwood Cohen: Se trata del doble de Nick, una personificación de su yo dual, un observador fugaz, ante la estrella de la muerte (12.Farror).

Webling Peggy Frankenstein: El monstruo de Frankenstein. Es conocido como también como Franki (13. La lucha inútil contra el temor).

Grendel Hallan; se trata de un científico con el título de doctor. Sirve a los malvados y dirige a otros (14. Sofía).

Seda Isjira (Pronunciable también como Isjirá) Nihal: Prima de Sofía (37.Memoriae).

Piqué Deacon Su; se trata de un científico aficionado al que consideran teórico de las conspiraciones y ante el cual su novia Chercher le defiende (15.Leira Don).

Giovanni Tormes: Es un joven muy racionalista y dado a burlarse (15.Leira Don).

Chercher Indiana Lupo: una joven con carácter hermana de Ric (15.Leira Don).

Ric o Rick: Un ingeniero amigo de Nick que se siente culpable (15. Leira Don).

Lannister: Un león que aparece ante la corrupción de Ric y reaparecerá en Romanicum Somne junto a la pantera y el lobo (15.Leira Don).

Fenrir: Un lobo que aparece ante la corrupción de Ric y reaparecerá en Romanicum Somne junto al león y la pantera (15. Leira Don).

Marlise: Una pantera que aparece ante la corrupción de Ric y reaparecerá en Romanicum Somne junto al león y el lobo (15. Leira Don).

Fabio Guinizzelli: El padre de Francesca (“Franchesca” al modo castellano), un italiano casado con una inglesa, madre de ella. Aparece en una carta para su hija; vive con su mujer en Londres (37.Memoriae).

Susan Pond: La madre de Francesca. Londinense. Aparece como remitente junto a su marido en una carta hacia su hija, poniendo unas palabras en inglés deseando a su hija lo mejor, carta de años antes (37. Memoriae).

Cocito Tolomeo, de fría Raba: Es un mentiroso compulsivo al que Sofía salva en un sueño y luego logra escapar. Era de los malos pero le atraparon allí, traicionado por su propia familia; su propio bando; encerrado en el hielo (16.Revelaciones).

P’an-ku: Es una figura guardiana, portador del yin y el yang de unas puertas a un templo griego; se lleva una puerta al dejar pasar a Sofía y Nick (17. El templo de la búsqueda).

Mariko Ai: Se trata de una mujer guardiana, con aspecto de una dama china, en el templo, educada, muy atenta pero observadora sutil (17. El templo de la búsqueda).

Antoracia, o Gracicelia, Graciela, Hipatia de los tobosos; es una anciana sabia, filósofa del circulo de los once filósofos (17. El templo de la búsqueda).

Sir Mengulero; es un caballero honorable, nombrado caballero por la reina Victoria III de Londres. Toca una quijada (Parecida a una pandereta pero con la dentadura de un caballo), es un idealista y un héroe que busca a Dulcinea (17. El templo de la búsqueda).

Aspasia de Mileto: Filósofa Griega del siglo IV a.C., experta en retórica, forma parte del círculo de los once; no se sabe nada más de ella (17. El templo de la búsqueda).

Aristóteles Ge Eis; Aristóteles; filósofo griego con el mismo nombre que el filósofo griego Aristóteles; no necesariamente él. Es del círculo de los once. No aparece nada más en la novela (17. El templo de la búsqueda).

Hildegarda de Bingen; monja filósofa alemana que durante la Edad Media que escribió diversas obras de carácter teleológico y científico además de ser famosa por las visiones que afirmaba tener desde niña. Forma parte del círculo de los once. No sabemos de ella nada más en la novela (17. El templo de la búsqueda).

Herrada de Landsberg; monja filósofa del territorio de Lorena (En la actual Francia) que escribió una obra llamada Hortus Deliciarium, un compendio de todo el saber científico y teleológico de la época, con abundantes miniaturas. Es del círculo de los once. Se la cita en la opción. No sabemos más de ella en esta novela (17. El templo de la búsqueda).

San Tomás de Aquino; filósofo medieval famoso por la teoría tomista y recoger en gran parte la filosofía aristotélica. Es del círculo de los once. No aparece nada más sobre él en la novela (17. El templo de la búsqueda).

María Zambrano; filósofa española famosa por ser discípula de Ortega y Gasset. Defiende la división entre actitud filosófica y actitud poética. Del círculo de los once. No sabemos más de ella en la novela (17. El templo de la búsqueda).

Jean Paul Sartre; famoso filósofo del siglo XX, de enorme influencia por su existencialismo y humanismo marxista. Es del círculo de los once. No sabemos más de él en esta novela (17. El templo de la búsqueda).

Jesu Sichinel; es una fémina perteneciente en algún momento al círculo de los once pero que finalmente se marchó por Europa, en un viaje por la filosofía y la literatura. No sabemos más de ella (17. El templo de la búsqueda).

Elosegui; es un varón con quien se encuentra Jesu Sichinel en su viaje y que hace de guía y de conductor en la vida y en Hungría (17. El templo de la búsqueda).

Rorim, Rori; profesora de Sofía en una evocación. Es una guía y maestra de Sofía, además de periodista experimentada (17. El templo de la búsqueda).

Vera Horna; es una dulce, intuitiva y simpática espía que es enemiga del burócrata y de la malvada muerte y el malvado destino, buscando hacer el bien todas las veces que le es posible (17. El templo de la búsqueda).

Philo, Philos, Filo, Eisblume de Delfos; es un anciano barbudo y melenudo entogado, sabio, originario de Beocia y se autodenomina explorador entusiasta de los golfos. Es el deseo de los seres humanos por adquirir conocimiento y dar un sentido, adquiriendo respuestas, a sus vidas (17. El templo de la búsqueda).

Tubal Enós; es alguien que pacta con un Nick ingenuo ofreciéndole el progreso sin definir nada y en un sentido positivo; en realidad es miembro de la EDAU.

Aicha; es la esposa de Mahoma, una de las principales sabias de su tiempo; esencial en la expansión del islam y las reformas sociales de su época (17. El templo de la búsqueda).

Sillá; madre bondadosa de Tibal, representante del progreso, en el tanaj de la religión judía o antiguo testamento en la cristiana (17. El templo de la búsqueda).
Skuld; una valquiria norna que teje el destino de la guerra y aparece discutiendo con Cicerón sobre el destino (17. El templo de la búsqueda).
Cicerón; Marco Tulio Cicerón es un filósofo romano experto en oratoria y dedicado a la política autor de una obra sobre el destino (17. El templo de la búsqueda).
Kriatos; almirante espartano del siglo V a.C. que luchó en las guerras médicas. Aparece en la novela defendiendo la educación (17. El templo de la búsqueda).
Sócrates; filósofo ateniense y soldado del siglo V a.C. que aparece defendiendo la educación y la filosofía en la novela (17. El templo de la búsqueda).
Casandra Katandra; es una joven de pelo castaño y aroma intuitivo, de misterioso erotismo, capaz de comunicarse telepáticamente con los animales, decidida a avisar sobre lo que ve, puro romanticismo idílico, aparentemente loca, por lo que nadie la cree, pero una fuerte defensora de todos a los que quiere (56. Casandra y Gorgona).

Anónima qué Soy Yo; una señora que pretende a Casandra sin ser correspondida. Tiene un presentimiento y la gente la cree (56. Casandra y Gorgona).

Zaxiren Medusa Egisto; la principal de las gorgonas; ciborgs hermanos desarrollados en el siglo ciento dos a partir de la tecnología Petrelli como base. Posee habilidades como la petrificación nanotecnológica o los cabellos robóticos de serpientes con veneno. Es mercenario para la EDAU en su pasado. (56. Casandra y Gorgona).

Hirthia Medusa Egisto; la segunda de las gorgonas; se la relaciona con la inmortalidad y adquiere completamente el sobrenombre de Antitipos Antigonos. Es un guerrero furioso, mucho más agresivo que gorgona y se caracteriza por parecer invencible y Petrificar. Lleva un jet pack (56. Casandra y Gorgona).

Rajodie Medusa Egisto; es la tercera de las gorgonas. Acaba en una isla del mediterráneo, en una prisión, y es tan letal que ante el enorme peligro de fuga un hombre que descubre su debilidad opta por huir para que no le coja y tener oportunidad de contar cual es su punto débil para quien pueda alcanzarlo sin morir en el intento y salvar su vida (56. Casandra y Gorgona).

Perseo Medusa Esteno Euríale; es el hombre que descubre en una prisión de una isla del mediterráneo el punto débil de las gorgonas, de las guardias gorgonas, huyendo para poder contárselo y combatirla quien pueda hacerlas caer en la trampa (56. Casandra y Gorgona).

Tairón de Millos; no sabemos gran cosa sobre él, quien muere para herir a Medusa. En cambio queda su valentía (56. Casandra y Gorgona).

Titán Daryl Pretal Chusco; es un titán simbólicamente. Es un ciborg de cincuenta metros, con cerebro, sistema gástrico y poco más de ser humano, mientras que lo demás es de máquina; actúa como un cazador gigante decidido a destruirlo todo a su paso pero logran detenerlo por medio de la tecnología de las gorgonas (56. Casandra y Gorgona).

Altmi Tatilpro; es el novio de Reis Burkle, la descendiente de Nick en ese sueño sobre el futuro. Es estudioso de los microbios (18. El futuro no esperado).

Reis Burkle; la tataranieta indirecta de Nick, por parte del hermanastro de este, muy crítica y sensible, rica y con un gran sentido de la fe (18. El futuro no esperado).

Marivilla Cantona; es la conserje de una comunidad de vecinos, es amante de la lectura, bastante leída, con un gato como mascota y cuida de un olifante, gran aficionada a ver series de televisión, cantante y violonchelista. Es autora de una tira cómica basada en ella misma y que está protagonizada por el personaje de Cantonta, quien despierta el mismo cariño, un cariño y una ternura como la que los adultos manifiestan hacia los niños, que ella misma en la perspectiva de Nick. Simpática, comprensiva, confiable, empática y animadora (19. La esencia del futuro).
Olifante Espilonchar; un científico, biólogo estudioso de los elefantes, que ha vivido parcialmente durante los últimos 200 años adherido a un elefante gigante, que él mismo descubrió, por medio de un chip neuronal, con voz de pito pero simpático dentro de lo que cabe (19. La esencia del futuro).

Moñas Lluvia del Rocío; es una gata muy linda perteneciente a Marivilla Cantona y a la que muestra mucho cariño (19. La esencia del futuro).

Oisín Piombar Cicutrino; un androide servidor en casa de Reis. Se indica como natural de un lugar llamado Neutrino, sabio, guía y trabajador (19. La esencia del futuro).

Niamh Estrogorcio; una androide servidora en casa de Reis. Se indica como natural de un lugar llamado Neutrino, sabia, guía y trabajadora (19. La esencia del futuro).

Sevda Çakal Ebru; es la hermana mayor, de 23 años, de quien no sabemos gran cosa salvo que tiene resplandor en los ojos bajo la perspectiva de Nick, algo entusiasta o cotilla y que es amiga de Neima y de Seda Isjirá (19. La esencia del futuro).

Mürekeplik Çakal Ebru; el hermano pequeño de tres hermanos, siendo Ayna la mediana y Sevda la mayor. Es simpático y con tendencia a dejarse cosas por decir porque se le olvida. Amigo de Neima (19. La esencia del futuro).

El técnico; un técnico que arregla el hardware de la computadora de la casa de Neima, los padres adoptivos de Nick y el propio Nick (19. La esencia del futuro).
Ella Carter; coronel del ejército y guardián de las instalaciones militares donde está el teletransportador y el propio teletransportador, muy responsable y disciplinada en su trabajo y pide a todo el mundo identificación (19. La esencia del futuro).

Sawznek Agan Arloedh Peswar Giles; bibliotecario con gafas y un poco mayor. Viejo conocido de Reis, le encantan los libros y le avergüenza ver la tele. Tiene por ayudante a Maite. Orgulloso de su linaje, muy culto (20. Biblioteca Drariana).
Maite Zaitut Rosenberg; es tímida, afable, prudente, emotivamente reflexiva y atenta. Se dedica a editar videos y demás cuestiones de informática e imagen aparte de las secciones de la biblioteca como coayudante de Sawznek (20.Biblioteca Drariana).

Sofito Anya; político líder del PAMDA (Partido Moderado por los derechos de los animales); es justo y decidido, con gran rigor ético, pero al mismo tiempo es sincero hasta cuando la oposición a sus palabras le puede causar mal (20.Biblioteca Drariana).

Thy Uadyet; es una divinidad egipcia que aparece en forma de paloma blanca que se posa en la arena (20.Biblioteca Drariana).

Nesu Hemef; es el monarca egipcio, justo gobernante, muy cercano, futuro dios, implacable con sus enemigos y quienes no piensan como él (20.Biblioteca Drariana).

Suty; un cerdo hormiguero que habla y que es la encarnación del dios Seth, dios de los infiernos y la muerte, como antítesis del faraón (20.Biblioteca Drariana).

Upuaut; es un dios egipcio camuflado como una oca, entra múltiples ocas, a diferencia de su forma habitual de chacal. Se opone a Thy (20.Biblioteca Drariana).

Serpientes y chacales; dos grupos de criaturas contrapuestas en su simbolismo y en su función; unas principio de vida y las otras principio de muere (20.Biblioteca Drariana).

Down Summer Faith; presidenta del continente australiano. Aparece hablando con Reis sobre que hacer (20.Biblioteca Drariana).

Akkad Summer Faith; hermana gemela de Down; oficial del ejército; toman la decisión sobre si dejar a Nick arreglar la línea temporal (20.Biblioteca Drariana).
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� Kash; adaptación fonética de Cast; sincopa de Castiel; un personaje de Sobrenatural; un ángel que se teletransporta en un santiamén por sorpresa.


� @: indicación del narrador en esta adaptación. No aparece en la versión pre editorial de “El sueño perdido, la ciudad de las vidas partidas” del 15 de julio de 2010. “A él” se refiere a Javier Valladolid.


�Aideos: Ideas.


� Gonista prior: Protagonista.


� Ivar: Transformación abreviativa de Venjoyá Gutiérrez; los apellidos de este Paco.


�Algarabía aria: Gritería en un aria operística.


� Flema: Referencia a la teoría de los humores con respecto al estado de ánimo y emocional, manifestándose a través de la expulsión de la razón. Juega a la vez con el sentido sensorial actual de flema; como la mucosidad que se expulsa del cuerpo en un sentido físico a través de la boca.


� Balda: Aldaba. Pieza de metal para atrancar puertas.


� Maruto/pupo: Ombligo.


� Penrril: Se suele usar en plural. Pie. Forma coloquial, generalmente despectiva, respecto al mal olor.


� Chipichús: Vagina.


� Almoris: Almori, condimento de aroma penetrante, de cocina medieval alandalusí.


� Didaskalos: Maestro, profesor. En este caso del amor.


� Didaskale: Maestra, profesora. En este caso del amor.


� Pechonalidad: Juego de palabras con personalidad, haciendo referencia a la superficialidad, dicho jocosamente, sólo dando importancia al físico femenino, en especial al tamaño de los pechos, y no a la personalidad de ella.


� Cataplines: Testículos.


� Verdad: Se refiere a la verdad de cierta necesidad de ser un suceso casi de tal forma en un punto determinado del tiempo, con gran dificultad en cambiarlo.


� En el original se incluyen todo sentimiento, pensamiento, percepción o acción. Aquí no ha sido posible con este esquema métrico tomado prestado en un poema de Pascoli para los diálogos.


� Desarrollo visión: Cambia todo el desarrollo de los acontecimientos nuestras elecciones.


� Sentires, lealtades.


� Soy la fuga valora: Qué en su lugar no estaría allí cuando suceda.


� Alusión al concierto de MTV 2004, que salió por televisión.


� Por año pasado haya: Por mucho que hayan pasado los años. El narrador ve aquello en un pasado y lo evoca en ese presente para indicar algo. Un ideal en el físico entre belleza y delgadez, junto con la armonía y maravilla de los recuerdos.


� Casi de ciencia ficción: Increíble, asombroso, un gris nada canoso y muy bonito.


� El Borrón: En la versión subtitulada al español, en el doblaje lo llaman “La mancha”, y en inglés, en la serie Smallville, el sobre nombre que recibe Clark Kent antes de convertirse en superman cuando capta la atención de la gente como un héroe salvador anónimo del que sólo se ve una mancha azul y roja.


� Grendel: Criatura maléfica del poema escandinavo Beowulf. Por un hechizo de su madre ningún arma podía dañarle, para hartazgo de todos, incluido Beowulf, quien lo mata con sus manos.


� Rieron: Analogía entre la muerte y la risa, con enseñar los dientes, símbolo de la muerte.


� Algunas estrofas de la canción “sin miedo a nada” de Alex Ubago han pasado a la poesía tradicional, en tal futuro, como sucede con la lírica popular del romancero o estribillos varios de otras canciones.


� Panspermia: Referencia a la teoría de la aparición de la vida en la tierra venidos los materiales del espacio exterior como si fueran muchas esporas que cayeron en ella.


� En la serie de ciencia ficción Sanctuary (Santuario) hay seres anómalos claves en la evolución a los que Helen Magnus ayuda en un santuario secreto. En esta ficción alguien que veía esa serie escribe una novela que años más tarde, con el descubrimiento de criaturas como las que aparecen en tal serie, lanza un remake de la serie y se desarrolla un santuario en Leira Don inspirado en el de la serie para las criaturas, anómalos, reales encontradas. 


� Firefly: Referencia a la serie de televisión Firefly; en la mente de Ric, aficionado a las series clásicas de televisión antiguas, Firefly es algo habitual, igual que en el misterioso Javier Valladolid, yo autor. En Firefly sólo aparecen en un capítulo tales malvados asesinos y a todos los testigos de haberles visto los liquidan con ese arma misteriosa sin saberse nada sobre ellos. 


� Acierto: Juicio, sentido común. 


� Raba. Ciudad ficticia en Groenlandia. En la zona de la actual Nuuk. 


� Ganelón: en el cantar de Roldan; el traidor que provoca la muerte de Roldan. 


� Vellido Dolfos: Noble traidor que provoca en el romancero la caída de Sancho de Castilla. 


� Erinias: Criaturas de la venganza ante la propia afrenta a la familia por parte interna. 


� Siglo IV a.c.


� Quijada: Es un instrumento musical hecho con la dentadura de un caballo muerto hervido. 


� Keresés; nombre del templo. Los habitantes de tal lugar. Crítica la decisión de esas personas. 


� En despedida: Busca una despedida más correcta, con más palabras y decir lo que no ha dicho. 


� Llamarse: Hacerse llamar. Suponemos que ese no es su verdadero nombre.


� Sarrio: Antílope del tamaño de una cabra grande, con astas lisas y rectas, terminadas a manera de anzuelo, y capa oscura, que vive en los Alpes y los Pirineos.


� En el original, esta es la primera vez que la ve puesto que no está el círculo de los once. 


� Ergo: Por lo tanto; se refiere a su conclusión.


� Xoro: Forma arcaizante de coro. La uso en referencia a “xoreos” (Bailar) en griego clásico ático.


� Plano y campo temporal: dos tecnologías esenciales en ese futuro y parte de la explicación de la llegada de Nick.


� Rebottu; encarnación del maligno.


� Semente: Forma gallega de “simiente”, semilla. “ea” onomatopeya al acunar. 


� Vuelva a su estado normal el tiempo, se decelere. 


� Increíble; personificación del mundo donde está.


� En el original se resalta su enormidad, a consecuencia de la cual pueden volar. 


� Noiofero: Palabra inventada, de “Noioso” (Aburrido, tedioso, ladrillo) y “soporífero” (Qué da sueño).


� Apenas, pocas veces.


� El presidente del partido lo considera enfermizo pero sin una base científica que sustente su opinión o la contradiga opta por la prudencia y aceptar que haya personas en su sano juicio que vivan ese tipo de sexualidad y que no sea visto como algo de locos y a perseguir mientras no lo lleven a cabo; igual que sin hacer apología de la violencia se pueden defender y expresar posturas xenófobas o de otra índole en democracia. 


� Salveza: Nombre de una aldea que recuerda al italiano “Salvezza” (Salvación).





vi
vii

